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	Parte # – Título



noviembre de 2012	Versión 2.6	# - #
ENMIENDAS
(hasta el Anexo 8, enmienda 101)
	Lugar
	Fecha
	Descripción

	8.1.1.2(a)(2)
	25/5/2010
	Se añadió definición: "Acuerdo de ADS" y nota.

	8.1.1.2(a)(4)
	19/10/2011
	Se añadió definición: "avión".

	8.1.1.2(a)(7)
	25/5/2010
	Se añadió definición: "vigilancia dependiente automática – transmisión (ADS-B)."  

	8.1.1.2(a)(11)
	6/8/2006
	Se añadió definición: “piloto de relevo en crucero” y se actualizó la numeración del resto de las definiciones.

	8.1.1.2(a)(12)
	6/8/2006
	Se añadió definición: “nivel de crucero” y se actualizó la numeración del resto de las definiciones.

	8.1.1.2(a)(16)
	25/5/2010
	Se añadió definición: "mercancías peligrosas" y nota.

	8.1.1.2(a)(17)
	10/11/2004
	Se añadió definición: "vuelo(s)".

	8.1.1.2(a)(18)
	10/11/2004
	Se sustituyó “subsiguiente” por “después”.

	8.1.1.2(a)(20)
	10/11/2004
	Se añadió definición: "tiempo de vuelo":

	8.1.1.2(a)(25)
	25/5/2010
	Se añadió definición: "manual de vuelo".

	8.1.1.2(a)(26)
	25/5/2010
	Se añadió definición: "encargado de las operaciones de vuelo/despachador de vuelo".

	8.1.1.2(a)(31)
	25/05/2010
	Se añadió definición: (29) "condiciones meteorológicas de vuelo por instrumentos (IMC)".

	8.1.1.2(a)(38)
	25/5/2010
	Se añadió definición: (36) "altitud mínima de descenso (MDA) o altura mínma de descenso (MDH)" y notas 1, 2, 3.

	8.1.1.2(a)(42)
	25/5/2010
	Se añadió definición: (40) "período de descanso".

	8.1.1.3
	10/11/2004
	Se sustituyó “siglas ” por “abreviaturas”.

	8.1.1.3 (9)
	10/11/2004
	Se añadió abreviatura: copiloto (CP).

	8.1.1.3 (13)
	10/11/2004
	Se sustituyó “operaciones con dos grupos motores” por “vuelos a grandes distancias de aeronaves con dos grupos motores”.

	8.1.1.3 (18)
	17/10/2011
	Se añadió abreviatura: sistema de manejo del riesgo de fatiga (FRMS).

	8.1.1.3 (25)
	10/11/2004
	Se suprimió “parte 1”.

	8.1.1.3 (27)
	10/11/2004
	Se añadió abreviatura: especificaciones de performance mínima de navegación (MNPS).

	8.1.1.3 (37)
	17/10/2011
	Se añadió abreviatura: servicio de salvamento y de extinción de incendios (RFFS).

	8.2.1.6(c)
	10/11/2004
	Se añadió una subsección.

	8.2.1.7(a)(4)
	06/08/2006
	Se cambió 24 meses civiles a 12 meses civiles.

	8.2.1.7
	7 de abril
	Se volvió a redactar.

	8.2.1.8(a)(7)
	10/11/2004
	Se sustituyó “avión” por “aeronave”.

	8.2.1.8(a)
	6/8/2006
	Se indicó que el número 1 será para transporte aéreo comercial y se añadió a la lista del documento que se ha de llevar a bordo de la aeronave en los números 24 a 26.

	8.2.1.8(b)
	6/8/2006
	Se añadió un punto nuevo (b) para documentos que se han de llevar a bordo de la aeronave que presta servicios de aviación general.

	8.3.1.2(a)
	6/8/2006
	Se suprimió la palabra “primordialmente”.

	8.3.1.2(c)
	6/8/2006
	Se cambió “disposiciones específicas de operaciones” a “especificaciones de operaciones”.

	8.3.1.8
	6/8/2006
	Se añadió nota.

	8.3.1.9
	6/8/2006
	Se añadió “arrendamiento o venta de aeronave” al título.

	8.3
	7 de abril
	Se cambió la redacción de la subparte.

	8.4.1.1
	10/11/2004
	Se añadieron las subsecciones b y c. 

	8.4.1.1
	6/8/2006
	Se añadieron las subsecciones d y e.

	8.4.1.2
	6/8/2006
	Se añadió la subsección c.

	8.4.1.2 (c)
	25/5/2010
	Se añadió texto. 

	8.4.1.3
	6/8/2006
	En la subsección (a) (3) se cambió “práctica” por “pericia”.

	8.4.1.6(a)(1)
	6/8/2006
	Se cambia “avión” por “aeronave”.

	8.4.1.7 (2)
	10/11/2004
	Se usó la abreviatura “CP” para “copiloto”.

	8.4.1.9
	6/8/2006
	Se sustituyó “PIC” por “piloto” en el título y en la subsección (a); se añadió “relevo en crucero” al título.

	8.4.1.10(a)
	6/8/2006
	Se sustituyó “PIC” por “piloto”.

	8.4.1.11
	6/8/2006
	Se añadió aclaración de los requisitos de actualización en el párrafo (a); se añadió “aeronave turbojet” al punto (a)(1); se añadieron los requisitos de habilitación por tipo al punto (a)(4); en el punto (b) se cambió “práctica” por “pericia”.

	8.5.1.5
	6/8/2006
	Se cambió el texto del título y de la subsección para reflejar el término de la OACI de “sustancias psicoactivas”; se suprimió la NE y se añadió texto a esta subsección.

	8.5.1.6
	6/8/2006
	Se aclaró el texto para indicar su aplicación a la tripulación “de vuelo”..

	8.5.1.7(b)(3)
	06/08/2006
	Se suprimió la NE y se trasladó a 8.5.1.7(b)( 3) nuevo con la adición adición de texto nuevo en (i).

	8.5.1.10
	6/8/2006
	Se sustituyó “avión” por “aeronave”.

	8.5.1.12
	10/11/2004
	Se añadió la subsección b.

	8.5.1.18
	6/8/2006
	Se añadió “trabajos aéreos” al título y se aclaró el contenido del libro técnico de a bordo; se añadió nota.

	8.5.1.19(a)(2)
	6/8/2006
	Se aclararon las anotaciones en el libro técnico de a bordo.

	8.5.1.24(a)
	10/11/2004
	Se añadió “se compruebe su funcionamiento y”.

	8.5.1.27
	6/8/2006
	Se añadió una subsección nueva sobre el transporte de mercancías peligrosas.

	8.5.1.28
	6/8/2006
	Se añadió una subsección nueva sobre micrófonos.

	8.6.2.2(b-e)
	19/10/2011
	Se añadió texto nuevo y notaa 1, 2, 3.

	8.6.2.6(b)(1)
	6/8/2006
	Se añadieron “aeronaves de despegue vertical” y “dirigibles”.

	8.6.2.6(c)
	6/8/2006
	Nueva

	8.6.2.8(b)(6)
	6/8/2006
	Nueva

	8.2.6.9(a)
	6/8/2006
	Se sustituyó “avión” por “aeronave”.

	8.6.2.10
	28/1/2005
	En el título, se sustituyó en la versión en inglés "Two-Engined" por "Twin Engined" en conformidad con la terminología de la OACI.

	8.6.2.11
	28/1/2005
	En el título, se sustituyó en la versión en inglés "Two-Engined" por "Twin Engined" en conformidad con la terminología de la OACI.

	8.6.2.11
	10/11/2004
	Se añadió la subsección b.

	8.6.2.11 (d)
	6/8/2006
	Nueva

	8.6.2.15(a)(1)
	10/11/2004
	Se añadió “y realizar una aproximación por instrumentos”.

	8.6.2.15(a)(2)
	10/11/2004
	Se añadió “realizar una aproximación frustrada y”.  Se sustituyó “planificado” por “más crítico (en cuanto a consumo de combustible)”.

	8.6.2.15(b)(3)(ii)
	6/8/2006
	Se sustituyó “10.000 pies” por “1.500 pies”.

	8.6.2.16(a)(2)
	10/11/2004
	Se sustituyó “peso” por “masa”.

	8.6.2.16 (d)
	10/11/2004
	Se añadió subsección..

	8.6.2.18
	10/11/2004
	Se sustituyó “peso” por “masa”.

	8.7.1.2(a)(3)
	10/11/2004
	Se añadió subsección.

	8.7.1.2(a)(4)
	6/8/2006
	Nueva

	8.7.1.3(b) y (c)
	25/5/2010
	Se añadió texto.

	8.7.1.4
	10/11/2004
	Se sustituyó “peso” por “masa”.

	8.7.1.4(a)(6)
	10/11/2004
	Se añadió “performance de la aeronave o el cumplimiento de las normas de homologación en cuanto a ruido, si se requiere”.

	8.7.2.2(b)
	6/8/2006
	Se sustituyó “desviaciones” por “exenciones de conformidad con la Parte 1 del presente Reglamento”.

	8.7.2.2 (d)
	10/11/2004
	Se añadió “y sobre rutas y desviaciones que no permitan efectuar un aterrizaje forzoso en condiciones de seguridad si falla un motor”.

	8.7.2.2 (d)
	6/8/2006
	Se añadió texto nuevo en (d) (1) y (2) y nota.

	8.7.2.2 (e)(3)
	10/11/2004
	Se sustituyó “peso” por “masa”.

	8.7.2.2(b)
	19/10/2011
	Se añadió una nota nueva. 

	8.7.2.3 (c)(1)
	10/11/2004
	Se sustituyó “peso” por “masa”.

	8.7.2.3
	19/10/2011
	Se añadió una sección nueva: Operaciones de aeronaves con monomotor y multimotor.

	8.7.2.4(b)
	6/8/2006
	Se añadieron apartados (b) (2) (iii) y (b) (3) nuevos.

	8.7.2.4
	19/10/2011
	Se trasladó de la sección anterior 8.7.2.3, cáculo de performance de la aeronave.

	8.7.2.5
	10/11/2004
	Se sustituyó “peso” por “masa”.

	8.7.2.5
	6/8/2006
	Se añadió “avión”.

	8.7.2.7
	10/11/2004
	Se sustituyó “peso” por “masa”.

	8.7.2.7(a)
	6/8/2006
	Se sustituyó “aeronave” por “avión”.

	8.7.2.8
	10/11/2004
	Se sustituyó “peso” por “masa”.

	8.7.2.8(e)
	6/8/2006
	Se añadió texto para abordar la performance de los helicópteros de clases 1, 2 y 3.

	8.7.2.10
	18/10/2011
	Se añadió una sección nueva: Requisitos adicionales para los helicóptero de clase que funcionan en IMC.

	8.8.1.3(c)
	6/8/2006
	Se añadió texto para exigir la inspección por engelamiento.

	8.8.1.4
	6/8/2006
	Se añadió texto para incluir globos y planeadores y también se añadió “no”.

	8.8.1.6
	6/8/2006
	Se suprimieron las referencias al transporte aéreo comercial y se aclararon los mínimos.

	8.8.1.7(a)
	10/11/2004
	Se añadió “de conformidad con las disposiciones de la norma de ejecución NE: 8.8.1.7”.

	8.8.1.7(b)
	10/11/2004
	Se añadió subsección.

	8.8.1.8(a)(1)
	10/11/2004
	Se añadió referencia a § 2.2.1.6.

	8.8.1.8
	6/8/2006
	Se añadió párrafo g) nuevo y se actualizó la numeración; en h) se añadió una referencia al programa de instrucción aprobado del titular del AOC.

	8.8.1.9(c)
	6/8/2006
	Se añadió texto explicativo sobre el titular del AOC.

	8.8.1.10
	6/8/2006
	Se sustituyó “desviación” por “exención”.

	8.8.1.11(b)(2)
	10/11/2004
	Se sustituyó “peso” por “masa”.

	8.8.1.11
	6/8/2006
	Se añadió “motor inactivo” al título.

	8.8.1.12
	6/8/2006
	Se añadió “incluidos vuelos en formación” al título; se añadió párrafo (b)(2) nuevo.

	8.8.1.13(a)
	6/8/2006
	Se añadieron párrafos (2) y (3) nuevos.

	8.8.1.13(c)(2)(ii)(iii)
	6/8/2006
	Se sustituyó “aviones y helicópteros” por “aerodinos”.

	8.8.1.13(f)
	6/8/2006
	Se añadió “ya sea ascendiendo, descendiendo o en vuelo horizontal”.

	8.8.1.13 (i)- (m)
	6/8/2006
	Se eliminó la nota del párrafo (g) que pasó a ser un nuevo párrafo (i); se añadieron párrafos (j), (k), (l) y (m) nuevos.

	8.8.1.14(b)
	6/8/2006
	Se añadió “convergencia”.

	8.8.1.14(f)
	6/8/2006
	Nueva

	8.8.1.15(a)
	6/8/2006
	Se añadió “u otras luces que indiquen que el motor está en funcionamiento”..

	8.8.1.15(c)
	6/8/2006
	Se sustituyó “noche” por “el período comprendido entre la puesta del sol y la salida del sol” y se añadió párrafo (4) nuevo.

	8.8.1.15(e)
	6/8/2006
	Nueva

	8.8.1.15(f)
	6/8/2006
	Se suprimió la nota de 8.8.1.15 (b) y se hizo un párrafo (f) nuevo.

	8.8.1.16(a)
	6/8/2006
	Se añadió texto nuevo en (1).

	8.8.1.19(a)(6)
	6/8/2006
	Nueva

	8.8.1.19(b)
	6/8/2006
	Se añadió texto para indicar que un aparejador de paracaídas debe tener una licencia, de conformidad con lo dispuesto en la Parte 2.

	8.8.1.23
	6/8/2006
	Se añadió “controlado” al título y se añadieron párrafos (d) y (e) nuevos.

	8.8.1.28(a)
	6/8/2006
	Se añadieron las palabras “y comunicaciones”.

	8.8.1.28(b)
	6/8/2006
	Nueva

	8.8.1.29
	10/11/2004
	Se añadió sección.

	8.8.1.30
	18/10/2011
	Se añadió una sección nueva:  Operaciones con un solo piloto.

	8.8.1.31
	18/10/2011
	Se añadió una sección nueva:  Operaciones de aeronaves con monomotor.

	8.8.1.32
	18/10/2011
	Se añadió una sección nueva:  Procedimientos operativos de aeronaves para regímenes de ascenso y descenso.

	8.8.2.1(b)
	6/8/2006
	Se añadieron las palabras “que incluirá la posible renovación de la autorización en vuelo”.

	8.8.2.3(b)
	6/8/2006
	Nueva

	8.8.2.5(b)
	6/8/2006
	Nueva

	8.8.2.7(c)
	6/8/2006
	Nueva

	8.8.2.8 (e)(2)
	6/8/2006
	Nueva

	8.8.2.10(c)
	6/8/2006
	Nueva

	8.8.3.1
	6/8/2006
	Se revisó el cuadro con los nuevos requisitos del Anexo 2 de la OACl.

	8.8.3.2
	6/08/2006
	Se redacta de nuevo la sección debido al cambio en el Anexo de la OACI.

	8.8.3.3
	6/08/2006
	Se sustituyó “avión” por “aeronave”.

	8.8.3.4
	6/08/2006
	Se redactó de nuevo la sección debido al cambio en el anexo de la OACI.

	8.8.3.6(b)(c)
	6/8/2006
	Nueva

	8.8.4.1
	10/11/2004
	Se añadió sección.

	8.8.4.1
	6/8/2006
	Se actualizó el texto.

	8.8.4.7(c) y (d)
	6/8/2006
	Nueva

	8.8.4.8
	6/08/2006
	Se revisó la sección debido al cambio en el anexo de la OACI.

	8.8.4.12
	6/8/2006
	Se añadió párrafo (a) nuevo y el párrafo (a) original pasó a ser (b).

	8.8.4.15(a)(3)
	10/11/2004
	Se añadió “notificada” y “o el RVR determinante sea superior al mínimo especificado”.

	8.8.4.15(a)(4)
	10/11/2004
	Se añadió la nota 1.  Se enmendó la nota 2:  se añadió "supra" a la primera oración; en la segunda oración, “se estipulan en” reemplazó a “previstas en”; en la segunda oración, se añadió “aprobadas”.

	8.8.4.20
	6/8/2006
	Nueva

	8.9.1.2(b)(2)
	6/08/2006
	Nueva

	8.9.1.4(c)
	10/11/2004
	Se añadió subsección.

	8.9.2.4
	6/8/2006
	Se sustituyó “auxiliar” por “tripulación”.

	8.9.2.8(a)
	6/8/2006
	Se añadió “copiloto”.

	8.9.2.10(a)
	6/8/2006
	Se añadió texto para indicar las responsabilidades del titular del AOC y del sobrecargo.

	8.9.2.10(b)
	6/8/2006
	Se eliminó la norma de ejecución y el texto se trasladó a (b) - (l) nuevo.

	8.9.2.11
	6/8/2006
	Se redactó de nuevo la sección para añadir los requisitos del anexo 17 de la OACI.

	8.9.2.13(a)
	6/8/2006
	Se añadió “aprobado” para indicar que se ha aprobado el Manual de operaciones.

	8.9.2.13(c)
	10/11/2004
	Se sustituyó “peso” por “masa”.

	8.9.2.14
	6/08/2006
	Se eliminó norma de ejecución y el texto se trasladó a (b) y (e); texto nuevo para (c) y (d).

	8.9.2.16(b)(c)
	6/8/2006
	Se añadió “copiloto”.

	8.9.2.19(a)
	6/8/2006
	Se sustituyó “sobrecargo” por “copiloto”.

	8.9.2.20
	6/8/2006
	Se añadió “copiloto”.

	8.10.1.1
	6/8/2006
	Se revisó la sección para reflejar el cambio en el Anexo 1 nuevo de la OACI sobre límites de edad para los pilotos.

	8.10.1.2
	6/8/2006
	Se cambió la palabra “simulador” por “dispositivo de instrucción para simulación de vuelo”, con el propósito de reflejar el cambio en el Anexo 1 de la OACI. La sección se trasladó de 8.10.1.18 anterior y se añadió texto nuevo.

	8.10.1.3
	6/8/2006
	Se cambió la palabra “simulador” por “dispositivo de instrucción para simulación de vuelo”, con el propósito de reflejar el cambio en el Anexo 1 de la OACI. La sección se trasladó de 8.10.1.42 anterior y se añadió texto nuevo.

	8.10.1.4
	6/8/2006
	Se trasladó aquí texto de 8.10.1.2 y 8.10.1.3 anteriores con actualizaciones al texto.

	8.10.1.5
	6/8/2006
	Se actualizó el texto para incluir piloto de relevo en crucero y se añadió párrafo (b) nuevo.

	8.10.1.8(a)(1)
	6/8/2006
	Se cambió “habilitación ” por “licencia”.

	8.10.1.9(a)
	6/08/2006
	Se añadió texto para indicar que el personal necesita revisar el reglamento aplicable a sus responsabilidades.

	8.10.1.9(b)
	6/8/2006
	Se trasladó aquí de la NE.

	8.10.1.9(c)
	6/8/2006
	La nota pasó a ser (c).

	8.10.1.10
	6/8/2006
	Se eliminó “como miembro de la tripulación” para indicar que la instrucción se aplica a otros empleados, y pasó a ser el punto (b) de la nota.

	8.10.1.11
	6/8/2006
	Se añadió encargado de operaciones de vuelo/despachador a los requisitos para la instrucción inicial en materia de seguridad.

	8.10.1.12(b)
	6/8/2006
	Pasó a ser el punto (b) de la nota.

	8.10.1.13(b)
	6/8/2006
	La nota pasa a ser el punto (b) de la nota.

	8.10.1.15(b)
	6/8/2006
	Pasó a ser el punto (b) de la nota.

	8.10.1.16(b)(5)(6)
	6/8/2006
	Nueva

	8.10.1.17(b)
	6/8/2006
	Se añadió texto para indicar que en la norma de ejecución se presenta una lista general de temas que se incluirá en la instrucción sobre diferencias de aeronaves, y se añadió una nota nueva.

	8.10.1.18
	6/8/2006
	Se trasladó el texto a 8.10.1.2 y se reservó esta sección.

	8.10.1.19
	6/8/2006
	Se añadió nota.

	8.19.1.21
	6/08/2006
	Se sustituyó "piloto” por “tripulación de vuelo” en el título; se insertó el punto (a) para incluir pilotos y se sustituyó “avión” por “aeronave”; se añadió el punto (b) nuevo para incluir a los mecánicos de vuelo.

	8.10.1.22
	10/11/2004
	Se usó la abreviatura “CP” para "copiloto".

	8.10.1.22(a)
	6/08/2006
	Se añadió una referencia a la NE en (a) de la nota.

	8.10.1.22(c)
	6/08/2006
	Se sustituyó “desviación” por “exención”.

	8.10.1.23
	6/08/2006
	Se añadieron los requisitos para el navegante de vuelo.

	8.10.1.24
	6/8/2006
	Se añadió una referencia a la NE de la nota; se cambió la redacción para indicar que la verificación de competencia es necesaria para otras funciones.

	8.10.1.25
	6/08/2006
	Se añadió texto para indicar que la verificación de competencia es la prueba de pericia de la Parte 2.

	8.10.1.27
	6/8/2006
	Se revisó el texto para incluir la habilitación de la clase de mecánico de vuelo y usar examinador de ingenieros de vuelo/examinador de control designado.

	8.10.1.28
	6/8/2006
	Se añadieron requisitos nuevos en (1) y (2).

	8.10.1.29
	6/8/2006
	Se añadieron requisitos de horas nuevos.

	8.10.1.30(c)
	6/8/2006
	Se suprimió “especial”; se añadieren seis elementos a la demostración de competencia del comandante.

	8.10.1.32
	6/08/2006
	Se añadieron los puntos (a) y (c) nuevos y se actualizó la numeración de los puntos originales.

	8.10.1.33
	6/8/2006
	Se añadió párrafo (d) nuevo; se trasladó a (e) la referencia a la NE de la nota.

	8.10.1.34
	6/8/2006
	Se añadieron requisitos para el restablecimiento de calificaciones al título; se añadieron requisitos para la instrucción pertinentes al tipo o variante de la aeronave al párrafo (a); el punto (d) es nuevo.

	8.10.1.35(b)(2)
	10/11/2004
	Se sustituyó “gestión de recursos de la tripulación” por “gestión de recursos de despacho”.

	8.10.1.35
	6/8/2006
	Se añadieron requisitos para el restablecimiento de las calificaciones al título; se añadieron requisitos para la instrucción pertinentes al tipo o variante de la aeronave al párrafo (a); el punto (c) es nuevo.

	8.10.1.36
	6/8/2006
	Se trasladó el punto (a) de 8.10.1.38 y se añadió la instrucción en diferencias; el punto (b) se trasladó de 8.10.1.43.

	8.10.1.38
	6/8/2006
	Se trasladó de 8.10.1.40 y se añadió punto (b) nuevo.

	8.10.1.39
	6/8/2006
	Se suprimió “piloto” del título; se sustituyó “avión” por “aeronave” en (a) y (a) (2); se añadió la instrucción en diferencias en (a) (2); se trasladó el punto (b) de 8.10.1.43.

	8.10.1.40
	6/8/2006
	Se trasladó de 8.10.1.36 y se añadió referencia a la Parte 9:  9.3.1.9.

	8.10.1.41.
	6/08/2006
	Se eliminó texto y se reservó la sección.

	8.10.1.41.
	18/10/2011
	Se añadió una sección nueva: Operaciones con un solo piloto con reglas de vuelo por instrumentos (IFR) o de noche

	8.10.1.42.
	6/08/2006
	Se trasladó texto a 8.10.1.3 y se reservó la sección.

	8.10.1.43.
	6/8/2006
	Se trasladó la sección de 8.10.1.48.

	8.10.1.46.
	6/08/2006
	Se trasladó texto a 8.10.1.43 y se reservó la sección.

	8.10.1.48 (d)
	6/08/2006
	Se añadió el punto (d) nuevo de la nota y se sustituyó “avión” por “aeronave”.

	8.10.1.49.
	10/11/2004
	Se añadió sección.

	8.10.1.49.
	6/08/2006
	Se añadió texto para indicar el umbral de altura en metros.

	8.11
	10/11/2004
	Se reemplazó toda la sección 8.11 anterior.

	8.11
	18/10/2011
	Se añadió sección nueva, "manejo de la fatiga" y se actualizó la numeración de las secciones siguientes. 

	8.11.1.2(a)(3)(iii)
	6/8/2006
	Se añadieron requisitos nuevos.

	8.11.1.3(a)
	6/8/2006
	Se cambió la redacción para incluir tanto a la tripulación de vuelo como al tripulante de relevo en crucero.

	8.11.1.3(c)
	6/08/2006
	Se sustituyó “avión” por “aeronave”.

	8.11.1.4(f)
	6/8/2006
	Nueva

	8.12
	18/10/2011
	Se añadió sección: Tiempo de vuelo, períodos de servicio de vuelo, períodos de servicio y períodos de descanso para manejo de la fatiga y se actualizó la numeración de las secciones siguientes. 

	8.12.1.2(b)
	6/8/2006
	Se suprimió el texto “o persona igualmente calificada”.

	8.12.1.2(c)
	6/8/2006
	Se añadió texto para indicar las responsabilidades de control de operaciones del director de operaciones y el comandante; se añadió texto nuevo sobre delegación de funciones.

	8.12.1.3.
	6/8/2006
	Se revisó el texto y se añadieron requisitos y nota nueva.

	8.12.1.4.
	6/8/2006
	Se añadió nota nueva.

	8.12.1.5.
	6/8/2006
	Se cambió la redacción para indicar los elementos que se deben incluir o adjuntar al plan de vuelo y se añadió una nota nueva.

	8.12.1.7.
	18/10/2011
	Se añadió texto.

	8.12.1.14.
	6/8/2006
	Se sustituyó “avión” por “aeronave”.

	8.13.1.4(a)(5)
	18/10/2011
	Se añadió texto.

	NE: 8.2.1.5.
	6/8/2006
	Se suprimió el punto (d).

	NE: 8.5.1.5.
	6/8/2006
	Se suprimió y trasladó texto a 8.5.1.5.

	NE: 8.5.1.7.
	6/8/2006
	Se suprimió y trasladó texto a 8.5.1.7.

	NE: 8.7.2.2(b)
	18/10/2011
	General es: Código de performance de giroavión clases 1, 2 y 3.

	NE: 8.7.2.3.
	18/10/2011
	Sección nueva:. Operaciones de aeronaves con monomotor y multimotor.

	NE: 8.8.1.7.
	10/11/2004
	Se añadió la sección “Mínimos de operación para la aproximación por instrumentos”.

	NE: 8.8.1.7.
	6/8/2006
	Se sustituyó “titular del AOC” por “explotador” y “avión” por “aeronave”; se añadieron (b) (6) y (7) nuevos.

	NE: 8.8.1.9.
	10/11/2004
	Se añadió la abreviatura “RVR”.

	NE: 8.8.1.9.
	6/08/2006
	Se añadió CAT III.

	NE: 8.8.1.28.
	6/8/2006
	Se trasladaron aquí las señales y respuestas para la interceptación de aeronaves de la NE: 8.8.2.11.

	NE: 8.8.1.28(b)(2); (C )(5)
	18/10/2011
	Se añadió texto.

	NE: 8.8.3.4.
	6/08/2006
	Se reemplazó toda la NE con nuevos requisitos del Anexo 2 de la OACI.

	NE: 8.9.2.10(a)(1) (iv) y (v)
	10/11/2004
	Se sustituyó “peso” por “masa”.

	NE: 8.9.2.10.
	6/8/2006
	Se suprimió y trasladó texto a 8.9.2.10.

	NE: 8.9.2.14(a)(1), (2) y (4)
	10/11/2004
	Se sustituyó “peso” por “masa”.

	NE: 8.9.2.14.
	6/8/2006
	Se suprimió y trasladó texto a 8.9.2.14.

	NE: 8.10.1.9.
	6/8/2006
	Se añadieron los puntos (3) y (6).

	NE: 8.10.1.10(a)(2)
	6/8/2006
	Se añadió “oficiales de operaciones de vuelo/despachadores.

	NE: 8.10.1.12.
	25/5/2010
	Se modificó la referencia.

	NE: 8.10.1.13.
	25/05/2010
	Se modificó la referencia.

	NE: 8.10.1.13(a)
	6/8/2006
	Se sustituyó “avión” por “aeronave”.

	NE: 8.10.1.13(c)
	6/8/2006
	Se añadió performance real como requisito; se añadieron notas; se añadieron otros requisitos a (3)(i) y (xi) y a (4)(i) y (vi).

	NE: 8.10.1.14( c)(b- xiv,xv))
	25/5/2010
	Se añadió: conjunto de precauciones universales y desfibriladores externos automáticos; se modificó la referencia.

	NE: 8.10.1.14(B) (a)(2)
	10/11/2004
	Se sustituyó “peso” por “masa”.

	NE: 8.10.1.15(B
	6/08/2006
	Se añadió texto nuevo en los siguientes puntos y se actualizó la numeración de los demás puntos:

	
	
	(a)(3) y (4) (vii) y (6) y (10);

	
	
	en (b)(1)(iii) y (iv) y (9) se añadió "frenos"; en (23) se añadió performance.

	
	
	(c)(2)(i); (3)(i)(ii); en (4) se añadió "comunicaciones"; en (5) se añadió "directores de vuelo".

	
	
	(d)(i)(A)-(f) y (ii)(A)-(C)

	
	
	 

	NE: 8.10.1.14(C)
	10/11/2004
	Se añadió “incluido el conocimiento de las asignaciones y funciones de los demás miembros de la tripulación pertinentes a las funciones mismas de los auxiliares de cabina”.

	(b)(2)(xiv)
	
	

	NE: 8.10.1.14(C)
	6/8/2006
	Se añadió texto nuevo en los siguientes puntos y se actualizó la numeración de los demás puntos:

	
	
	en (2)(viii); (3)(vi); (4)(iv) se añadió "previo al vuelo"

	
	
	en (2)(i) se anadió "coordinación y comunicaciones entre la tripulación";

	
	
	en (d) se añadieron requisitos nuevos.

	NE: 8.10.1.14(D)
	6/8/2006
	Se reemplazó toda la sección.

	NE: 8.10.1.15.
	6/8/2006
	En (a)(1) se indicó avión y helicóptero;

	
	
	En (a)(4)(ii) se añadió "un motor inactivo";

	
	
	en (b) se suprimió “avión”;

	
	
	en (c) se suprimió "navegante";

	
	
	se añadió (d).

	
	06/8/2006
	Se sustituyó “OMEGA” por “GPS”.

	NE: 8.10.1.21.
	6/8/2006
	Se suprimió dado que otros requisitos hacen referencia a la prueba de pericia de la Parte 2.

	NE: 8.10.1.25.
	6/8/2006
	Se suprimió dado que otros requisitos hacen referencia a la prueba de pericia de la Parte 2.

	NE: 8.10.1.33(b)
	6/8/2006
	Se sustituyó “avión” por “aeronave”.

	NE: 8.10.1.34.
	6/8/2006
	En el título se añadió “normal y”;

	
	
	en (b) se sustituyó “avión” por “aeronave”.

	NE: 8.10.1.35.
	10/11/2004
	Se sustituyó “gestión de recursos de la tripulación” por “gestión de recursos de despacho”.

	NE: 8.10.1.35.
	6/8/2006
	Se añadieron requisitos nuevos en (b) y (d).

	NE: 8.10.1.37.
	6/08/2006
	En (c)(7) se añadió “actuales”;

	
	
	en (e) se sustituyó “avión” por “aeronave”.

	NE: 8.10.1.40.
	6/8/2006
	Se sustituyó “avión” por “aeronave”; se añadió la instrucción en diferencias;

	
	
	en (6) se sustituyó “avión” por “aeronave”;

	
	
	se sustituyó “avión” por “aeronave”;

	
	
	se añadió “para examinador de vuelo”';

	
	
	Se actualizó la numeración de los puntos nuevos y restantes;

	
	
	(h) nuevo.

	NE: 8.11.1.2.
	10/11/2004
	Se añadiern los cuadros 1 y 2.  Se añadió “oficial de programación”. Se sustituyó “servicio de los miembros de la tripulación” por “servicio, tiempo de vuelo de los miembros de la tripulación”.






[ESTA PÁGINA SE HA DEJADO EN BLANCO INTENCIONALMENTE.]
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En la Parte 8 se estipulan los requisitos para:
(1) Operaciones efectuadas por tripulantes de vuelo certificados en [ESTADO] mientras utilizan aeronaves matriculadas en [ESTADO].
(2) Operaciones de aeronaves extranjeras matriculadas en otro estado por titulares de un certificado de explotador de servicios aéreos (AOC) de [ESTADO].
(3) Operaciones de aeronaves dentro de [ESTADO] por tripulantes de vuelo o titulares de un certificado de explotador de servicios aéreos (AOC) de otro Estado.
Para operaciones realizadas fuera de [ESTADO], todos los pilotos y explotadores de [ESTADO] deberán satisfacer estos requisitos, a menos que su cumplimiento dé por resultado una infracción de las leyes del Estado en el que se lleve a cabo la operación.
Nota 1: Cuando un determinado requisito se aplique exclusivamente a un sector determinado de la aviación, se indicará por referencia a estas operaciones concretas, como “transporte aéreo comercial” o “aviones distintos de los turborreactores o turbofanes pequeños”. Las subsecciones que no se aplican a los explotadores de otros Estados incluirán la frase “este requisito no se aplica a los explotadores de otros Estados”.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: Capítulo 2:
Anexo 6 de la OACI, Parte II: Capítulo 2
Anexo 6 de la OACI, Parte III: Sección 1, capítulo 2.
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Para los fines de la Parte 8, se utilizarán las definiciones siguientes:
(4) Vuelo acrobático.  Maniobras realizadas intencionadamente con una aeronave, que implican un cambio brusco de actitud, o una actitud o variación de velocidad anormales.
(5) Acuerdo de ADS-C.  Plan de notificación que establece las condiciones de notificación de datos de la ADS-C (es decir, datos requeridos por la unidad de servicios de tráfico aéreo y la frecuencia de los informes de ADS-C que deben acordarse antes de usar la ADS-C en la prestación de servicios de tráfico aéreo).
Nota:  Los términos del acuerdo se intercambiarán entre el sistema de tierra y la aeronave por medio de un contrato o una serie de contratos.
(6) Espacio aéreo con servicio de asesoramiento.  Espacio aéreo de dimensiones definidas, o ruta designada, dentro de los cuales se proporciona servicio de asesoramiento de tránsito aéreo.
(7) Avión. 
(i) Avión complejo [tierra].  Avión que tiene todas las características a continuación: tren de aterrizaje retráctil, flaps y hélice de paso variable.
(ii) Avión complejo [mar].  Avión que tiene todas las características a continuación: flaps y hélice de paso variable. 
(8) Trabajos aéreos.  Operación de aeronave en la que ésta se aplica a servicios especializados tales como agricultura, construcción, fotografía, levantamiento de planos, observación y patrulla, búsqueda y salvamento, anuncios aéreos, etc.  
(9) Instalación de navegación aérea.  Toda instalación utilizada, disponible para ser utilizada o concebida para ser utilizada en la ayuda de la navegación aérea, incluidos aeródromos, áreas de aterrizaje, luces y aparatos o equipo para difusión de información meteorológica, señalización, radiogoniometría, radiocomunicación u otra comunicación eléctrica, cualquier otra estructura u otro mecanismo que tengan un propósito análogo para guiar o controlar el vuelo en el aire o el aterrizaje y el despegue de una aeronave.
(10) Vigilancia dependiente automática – transmisión (ADS-B).  Medio por el que una aeronave, vehículos del aeródromo y otros objetos pueden transmitir y recibir datos automáticamente, como datos de identificación, posición y otros, según corresponda, en modalidad de transmicíon por medio de un enlace de datos.
(11) Día civil.  Período transcurrido, en tiempo universal coordinado o tiempo local, que empieza a la medianoche y termina 24 horas después a la medianoche siguiente.
(12) Aviador inspector (avión).  Persona calificada, y autorizada, para llevar a cabo una evaluación en una aeronave o en un dispositivo de instrucción para simulador de vuelo en un tipo determinado de avión, para un titular de AOC determinado.
(13) Aviador inspector (simulador).  Persona calificada para llevar a cabo una evaluación, pero sólo en un dispositivo de instrucción para simulación de vuelo en un tipo determinado de aeronave, para un titular de AOC determinado.
(14) Vuelo controlado.  Todo vuelo que está supeditado a una ATC.
(15) Motor crítico.  Motor cuya falla perjudicaría más la performance o las características de manejo de una aeronave.
(16) Fases críticas de vuelo.  Porciones de operaciones que tienen que ver con rodaje, despegue y aterrizaje, y todas las operaciones de vuelo por debajo de 10.000 pies, excepto los vuelos de crucero.
(17) Piloto de relevo en crucero.  Miembro de la tripulación de vuelo que ha sido designado para desempeñar tareas de piloto durante el vuelo de crucero a fin de permitir que el piloto al mando (PIC) o el copiloto tome un descanso planificado.
(18) Nivel de crucero.  Nivel que se mantiene durante una parte considerable del vuelo.
(19)  Mercancías peligrosas. Todo objeto o sustancia que pueda constituir un riesgo para la salud, la seguridad, la propiedad o el medio ambiente y que figure en la lista de mercancías peligrosas de las Instrucciones Técnicas de la OACI (véase la definición más adelante) o esté clasificado conforme a dichas Instrucciones.
Nota:  Las mercancías peligrosas están clasificadas en el Anexo 18, capítulo 3.
(20) Transporte de traslado. Tiempo pasado en transporte en la aeronave (a insistencia del titular de AOC) desde o hasta una estación local de un miembro de la tripulación.
(21) Punto definido después del despegue.  Punto dentro de la fase de despegue y de ascenso inicial, antes del cual no se asegura la capacidad del helicóptero de Clase de performance 2 para continuar el vuelo en condiciones de seguridad, con un motor fuera de funcionamiento, que puede exigir un aterrizaje forzoso.
(22) Punto definido antes del aterrizaje.  Punto dentro de la fase de aproximación y aterrizaje, después del cual no se asegura la capacidad del helicóptero de Clase de performance 2 para continuar el vuelo en condiciones de seguridad, con un motor fuera de funcionamiento, que puede exigir un aterrizaje forzoso.
(23) Período de servicio.  En relación con un explotador de servicios aéreos, período que empieza cuando un explotador exige al personal de vuelo o de tripulación de cabina que se presente o comience su servicio, y termina cuando dichas personas quedan libres de toda obligación.  
(24) Longitud efectiva de la pista.  La distancia para aterrizaje que va desde el punto en que el plano de franqueamiento de obstáculos asociado con el extremo de aproximación de la pista intercepta el eje de la pista, hasta el extremo lejano.
(25) Operación prolongada sobre agua.  Respecto a aeronaves que no sean helicópteros, operación sobre agua a una distancia horizontal de más de 50 nm desde la línea de costa más cercana; y respecto a helicópteros, operación sobre agua a una distancia horizontal de más de 50 nm desde la línea de costa más cercana y más de 50 nm desde una estructura de helipuerto en alta mar.
(26) Fatiga.  Estado fisiológico de capacidad de desempeño mental o físico reducido a raíz de falta de descanso o estado de vigilia extendido.  Fase circadiana o carga de trabajo (actividad mental o física, o ambas) que puede menoscabar el estado de alerta de un miembro de la tripulación y su capacidad para pilotear una aeronave o cumplir funciones de seguridad.
(27) Vuelo(s).  Período desde el despegue hasta el aterrizaje.
(28) Manual de vuelo.  Manual relacionado con el certificado de aeronavegabilidad, que contiene limitaciones dentro de las cuales la aeronave debe considerarse aeronavegable, así como las instrucciones e información que necesitan los miembros de la tripulación de vuelo, para la operación segura de la aeronave.
(29) Encargado de las operaciones de vuelo/despachador de vuelo. Persona, con o sin licencia, designada por el explotador para ocuparse del control y la supervisión de las operaciones de vuelo, que tiene la competencia adecuada de conformidad con el Anexo 1 y que respalda, da información, o asiste al piloto al mando en la realización segura del vuelo.
(30) Período de servicio de vuelo.  Tiempo total desde el momento en que un miembro de la tripulación de vuelo comienza a prestar servicio, inmediatamente después de un período de descanso y antes de hacer un vuelo o una serie de vuelos, hasta el momento en que al miembro de la tripulación de vuelo se le releva de todo servicio después de haber completado tal vuelo o serie de vuelos. 
(31) Plan de vuelo.  Información especificada que, respecto a un vuelo proyectado o a parte de un vuelo de una aeronave, se somete a las dependencias de los servicios de tránsito aéreo.  La expresión "plan de vuelo” se aplica, según el caso, a la información completa sobre todos los elementos comprendidos en la descripción del plan de vuelo, que cubre la ruta total de un vuelo, o se limita a la información requerida cuando el propósito es obtener una autorización para una porción menor de un vuelo, por ejemplo, para cruzar una aerovía, despegar de un aeródromo controlado o aterrizar en éste.
(32) Tiempo de vuelo.  Período que se inicia cuando la aeronave comienza a moverse por su propia potencia para volar y que culmina cuando ésta se detiene después de estacionarse al finalizar el vuelo.
(33) Operación de la aviación general.  Operación de aeronave distinta de la de transporte aéreo comercial o de la de trabajos aéreos.
(34) Condiciones meteorológicas de vuelo por instrumentos (IMC).  Condiciones meteorológicas expresadas en términos de visibilidad, distancia desde las nubes y techo de nubes, inferiores a los mínimos especificados para las condiciones meteorológicas de vuelo visual.
(35) Heliplataforma.  Helipuerto situado en una estructura mar adentro, ya sea flotante o fija.
(36) Helipuerto.  Aeródromo o área definida sobre una estructura destinada a ser utilizada, total o parcialmente, para la llegada, la salida o el movimiento de superficie de los helicópteros.
(37) Registro de a bordo.  Formulario firmado por el PIC de cada vuelo donde se anotan la matrícula del avión, los nombres y las asignaciones de obligaciones de los miembros de la tripulación, el tipo de vuelo y la fecha, el lugar y la hora de llegada y de partida.
(38) Punto de decisión para el aterrizaje.  Punto que se utiliza para determinar la performance de aterrizaje y a partir del cual, al ocurrir una falla de grupo motor en dicho punto, se puede continuar el aterrizaje en condiciones de seguridad o bien iniciar un aterrizaje interrumpido.
(39) Tiempo de vuelo operacional en línea.  Tiempo de vuelo registrado por el PIC o el copiloto mientras presta servicios remunerados para un titular de AOC.
(40) Lista maestra de equipo mínimo (MMEL). Lista establecida para un determinado tipo de aeronave por el fabricante con aprobación del Estado de diseño, en la que figuran elementos del equipo, de uno o más de los cuales podría prescindirse al inicio de un vuelo. La MMEL puede estar relacionada con condiciones de operación, limitaciones o procedimientos especiales.  La MMEL proporciona la base para la elaboración, el examen y la aprobación, por parte de la Autoridad, de la MEL de un explotador.
(41) Altitud mínima de descenso (MDA) o altura mínima de descenso (MDH).  Altitud o altura especificada en una aproximación que no sea de precisión o en una aproximación en circuito, por debajo de la cual no debe efectuarse el descenso sin la referencia visual requerida.
Nota 1:  Para la altitud mínima de descenso (MDA) se toma como referencia el nivel medio del mar y para la altura mínima de descenso (MDH), la elevación del aeródromo o la elevación del umbral, si éste estuviera a más de 2 m (7 pies) por debajo de la elevación del aeródromo.  Para la altura mínima de descenso en aproximaciones en circuito se toma como referencia la elevación del aeródromo.
 Nota 2:  La referencia visual requerida significa aquella sección de las ayudas visuales o del área de aproximación que debería haber estado a la vista durante tiempo suficiente para que el piloto pudiera hacer una evaluación de la posición y de la rapidez del cambio de posición de la aeronave, en relación con la trayectoria de vuelo deseada.  En el caso de la aproximación en circuito, la referencia visual requerida es el entorno de la pista.
Nota 3:   Cuando se utilicen estas dos expresiones, pueden citarse convenientemente como "altitud/altura de decisión" y abreviarse en la forma "DA/H".
(42) Plano de franqueamiento de obstáculos.  Plano ascendente desde la pista con una pendiente de 1:20 con el plano horizontal y tangente a todo obstáculo o por encima de todo obstáculo dentro de un área especificada en inmediaciones de la pista, como se representa en una vista de perfil de esa área.  En una vista en planta, el eje del área especificada coincide con el eje de la pista, que empieza en el punto donde el plano de franqueamiento de obstáculos intercepta el eje de la pista y continúa hasta un punto distante como mínimo 1.500 pies del punto de comienzo.  De ahí en adelante, el eje coincide con la proyección sobre el suelo de la trayectoria de despegue (en caso de despegue) o con la proyección de la trayectoria de la aproximación por instrumentos (en caso de aterrizaje) o, cuando una de esas trayectorias no haya sido establecida, sigue coincidiendo con virajes de por lo menos 4.000 pies de radio, hasta alcanzar un punto a partir del cual el plano de franqueamiento de obstáculos franquea todos los obstáculos. Esta área se extiende lateralmente 200 pies a cada lado del eje en el punto donde el plano de franqueamiento de obstáculos intercepta la pista y continúa con ese ancho hasta el final de la pista; a partir de ese punto aumenta uniformemente hasta alcanzar 500 pies, a cada lado del eje, en un punto situado a 1.500 pies desde el punto de intersección del plano de franqueamiento de obstáculos con la pista; de ahí en adelante se extiende lateralmente 500 pies a cada lado del eje.
14 CFR: 121.171 (c)
(43) Plan de operaciones de vuelo.  Plan del explotador para la realización segura del vuelo, basado en la consideración de la performance de la aeronave, en otras limitaciones de utilización y en las condiciones previstas pertinentes a la ruta que ha de seguirse y a los aeródromos y helipuertos de que se trate.
(44) Asientos de salida de pasajeros.  Los asientos que tienen acceso directo a una salida, y los que están en una fila de asientos por la que los pasajeros tendrían que pasar para tener acceso a una salida, desde el primer asiento interior de la salida hasta el primer pasillo interior de la salida.  Un asiento de pasajeros que tiene "acceso directo" es un asiento desde el cual un pasajero puede proseguir directamente a la salida sin entrar en un pasillo ni pasar alrededor de un obstáculo.
(45) Período de descanso.  Un período de tiempo continuo y definido, posteriormente o antes del servicio, durante el cual los miembros de la tripulación de vuelo o cabina están relevados de todo servicio.
(46) Punto de decisión para el despegue.  Punto utilizado para determinar la performance de despegue un helicóptero de clase 1 a partir del cual, si se presenta una falla del motor, puede interrumpirse el despegue o bien continuarlo en condiciones de seguridad.
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En la Parte 8 se emplean las siguientes abreviaturas:
(47) AFM – manual de vuelo del avión (Aeroplane Flight Manual).
(48) AGL – sobre el nivel del suelo (above ground level).
(49) AMT – técnico de mantenimiento aeronáutico (aviation maintenance technician).
(50) AOC – certificado de explotador de servicios aéreos (air operator certificate). 
(51) AOM – manual de explotación de aeronaves (Aircraft Operating Manual).
(52) APU – grupo motor adicional (auxiliary power unit).
(53) ATC – control del tráfico aéreo (air traffic control).
(54) CAT – categoría (category).
(55) CDL – lista de desviaciones respecto a la configuración (configuration deviation list).
(56) CP – copiloto (copilot).
(57) CRM – gestión de recursos de tripulación (crew resource management).
(58) DH – altura de decisión (decision height).
(59) ETA – hora prevista de llegada (estimated time of arrival).
(60) ETOPS – vuelos a grandes distancias de aeronaves bimotor (extended range operations by twi-engined aeroplanes).
(61) FE – mecánico de a bordo (flight engineer).
(62) FL – nivel de vuelo (flight level).
(63) FN – navegante (flight navigator).
(64) FRMS – sistema de manejo del riesgo de fatiga (fatigue risk management system).
(65) GPS – Sistema mundial de determinación de la posición (Global Positioning System).
(66) IA – autorización de inspección (inspection authorization).
(67) IFR - reglas de vuelo por instrumentos (instrument flight rules).
(68) IMC – condiciones meteorológicas de vuelo por instrumentos (instrument meteorological conditions).
(69) INS – sistema de navegación inercial (inertial navigation system).
(70) LDA – ayuda direccional de tipo localizador (localizer-type directional aid).
(71) LOC – localizador (localizer).
(72) LORAN – navegación de largo alcance (long-range navigation).
(73) LVTO – despegue con escasa visibilidad (low visibility take off).
(74) MDA –  altitud mínima de descenso (minimum descent altitude).
(75) MEA – altitud mínima en ruta (minimum en route altitude).
(76) MEL – lista de equipo mínimo (minimum equipment list).
(77) MMEL – lista maestra de equipo mínimo (master minimum equipment list).
(78) MNPS – especificaciones de performance mínima de navegación (minimum navigation performance specifications).
(79) MOCA – altitud mínima de franqueamiento de obstáculos (minimum obstruction clearance altitude).
(80) MSL – nivel medio del mar (mean sea level).
(81) NOTAM – aviso a aviadores (notice to airmen).
(82) RFM – manual de vuelo del giroavión (Rotorcraft Flight Manual).
(83) RFFS – servicio de salvamento y de extinción de incendios (rescue and fire fighting service). 
(84) RVR – alcance visual en la pista (runway visibility range).
(85) RVSM – separación vertical mínima reducida (reduced vertical separation minimum).
(86) PBE – equipo de respiración protector (protective breathing equipment).
(87) PIC – comandante (pilot in command).
(88) SCA – sobrecargo (senior cabinet member).
(89) SM – millas terrestres (statute miles).
(90) TACAN – sistema táctico de navegación aérea (tactical air navigation system).
(91) VFR – reglas de vuelo visua (visual flight rules).
(92) VMC – condiciones meteorológicas de vuelo visual (visual meteorological conditions).
(93) VSM – separación vertical mínima (vertical separation minimum).
(94) V1 – decisión de velocidad de despegue (takeoff decision speed).
(95) Vmo – velocidad máxima de operación (maximum operating speed).
(96) Vso – velocidad de pérdida o velocidad mínima en vuelo de estabilidad en la configuración de aterrizaje (stalling speed or the minimum steady flight speed in the landing configuration).
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[bookmark: _Toc318207444][bookmark: _Toc329349018]Requisitos relativos a la aeronave
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No se autorizará la explotación de una aeronave matriculada en [ESTADO], a menos que exhiba los distintivos apropiados prescritos en la Parte 4.
Anexo 7 de la OACI: 3.1
14 CFR: 45.21(a)
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No se autorizará la explotación de una aeronave civil, a menos que esté en condiciones de aeronavegabilidad.
El comandante (PIC) determinará si el estado de una aeronave permite realizar vuelos en condiciones de seguridad.
El comandante interrumpirá un vuelo tan pronto como sea posible, cuando se produzca una condición mecánica, eléctrica o estructural que anule la condición de aeronavegabilidad de la aeronave.
Anexo 6 de la OACI, Parte 1: 8.1
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 8.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 6.1; Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección III: 6.1
Anexo 8 de la OACI: 4.2.1; 4.2.2
14 CFR: 91.7
[bookmark: _Toc318207447][bookmark: _Toc329349021]RESTRICCIONES OPERACIONALES DEL CERTIFICADO ESPECIAL DE AERONAVEGABILIDAD 

No se autorizará la explotación de una aeronave con un certificado especial de aeronavegabilidad, Con excepción de lo dispuesto en las limitaciones expedidas con dicho certificado.
14 CFR: 91.313, 91.317, 91.319.
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No se autorizará la explotación de una aeronave, a menos que esté dotada de los instrumentos y del equipo de navegación requeridos, que sean apropiados para el tipo de vuelo realizado y la ruta que se habrá de seguir.
Nota: En la Parte 7 se presenta una lista de los instrumentos y el equipo requeridos para operaciones concretas.
Anexo 2 de la OACI: 5.1.1.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 6.1.1. 
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 6.1.1; 6.1.2.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II:  4.1.1; Anexo 6, Parte III, Sección III:  4.1; 1; 4,1. 2
14 CFR: 91.205(a), 121.303
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No se permitirá que despegue una aeronave con instrumentos o equipo inactivos, salvo como lo autorice la Autoridad.
Ningún titular de un certificado de explotador de servicios aéreos podrá explotar una aeronave multimotor con instrumentos y equipo inactivos, a menos que se satisfagan las condiciones siguientes:
(97) Existe una MEL aprobada para dicha aeronave.
(98) La Autoridad ha expedido al titular del certificado de explotador de servicios aéreos (AOC) especificaciones de operación por las que se le autoriza a realizar operaciones de conformidad con una MEL aprobada. La tripulación de vuelo tendrá acceso directo en todo momento antes del vuelo a toda la información contenida en la MEL aprobada, por medios impresos u otros aprobados por la Autoridad en las disposiciones de operación específicas del titular del AOC. Una MEL, autorizada por las disposiciones de operación específicas, constituye un cambio aprobado del diseño de tipo sin necesidad de nueva certificación. 
(99) La MEL aprobada deberá:
(i) Estar elaborada de conformidad con las limitaciones estipuladas en el párrafo c) de esta sección.
(ii) Adoptar las disposiciones necesarias para la explotación de la aeronave con determinados instrumentos y equipo inactivos.
(100) Los registros que indican los instrumentos y el equipo inactivos y la información requerida con arreglo al párrafo (b)(3)(ii) de esta sección estarán a disposición del piloto.
(101) La aeronave se explota con arreglo a todas las condiciones y limitaciones estipuladas en la MEL y las disposiciones concretas de operación por las que se autoriza el uso de la MEL.
Los instrumentos y el equipo siguientes no se podrán incluir en la MEL:
(102) Instrumentos y equipo requeridos específicamente o de otro modo por los requisitos de aeronavegabilidad, con arreglo a los cuales se ha expedido el certificado de tipo de la aeronave y que son esenciales para la operación en condiciones de seguridad en todas las condiciones de explotación.
(103) Instrumentos y equipo obligatorios con arreglo a una directiva de aeronavegabilidad para estar en condiciones de explotación, a menos que la directiva de aeronavegabilidad disponga de otro modo.
(104)  Instrumentos y equipo obligatorios con arreglo a la Parte 7, Parte 8, o Parte 9 del presente Reglamento.
Sin perjuicio de los párrafos (c) (1) y (c) (3) de esta sección, una aeronave con instrumentos o equipo inactivos podrá ser explotada con arreglo a un permiso especial de vuelo previsto en § 5.4.1.11 del presente Reglamento. 
Véase la NE 8.2.1.5 para limitaciones específicas sobre instrumentos o equipo inactivos.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 6.1.1; 6.1.2 
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.4.1(b),
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 4.1.1;4.1.2; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.4(b); 4.1.1; 4.1.2 
14 CFR: 91.213, 121.628, 125.201, 135.143 
JAR-OPS: 1.030
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No se podrá explotar una aeronave civil matriculada en [ESTADO], a menos que disponga de --
(105) Un manual de vuelo de aviones o un manual de vuelo de giroaviones, vigentes; o
(106) Un manual de explotación de aeronaves aprobado por la Autoridad para el titular del certificado de explotador de servicios aéreos 
(107) De no existir un manual de vuelo de aviones o un manual de vuelo de giroaviones, texto de manual, marcas y letreros aprobados o una combinación de ellos, que proporcionen al comandante las limitaciones necesarias para la operación en condiciones de seguridad.
No se podrá explotar una aeronave civil en ni sobre [ESTADO] sin respetar las limitaciones de operación estipuladas en el manual de vuelo de aviones o el manual de vuelo de giroaviones, las marcas y los letreros aprobados, o como lo haya prescrito de otro modo la autoridad de certificación del Estado de matrícula de la aeronave.
Todo manual de vuelo de aviones o de vuelo de giroaviones se deberá actualizar mediante la aplicación los cambios impuestos con carácter obligatorio por el Estado de matrícula.
Todo explotador deberá exhibir en la aeronave todas las placas, listas, marcas de instrumentos o una combinación de las mismas, que contengan esas limitaciones prescritas por la autoridad que expide el certificado para el Estado de matrícula de la aeronave para su presentación visual.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 5.2.3,11.1, 
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 5.1(a)(b), 5.2, 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II:  3.2.1;3.9,1; Anexo 6, Parte III, Sección III: 3.1(a)(b), 3.2 
14 CFR: 91.9
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A menos que la Autoridad autorice lo contrario, no se podrá explotar una aeronave civil de [ESTADO], a menos que se la haya sometido a las inspecciones correspondientes previstas en la subparte 8.3.
Anexo 8 de la OACI, Parte II: 4.2.1; 4.2.2
14 CFR: 91.409, 91.411, 91.413
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Con excepción de lo dispuesto en § 8.2.1.6, no se podrá explotar una aeronave civil en operaciones de transporte aéreo comercial, a menos que lleve a bordo los documentos siguientes, debidamente actualizados y aprobados:
(108) Certificado de matrícula de la aeronave expedido al propietario.
(109) Certificado de aeronavegabilidad.
(110) Diario de a bordo de la aeronave.
(111) Licencia de radio de la aeronave.
(112) Manifiesto de pasajeros y puntos de embarque y destino, si procede.
(113) Manifiesto de carga, incluida la información sobre cargas especiales.
(114) Libro técnico de a bordo
(115) Certificado de explotador de servicios aéreos (AOC), si se requiere.
(116) Homologación en cuanto a ruido, si se requiere.
(117) Manual de vuelo de aviones o manual de vuelo de giroaviones.
(118) Parte o partes del Manual de operaciones pertinentes a las operaciones realizadas.
(119) Lista de equipo mínimo (MEL).
(120) Manual de Categoría II o III, según proceda.
(121) Plan de operación del vuelo, para todos los vuelos internacionales.
(122) Plan de vuelo presentado al ATC.
(123) Documentación informativa (NOTAM).
(124) Partes meteorológicos.
(125) Documentación de masa y centrado.
(126) Manifiesto de pasajeros en situación especial.
(127) Mapas y cartas de rutas de vuelos propuestos o vuelos posiblemente desviados. 
(128) Formularios para cumplir los requisitos de notificación de la Autoridad y del titular del AOC.
(129) Para vuelos internacionales, declaración general para las aduanas.
(130) Toda documentación que pudieran exigir la Autoridad o los Estados interesados en un vuelo propuesto.
(131) Las licencias correspondientes para cada miembro de la tripulación de vuelo.
(132) Copia vigente de la conformidad (visto bueno) para entrar en servicio, de haberla, de la aeronave.
(133) Información sobre búsqueda y salvamento, para vuelos internacionales.
Con excepción de lo dispuesto en § 8.2.1.6, no se podrá explotar una aeronave civil en operaciones de aviación general o trabajos aéreos, a menos que lleve a bordo los documentos siguientes debidamente actualizados y aprobados:
(134) Certificado de matrícula de la aeronave expedido al propietario.
(135) Certificado de aeronavegabilidad.
(136) Diario de a bordo de la aeronave.
(137) Licencia de radio de la aeronave, para vuelos internacionales.
(138) Manifiesto de pasajeros y puntos de embarque y destino, si procede.
(139) Manifiesto de carga, incluida la información sobre cargas especiales.
(140) Las licencias correspondientes para cada miembro de la tripulación de vuelo.
(141) Si la hay, copia vigente de la conformidad (visto bueno) para entrar en servicio de la aeronave o del libro técnico de a bordo, según proceda.
(142) Homologación en cuanto a ruido, si se requiere.
(143) Manual de vuelo de aviones o manual de vuelo de giroaviones.
(144) Manual de Categoría II o III, según proceda.
(145) Plan de operación del vuelo, para todos los vuelos internacionales.
(146) Documentación informativa (NOTAM).
(147) Mapas y cartas de rutas de vuelos propuestos o vuelos posiblemente desviados. 
(148) Formularios para cumplir los requisitos de notificación de la Autoridad.
(149) Para vuelos internacionales, declaración general para las aduanas.
(150) Declaración de trabajo aéreo para explotadores de trabajos aéreos.
(151) Información sobre búsqueda y salvamento, para vuelos internacionales.
(152) Toda documentación que pudieran exigir la Autoridad o los Estados interesados en un vuelo propuesto.
Nota 1: “Pasajeros en situación especial” incluye a personal de seguridad armado, personas deportadas, personas en custodia y personas con necesidades médicas especiales.
Nota 2: En la homologación en cuanto a ruido se indicarán las normas establecidas en el Anexo 16, vol. 1 de la OACI. La declaración podrá figurar en cualquier documento que se lleve a bordo y que haya sido aprobado por el Estado de matrícula.
Convenio de la OACI, Artículo 29; 
Anexo 2 de la OACI: 3.3.1.2(e)
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 6.1.3; 6.2.3
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 6.1.1; 6.1.2.1.1(d)(1)(2)
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 4.1.1; 4.1.3; 4.2.3; 4.11(f); Anexo 6, Parte III, Sección III: 4.1.1; 4.1.3.1.(d)(1)&(2)
Anexo 7 de la OACI: 7.2
14 CFR: 91.203(a) y (b)
JAR-OPS: 1.125(a)
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En esta subparte se estipulan las reglas que rigen las tareas de mantenimiento e inspección de las aeronaves de aviación civil matriculadas en [ESTADO], que prestan servicio en o fuera de [ESTADO].
Cuando una aeronave no matriculada en [ESTADO], explotada con arreglo a un programa de inspección aprobado o aceptado por el Estado de matrícula, no tenga el equipo requerido por [ESTADO] para operaciones dentro de [ESTADO], el propietario o explotador se asegurará de que dicho equipo se instale e inspeccione de conformidad con los requisitos del Estado de matrícula aceptables para la Autoridad, antes de poner dicha aeronave en servicio en [ESTADO].
Las inspecciones anuales previstas en § 8.3.1.4 y las inspecciones anuales más las inspecciones de 100 horas previstas en § 8.3.1.4 no se aplican a:
(153) una aeronave para la que se haya expedido un permiso especial de vuelo, un certificado experimental vigente o un certificado temporal de aeronavegabilidad;
(154) una aeronave sujeta a los requisitos de inspecciones progresivas previstos en la subsección 8.3.1.5; 
(155) una aeronave sujeta a los requisitos de inspecciones de mantenimiento continuo de aeronavegabilidad previstos en § 8.3.1.6; y
(156) un avión grande, un avión multimotor de turbina y un giroavión de turbina, cuando el explotador opta por inspeccionar dicho giroavión de conformidad con las inspecciones de mantenimiento continuo de aeronavegabilidad previstas en § 8.3.1.6.
14 CFR: 91.401
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El propietario o explotador registrado de una aeronave es responsable de mantener dicha aeronave en condiciones de aeronavegabilidad, lo que incluye el cumplimiento de todas las directivas de aeronavegabilidad.
No se podrán realizar tareas de mantenimiento, mantenimiento preventivo o alteraciones de una aeronave distintas de las prescritas en esta subparte y otros reglamentos aplicables, incluida la Parte 5.
 No se podrá explotar una aeronave para la que el fabricante haya expedido un manual de mantenimiento o instrucciones para el mantenimiento continuo de la aeronavegabilidad que contengan una sección de limitaciones de aeronavegabilidad, a menos que se hayan cumplido los plazos reglamentarios para el reemplazo, los intervalos entre inspecciones y procedimientos conexos establecidos en las especificaciones para las operaciones aprobadas por la Autoridad con arreglo a la Parte 9, para los titulares de un certificado de explotador de servicios aéreos, o de conformidad con un programa de inspección aprobado con arreglo a esta subsección.
El propietario o explotador utilizará uno de los programas de inspección siguientes, según corresponda a la aeronave y el tipo de operación: 
(157) inspección anual;
(158) inspección anual o de 100 horas; 
(159) inspección progresiva; o
(160) programa de mantenimiento continuo de aeronavegabilidad.
No se dará el visto bueno para entrar en servicio después de una inspección a ninguna aeronave, a menos que se hayan cumplido los plazos para el reemplazo de partes de duración limitada estipulados en las hojas de datos de las especificaciones de tipo de la aeronave y se inspeccione el avión, incluidas la célula, los motores, las hélices, los rotores, los dispositivos y el equipo de emergencia y supervivencia, de conformidad con el programa de inspección seleccionado. 
Todo el que desee establecer o cambiar un programa de inspección aprobado deberá presentar el programa para su aprobación por la Autoridad e incluir una relación escrita de:
(161) las instrucciones y los procedimientos para la inspección de la aeronave de marca y modelo determinados, incluidos los ensayos y las verificaciones necesarios. En las instrucciones se indicarán detalladamente las partes y áreas del producto aeronáutico, incluso el equipo de emergencia y supervivencia, de inspección obligatoria; y
(162) un plan de las inspecciones que se habrán de efectuar, expresado en términos de tiempo en servicio, tiempo civil, número de operaciones del sistema o cualquier combinación de éstos.
Cuando un explotador cambia de un programa de inspección a otro, deberá tener en cuenta el tiempo en servicio, tiempo civil o los ciclos de operación acumulados con arreglo al programa anterior, al calcular la fecha de inspección con arreglo al nuevo programa.
14 CFR: 91.403; 91.409
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Se podrá llevar a cabo un programa de inspecciones anuales para aeronaves no complicadas, con una masa máxima certificada de despegue de menos de 5.700 kg, que no se utilicen con fines de remuneración o arrendamiento.
Una inspección anual prevista en este párrafo se podrá efectuar por un técnico de mantenimiento aeronáutico que disponga de una autorización de inspección de conformidad con la Parte 2, o por un organismo de mantenimiento autorizado.
No se podrá explotar una aeronave a menos que, en los 12 meses civiles precedentes, la aeronave se haya sometido a
(163) una inspección anual de conformidad con la Parte 5 y haya recibido el visto bueno para entrar en servicio, expedido por un técnico de mantenimiento aeronáutico provisto de una autorización de inspección, o por un organismo de mantenimiento autorizado.
(164) una inspección para obtener un certificado de aeronavegabilidad expedido por la Autoridad de conformidad con la Parte 5.
[bookmark: _Toc318207457][bookmark: _Toc329349031]Inspecciones anuales y de 100 horas

No se podrá explotar una aeronave no complicada, de una masa máxima certificada de despegue de menos de 5.700 kg, que transporte a cualquier persona (distinta de un miembro de la tripulación) para fines de remuneración o arrendamiento, ni dar instrucciones de vuelo con fines de remuneración o arrendamiento en una aeronave proporcionada por dicha persona, a menos que:
(165) en el transcurso de las 100 horas de tiempo en servicio previas, la aeronave se haya sometido a una inspección de 100 horas, y
(166)  haya recibido el visto bueno para entrar de nuevo en servicio, de conformidad con la Parte 5 del presente Reglamento.
El plazo límite de 100 horas se podrá extender por un máximo de 10 horas, mientras la aeronave esté en ruta a un lugar en el que se pueda efectuar la inspección. El exceso de tiempo empleado para llegar a un lugar donde se pueda efectuar la inspección se tendrá en cuenta en el cómputo de las 100 horas de tiempo en servicio siguientes.
Podrá efectuar una inspección anual prevista en este párrafo y dar el visto bueno a la aeronave para su entrada de nuevo en servicio, un AMT provisto de una autorización de inspección, de conformidad con la Parte 2 o un organismo de mantenimiento autorizado.
Podrá efectuar una inspección de 100 horas prevista en este párrafo y dar el visto bueno a la aeronave para su entrada de nuevo en servicio, un AMT provisto de una autorización de inspección, de conformidad con la Parte 2, o un organismo de mantenimiento autorizado.
[bookmark: _Toc318207458][bookmark: _Toc329349032]Inspecciones progresivas

Se podrá llevar a cabo un programa de inspecciones progresivas para una aeronave con una masa máxima certificada de despegue de menos de 5.700 kg.
Una aeronave inspeccionada con arreglo a un programa de inspecciones progresivas se podrá explotar para fines de remuneración o arrendamiento.
Inspección progresiva. Todo propietario o explotador registrado de una aeronave que desee adoptar un programa de inspecciones progresivas, presentará una solicitud por escrito a la Autoridad y facilitará:
(167) un técnico de mantenimiento aeronáutico provisto de una autorización de inspección de conformidad con la Parte 2, un organismo de mantenimiento autorizado, debidamente habilitado de conformidad con la Parte 6, o el fabricante de la aeronave para supervisar o efectuar la inspección progresiva;
(168) un manual vigente de procedimientos de inspección, de fácil acceso y comprensión para el piloto y el personal de mantenimiento, que contenga en detalle:
(i) una explicación de la inspección progresiva, incluida la continuidad de la responsabilidad de la inspección, la preparación de informes, y el mantenimiento de registros y material técnico de referencia;
(ii) un calendario de inspecciones en el que se indiquen los intervalos de horas o días a los que se efectuarán inspecciones ordinarias y detalladas, así como instrucciones para extender el intervalo entre inspecciones por no más de 10 horas mientras la aeronave esté en ruta y para cambiar un intervalo entre inspecciones por experiencia en el servicio;
(iii) muestras de formularios de las inspecciones ordinarias y detalladas e instrucciones para su uso; y
(iv) muestras de informes y registros e instrucciones para su uso;
(169) Espacio y equipo suficientes para desmontar y realizar una apropiada inspección de la aeronave; y
(170) Información técnica actualizada, apropiada para la aeronave.
La frecuencia y los detalles de la inspección progresiva deberán prever la inspección completa de la aeronave dentro de cada período de 12 meses civiles y estar en consonancia con las recomendaciones del fabricante, la experiencia en el servicio y el tipo de operación al que se destina la aeronave. 
El programa de inspección deberá asegurar que la aeronave se mantenga en condiciones de aeronavegabilidad en todo momento y esté en conformidad con todas las especificaciones, los datos del certificado de tipo aplicables, las directivas de aeronavegabilidad y otros datos aprobados y aceptables para la Autoridad.
El propietario o explotador deberá incluir en el programa de inspección el nombre y la dirección del encargado de programar las inspecciones requeridas por el programa y entregará un ejemplar del programa a la persona que lleve a cabo la inspección de la aeronave.
Si cesa la inspección progresiva, el propietario o el explotador se lo notificará por escrito, sin demora, a la Autoridad. 
(171) Después del cese, la primera inspección anual con arreglo a la Parte 8, se efectuará dentro de los 12 meses civiles siguientes a la última inspección completa de la aeronave efectuada con arreglo a la inspección progresiva. 
(172) La inspección de 100 horas se deberá efectuar en el plazo de 100 horas a partir de dicha inspección completa. 
(173) Una inspección completa de la aeronave, para determinar cuándo se deberán efectuar las inspecciones anuales y de 100 horas, requiere una inspección detallada de la aeronave y todos sus componentes, de conformidad con la inspección progresiva.
(174) Una inspección ordinaria de la aeronave y una inspección detallada de varios componentes no se considera una inspección completa.
[bookmark: _Toc318207459][bookmark: _Toc329349033]Inspección del mantenimiento continuo de la aeronavegabilidad

El propietario o explotador registrado de cada avión multimotor de turbinas, de grandes dimensiones, de una masa máxima certificada de despegue de más de 5.700 kg, y de giroaviones propulsados por turbinas, seleccionará, señalará en los registros de mantenimiento y utilizará uno de los siguientes programas de inspección de mantenimiento continuo de la aeronavegabilidad para la inspección de la aeronave:
(175) un programa vigente de inspección recomendado por el fabricante;
(176) un programa de mantenimiento continuo de aeronavegabilidad para dicha marca y modelo de aeronave con aprobación vigente de la Autoridad para su uso por el titular de un certificado de explotador de servicios aéreos; o
(177) cualquier otro programa de inspección establecido por el propietario o explotador de la aeronave y aprobado por la Autoridad.
El propietario o explotador indicará en el programa de inspecciones seleccionado el nombre y la dirección de la persona encargada de programar las inspecciones requeridas por el programa y entregará un ejemplar del programa a la persona que lleve a cabo la inspección de la aeronave.
Nota:  En el programa de inspección del fabricante de la aeronave, o en cualquier otro programa de inspección aprobado por la Autoridad, se indicará quién puede efectuar las tareas de mantenimiento e inspección y dar el visto bueno para la reintegración al servicio de la aeronave.
[bookmark: _Toc318207460][bookmark: _Toc329349034]Cambios a los programas de inspección del mantenimiento de aeronaves

Siempre que la Autoridad decida que es necesario revisar un programa de inspección aprobado para la continua idoneidad del programa, el propietario o el explotador, tras ser notificado por la Autoridad, deberá introducir en el programa los cambios que se estimen necesarios.
El propietario o explotador podrá presentar una solicitud a la Autoridad para que reconsidere la notificación, dentro de los 30 días siguientes a su recibo.
Salvo en caso de emergencia que requiera la adopción de medidas inmediatas por motivos de seguridad, la presentación de la solicitud dejará sin efecto la notificación hasta que la Autoridad decida al respecto.
14 CFR:  91.409
JAR-OPS:  1.905
[bookmark: _Toc318207461][bookmark: _Toc329349035]

Mantenimiento obligatorio 

El propietario o explotador de una aeronave deberá:
(178) encargarse de que se inspeccione la aeronave, como se estipula en la Parte 8.3, y se rectifiquen las discrepancias, como se estipula en las Reglas de performance de la Parte 5;
(179) reparar, reemplazar, retirar, o inspeccionar todo instrumento o elemento del equipo que no funcione debidamente, en la inspección reglamentaria siguiente, excepto cuando se autorice un aplazamiento con arreglo a las disposiciones de la Lista de equipo mínimo;
(180) asegurarse de que se instale un letrero en la aeronave cuando las discrepancias enumeradas incluyan instrumentos o equipo que no funcionan debidamente; y
(181) asegurarse de que el personal de mantenimiento efectúe las anotaciones apropiadas en los registros de mantenimiento de la aeronave, en las que se haga constar que la aeronave ha recibido el visto bueno para entrar de nuevo en servicio.
14 CFR: 91.405
14 CFR: 91.409
[bookmark: _Toc318207462][bookmark: _Toc329349036] Conservación de registros de mantenimiento e inspección

Con excepción de los registros mantenidos por el titular de un certificado de explotador de servicios aéreos, todo propietario o explotador registrado deberá conservar los registros siguientes hasta que el trabajo se repita o se reemplace por otro trabajo de alcance y detalle equivalentes:
(182) los registros de mantenimiento, mantenimiento preventivo, modificaciones menores y los registros de las inspecciones anuales, de 100 horas y otras inspecciones reglamentarias aprobadas, según proceda, para cada aeronave (incluida la célula) y cada motor, hélice, rotor y dispositivo de una aeronave, que incluirán:
(i) una descripción (o referencia a datos aceptables para la Autoridad) del trabajo realizado, 
(ii) la fecha de conclusión del trabajo realizado; y
(iii) la firma y el número de certificado de la persona que haya dado la conformidad (visto bueno) para la reintegración al servicio de la aeronave.
(183) Los registros que contienen los datos siguientes:
(i) tiempo total en servicio de la célula, cada uno de los motores, hélices y rotores;
(ii) estado actual de todos los productos aeronáuticos de duración limitada;
(iii) tiempo transcurrido desde la última revisión general de todos los elementos instalados en la aeronave sujetos a una revisión general reglamentaria a intervalos especificados;
(iv) estado actual de la inspección de la aeronave, con indicación del tiempo transcurrido desde la última inspección prevista en el programa de inspección con arreglo al cual se mantienen la aeronave y sus dispositivos;
(v) estado actual de la aeronave con respecto al cumplimiento de las directivas de aeronavegabilidad, incluidos para cada una, el método de cumplimiento, el número de la directiva de aeronavegabilidad y la fecha de revisión. Cuando la directiva de aeronavegabilidad entraña una acción recurrente, incluir el tiempo y la fecha en que se requiere la próxima acción.
(vi) Ejemplares de los formularios prescritos en este capítulo para cada modificación de la célula y los motores, rotores, hélices y dispositivos ya instalados.
Los registros mencionados en el párrafo (a) de esta sección se conservarán y se trasladarán a la aeronave cuando ésta se venda o arriende.
Se mantendrá una lista de defectos hasta que éstos se hayan corregido y la aeronave reciba el visto bueno para su reintegración al servicio.
El propietario o explotador deberá poner a disposición de la Autoridad, para su inspección, todos los registros de mantenimiento previstos en esta subsección.
Nota:  Los registros de mantenimiento para el titular de un AOC se presentan en la Parte 9:  9.4.1.7.
14 CFR: 91.417; 121.380
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 8.4.1; 8.4.2; 8.8.1; 8.8.2
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 8.2.1; 8.2.2; 8.2.3; 8.4; 8.5.1 ;8.5.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II:  6.4.1; 6.4.2; 6.4.3; 6.7.1; 6.7.2; 6.8.1; 6.8.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección III:  6.2.1; 6.2.2; 6.2.3; 6.5.1; 6.5.2
[bookmark: _Toc318207463][bookmark: _Toc329349037]Arrendamiento o venta de aeronave --Transferencia de registros de mantenimiento

Todo propietario o explotador que venda o arriende una aeronave matriculada en [ESTADO] transferirá al comprador o arrendatario, al efectuarse la venta o el arrendamiento, los registros señalados en § 8.3.1.9 correspondientes a dicha aeronave, en lenguaje normal o en código, a elección del comprador o arrendatario, si la forma codificada prevé la conservación y recuperación de los datos de manera aceptable para la Autoridad.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 8.4.3
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 8.2.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 6.4.3
14 CFR:  91.419; 121.380
JAR-OPS 1:  1.920

[bookmark: _Toc318207464][bookmark: _Toc329349038]Requisitos de la tripulación de vuelo
[bookmark: _Toc318207465][bookmark: _Toc329349039]Composición de la tripulación de vuelo

El número y la composición de la tripulación de vuelo no serán menores que los especificados en el manual de vuelo o en otros documentos relacionados con el certificado de aeronavegabilidad.
Cuando la aeronave disponga de equipo de radio, al menos uno de los tripulantes de vuelo será titular de una licencia válida que le habilite para manejar el tipo de equipo radiotransmisor que se utilice.
Cuando la navegación necesaria para el funcionamiento en condiciones de seguridad del avión no se pueda efectuar desde el puesto del piloto, un miembro de la tripulación estará en posesión de la licencia de navegante.
En los vuelos con IFR para operaciones de transporte aéreo comercial es obligatorio llevar un copiloto, a menos que la Autoridad conceda una exención de conformidad con el proceso de exenciones estipulado en la Parte 1 del presente Reglamento, para el empleo de un piloto automático en lugar del copiloto.  Esta exención se concederá exclusivamente para vuelos nacionales y para aeronaves de menos de 5.700 kg de masa o helicópteros de menos de 3.175 kg de masa. 
Cuando se incorpore un puesto separado de mecánico de a bordo en el diseño de un avión, y las funciones de mecánico de a bordo no se puedan desempeñar desde el puesto del piloto por un piloto titular de una licencia de mecánico de a bordo sin perjuicio de sus funciones regulares, al menos un miembro de la tripulación estará provisto de la correspondiente licencia de mecánico de a bordo, al que se asignará especialmente a dicho puesto.
OACI, Anexo 6, Parte I:4.9.1;4.9.2; 9.1.1; 9.1.2; 9.1.3; 9.1.4  
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 9.1; 9.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.1.1;7.1.2; Anexo 6, Parte III, Sección III: 7.1; 7.2
14 CFR: 121.385; 135.99; 135.101;135.105;135.111
JAR-OPS 1: 1.940(a), 1.940(b)
[bookmark: _Toc318207466][bookmark: _Toc329349040]Calificaciones de la tripulación de vuelo

El comandante (PIC) se asegurará de que la licencia de cada miembro de la tripulación de vuelo haya sido expedida o convalidada por el Estado de matrícula, contenga las habilitaciones pertinentes, y todos los miembros de la tripulación de vuelo mantengan su experiencia reciente.
Ninguna persona podrá explotar una aeronave civil para el transporte aéreo comercial o trabajos aéreos, a menos que esté calificada para la operación concreta o el tipo específico de aeronave utilizada.
El propietario o explotador de una aeronave garantizará que los miembros de la tripulación de vuelo demuestren la capacidad de hablar y comprender el idioma utilizado para las comunicaciones radiotelefónicas y para las operaciones internacionales en inglés.
Anexo 1 de la OACI: 1.2.9.1;1.2.9.3R; 3.1.8 
Anexo 6 de la OACI, Parte 1: 9.1.1; 3.1.6
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 9.1 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II:7.1.1; 1.1.3; Anexo 6, Parte III, Sección III:  7.1
14 CFR: 135.95
[bookmark: _Toc318207467][bookmark: _Toc329349041]Autorización en lugar de la habilitación de tipo

La Autoridad podrá permitir a un piloto operar una aeronave que requiera un certificado de tipo sin tener dicho certificado durante un plazo máximo de 60 días, siempre que:
(184) la Autoridad haya determinado que se puede lograr un grado equivalente de seguridad mediante las limitaciones de operación de la autorización;
(185) el solicitante demuestre que el cumplimiento de las disposiciones de esta subsección no es practicable para el vuelo o las series de vuelos;
(186) las operaciones:
(i) entrañen exclusivamente un vuelo de entrega, un vuelo de instrucción, un vuelo de pruebas o pruebas de la pericia del piloto para una licencia o habilitación de piloto;
(ii) se realicen dentro de [ESTADO], a menos que, por acuerdo previo con la Autoridad del otro Estado, la aeronave se lleve a un Estado contratante contiguo para su mantenimiento;
(iii) no tengan fines de remuneración o arrendamiento, a menos que la remuneración o el arrendamiento entrañe el pago por el uso de la aeronave para fines de instrucción o prueba de pericia; y
(iv) entrañe exclusivamente el transporte de los miembros de la tripulación considerados esenciales para el vuelo.
(187) Si el propósito de la autorización concedida con arreglo a este párrafo no se puede cumplir dentro del plazo de vigencia de la autorización, la Autoridad podrá conceder una prórroga que no exceda de 60 días.
14 CFR: 61.31(b)
[bookmark: _Toc318207468][bookmark: _Toc329349042]Licencias requeridas

Con excepción de lo dispuesto en 8.4.1.3, ninguna persona podrá ejercer las funciones de comandante (piloto al mando) ni desempeñar ninguna otra función como miembro de la tripulación de vuelo requerido en una aeronave civil de:
(188) [ESTADO] de matrícula, a menos que lleve en su posesión una licencia apropiada y vigente para dicha posición de miembro de la tripulación de vuelo para ese tipo de aeronave, así como de un certificado médico válido.
(189) Matrícula extranjera, a menos que lleve en su posesión una licencia válida y vigente para ese tipo de aeronave, expedida o convalidada por el Estado en que esté matriculada la aeronave.
OACI, Convenio, Artículo 29
Anexo 1 de la OACI: 1.2.1, 2.1.1.1 
14 CFR: 61.3(a)
JAR-OPS 1: 1.125(b)
[bookmark: _Toc318207469][bookmark: _Toc329349043]Tripulación de vuelo -- Limitaciones del uso de servicios para transporte aéreo comercial 

Ninguna persona podrá ejercer las funciones de miembro de la tripulación de vuelo, ni ningún titular de un certificado de explotador de servicios aéreos podrá emplear a una persona como miembro de la tripulación de vuelo en el transporte aéreo, a menos que dicha persona esté de otro modo calificada para realizar las operaciones para las que se la proyecta emplear.
Nota: Las calificaciones de los tripulantes de vuelo que prestan servicio en el transporte aéreo comercial se presentan en la subparte 8.10.
14 CFR: 121.383, 135.95.
[bookmark: _Toc318207470][bookmark: _Toc329349044]Habilitación requerida para operaciones con IFR 

Ninguna persona podrá ejercer las funciones de piloto de una aeronave civil en condiciones de IFR o en condiciones meteorológicas por debajo de los mínimos establecidos para los vuelos con VFR, a menos que:
(190) el piloto tenga una habilitación de vuelo por instrumentos o una licencia ATP con una categoría, clase y tipo (de exigirse) apropiados de aeronave para la aeronave utilizada;
(191) en el caso de helicópteros, el piloto tenga una habilitación de vuelo de helicópteros por instrumentos. 
Anexo 1 de la OACI: 2.6.2.1; 2.6.2.2; 2.10.2
14 CFR: 61.3(e)
[bookmark: _Toc318207471][bookmark: _Toc329349045]Autorización especial requerida para operaciones de categoría II/III

Con excepción de lo dispuesto en el párrafo (b), ninguna persona podrá ejercer las funciones de piloto de una aeronave civil en una operación de categoría II o III, a menos que:
(192) En el caso de un comandante (PIC), esa persona tenga una autorización vigente de piloto de Categoría II o III expedida por el Estado de matrícula para ese tipo de aeronave.
(193) En el caso de un copiloto (CP), esa persona esté autorizada por el Estado de matrícula para ejercer las funciones de copiloto en ese tipo de aeronave en operaciones de Categoría II o III.
Los pilotos individuales del titular de un AOC que tenga especificaciones de operación por las que se aprueban las operaciones de categoría II o III, no están sujetos al requisito de autorización.
14 CFR: 61.67, 61.68.
[bookmark: _Toc318207472][bookmark: _Toc329349046]Libros de vuelo del piloto

Cada piloto deberá demostrar la formación y experiencia aeronáuticas utilizadas para satisfacer los requisitos para la obtención de una licencia o habilitación, o de experiencia reciente, mediante un registro fiable.
Cada comandante llevará su libro de vuelo en todos los vuelos internacionales de aviación general. 
Un piloto alumno llevará su libro de vuelo, incluidas las correspondientes anotaciones del instructor de vuelo, en todos los vuelos en solitario a través del país.
Nota: Los métodos aceptables de registrar experiencia se señalan en la Parte 2, Concesión de licencias personales.
14 CFR: 61.51
[bookmark: _Toc318207473][bookmark: _Toc329349047]Experiencia reciente del piloto -- Despegues y aterrizajes, y relevo en crucero

Ninguna persona podrá ejercer las funciones de piloto o copiloto de una aeronave a menos que, en el curso de los 90 días anteriores:
(194) haya efectuado tres despegues y aterrizajes como único responsable de los controles de vuelo en una aeronave de la misma categoría y clase y, de requerirse una habilitación de tipo, del mismo tipo o en un dispositivo de instrucción por simulación de vuelo aprobado al efecto.
(195) para un avión de rueda de cola, haya efectuado tres despegues y aterrizajes en un avión de rueda de cola, con parada completa en cada aterrizaje.
(196) para operaciones nocturnas, haya efectuado de noche tres despegues y aterrizajes requeridos con arreglo al párrafo (a)(1).
Un piloto que no haya satisfecho los requisitos de experiencia reciente en despegues y aterrizajes deberá completar satisfactoriamente un programa de renovación de la calificación aceptable para la Autoridad.
Los requisitos enunciados en los párrafos (a) y (b) se podrán satisfacer en un simulador de vuelo aprobado por la Autoridad.
Ninguna persona podrá ejercer las funciones de piloto de relevo en crucero en el transporte aéreo comercial a menos que, en el curso de los 90 días anteriores:
(197) haya ejercido las funciones de comandante, copiloto o piloto de relevo de crucero en el mismo tipo de aeronave; o
(198) se haya sometido a un programa de instrucción de repaso de pericia de vuelo, que incluya procedimientos específicos normales, anormales y de emergencia en el mismo tipo de avión o en un simulador de vuelo aprobado al efecto, y haya practicado procedimientos de aproximación y aterrizaje, cuando la aproximación y el aterrizaje se puedan realizar como piloto que no está al mando de la aeronave.
Anexo 1 de la OACI: 1.2.5.1.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.4.1; 9.4.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.4.1; 7.4.2 
14 CFR: 61.57(a) y (b), 121.439, 125.285, 135.247
JAR-OPS 1: 1.970
[bookmark: _Toc318207474][bookmark: _Toc329349048]Experiencia reciente del piloto: Operaciones con IFR

Ninguna persona podrá ejercer las funciones de piloto en condiciones de vuelo por instrumentos (IFR), ni en condiciones meteorológicas de vuelo por instrumentos (IMC), a menos que, en los 6 meses civiles precedentes:
(199) haya registrado al menos 6 horas de tiempo de vuelo por instrumentos, tres de las cuales, al menos, en la categoría de la aeronave; y
(200) haya realizado al menos 6 aproximaciones por instrumentos.
Un piloto que ha completado una verificación de competencia en vuelo por instrumentos, con un representante autorizado por la Autoridad, mantiene su experiencia reciente para operaciones IFR durante los 6 meses civiles siguientes a dicha verificación.
Anexo 1 de la OACI: 1.2.5.1.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.4.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.4.4
14 CFR: 61.57(c)
[bookmark: _Toc318207475][bookmark: _Toc329349049]Experiencia reciente del piloto en operaciones de aviación general 

Además de los requisitos enunciados en 8.4.1.9 y 8.4.1.10:
(201) Ninguna persona podrá ejercer las funciones de comandante de un tipo de aeronave certificada para más de un piloto o de un turborreactor, a menos que en el período transcurrido desde el comienzo de los 12 meses civiles precedentes, haya superado felizmente una verificación de competencia en una aeronave con un representante de la Autoridad.
(202) Ninguna persona podrá ejercer las funciones de comandante de un tipo de aeronave certificada para más de un piloto o de un turborreactor, a menos que en el período transcurrido desde el comienzo de los 12 meses civiles precedentes, haya superado felizmente una verificación de competencia en el tipo de aeronave que se utilizará.
(203) Ninguna persona podrá ejercer las funciones de comandante de un tipo de aeronave certificada para un solo piloto a menos que en el período transcurrido desde el comienzo de los 24 meses civiles precedentes, haya superado felizmente una verificación de competencia con un representante autorizado de la Autoridad.
(204) Ninguna persona podrá ejercer las funciones de copiloto de un tipo de aeronave certificada para más de un piloto a menos que en el período transcurrido desde el comienzo de los 12 meses civiles precedentes haya registrado 3 despegues y aterrizajes como único responsable de los controles en la aeronave del mismo tipo. 
La persona que lleve a cabo la verificación de competencia se deberá asegurar de que cada verificación duplica las maniobras de la prueba de competencia de la habilitación.
Nota: La subsección 8.4.1.11 no se aplica a los pilotos que realizan operaciones de transporte aéreo comercial.  Esos requisitos se señalan en § 8.10.1.21.
Anexo 1 de la OACI: 1.2.5.1.
14 CFR: 91.5, 61.57, 61.58
[bookmark: _Toc318207476][bookmark: _Toc329349050]Privilegios y limitaciones del piloto

Un piloto sólo podrá realizar las operaciones que le permitan los privilegios y limitaciones de cada licencia, como se detalla en la Parte 2 del presente Reglamento.
Anexo 1 de la OACI: 2.3.2.1; 2.3.2.2; 2.4.2.1; 2.4.2.2; 2.5.2; 2.6.2.1; 2.6.2.2; 2.7.2.1; 2.7.2.2; 
2.8.2.1; 2.8.2.2; 2.9.2; 2.11.2; 2.12.2.1; 2.12.2.2R; 2.13.2.1; 2.13.2.2

[bookmark: _Toc318207477][bookmark: _Toc329349051]Deberes y responsabilidades de los miembros de la tripulación
[bookmark: _Toc318207478][bookmark: _Toc329349052]Autoridad y responsibilidad del comandante (PIC)

El comandante será responsable de las operaciones y la seguridad de la aeronave y de todas las personas a bordo durante el vuelo.
El comandante de una aeronave tendrá la última palabra en cuanto a la operación de la aeronave mientras esté al mando de la misma.
El comandante de una aeronave, esté o no al mando de los controles, será responsable de que la operación de la aeronave se lleve a cabo de conformidad con las reglas del aire, salvo si el comandante se desvía de dichas reglas en circunstancias de emergencia que hacen esa desviación absolutamente necesaria por motivos de seguridad.
Anexo 2 de la OACI: 2.3; 1; 2.4.
 Anexo 6 de la OACI, Parte I: 3.1.3; 4.5.1 
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 3.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.5.1; Anexo 6, Parte III, Sección III: 1.1.2
14 CFR: 91.3
JAR-OPS 1: 1.090
[bookmark: _Toc318207479][bookmark: _Toc329349053]Cumplimiento de los reglamentos locales

El comandante cumplirá las leyes, reglamentos y procedimientos de los Estados en los que se utilice la aeronave.
Si surge una situación de emergencia que ponga en peligro la seguridad de la aeronave o de las personas y haga necesaria la adopción de medidas que entrañen la infracción de reglamentos o procedimientos locales, el comandante deberá:
(205) notificar a la autoridad competente local sin demora;
(206) presentar un informe de las circunstancias del caso, si así lo exige el Estado en el que ocurra el incidente; y
(207) presentar una copia de dicho informe al Estado del explotador, si es un certificado de servicios aéreos, o al Estado de matrícula, si es de aviación general.
El comandante deberá presentar los informes indicados en el párrafo (b) a la Autoridad, a más tardar en un plazo de 10 días, en la forma prescrita.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 3.1, 1, 3.1; 2; 3.1; 6.
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 3.1; 3.3; 3.4 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 1.1.1; 1.1.2; 1.1.5, Anexo 6, Parte III, Sección III: 1.1, 1, 1.1; 3; 1.1; 4.
14 CFR: 91.703
[bookmark: _Toc318207480][bookmark: _Toc329349054]Utilización negligente o temeraria de la aeronave

No se podrá utilizar una aeronave de una manera negligente o temeraria, que ponga en peligro la vida o los bienes de otros.
Anexo 2 de la OACI: 3.1
14 CFR: 91.13
JAR-OPS 1: 1.120
[bookmark: _Toc318207481][bookmark: _Toc329349055]Aptitud psicofísica de los miembros de la tripulación de vuelo

Ninguna persona podrá ejercer las funciones de comandante ni de ningún otro miembro de la tripulación cuando esté consciente de una disminución de sus facultades que pudiera incapacitarla para el ejercicio en condiciones de seguridad de las atribuciones de su licencia.
El comandante deberá asegurar que un vuelo:
(208) no se inicie, si algún miembro de la tripulación está incapacitado para el ejercicio de sus funciones por cualquier causa, como lesión, enfermedad, fatiga, los efectos del alcohol o las drogas o
(209) no continúe más allá del aeródromo idóneo más cercano, si la capacidad de un miembro de la tripulación de ejercer funciones está seriamente comprometida por la merma de sus facultades a causa de fatiga, enfermedad o falta de oxígeno.
Anexo 1 de la OACI: 1.2.6.1; 1.2.7.1
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 3.5
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.14 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 1.3; Anexo 6, Parte III, Sección III: 1.3; 2.14
14 CFR: 61.53
[bookmark: _Toc318207482][bookmark: _Toc329349056]Prohibición del uso de sustancias psicoactivas, en particular estupefacientes, drogas o alcohol

Nadie podrá ejercer o tratar de ejercer funciones de tripulante de una aeronave civil:
(210) dentro de las 6 horas siguientes al consumo de cualquier bebida alcohólica;
(211) mientras esté bajo los efectos del alcohol; o
(212) mientras esté usando cualquier sustancia psicoactiva que afecte sus facultades en cualquier forma nociva para la salud.
Un miembro de la tripulación, a más tardar 8 horas antes o inmediatamente después de ejercer o tratar de ejercer funciones de tripulante, a solicitud de un agente encargado del cumplimiento de la ley o de la Autoridad, deberá someterse a una prueba para detectar la presencia de alcohol u otras sustancias psicoactivas en la sangre.
Siempre que existan motivos razonables para creer que una persona no está cumpliendo las disposiciones de este párrafo, y a petición de la Autoridad, dicha persona deberá facilitar a la Autoridad o autorizar a cualquier centro de atención de salud, médico u otra persona, a facilitar los resultados de cada análisis de sangre efectuado para detectar la presencia de alcohol o sustancias narcóticas, no más de 8 horas antes o inmediatamente después de ejercer o tratar de ejercer funciones de miembro de la tripulación.
Toda información sobre un análisis proporcionada a la Autoridad con arreglo a las disposiciones de esta sección se podrá usar como elemento de prueba en cualquier diligencia judicial.
Anexo 1 de la OACI: 1.2.6.1; 1.2.7.1
Anexo 2 de la OACI: 2.5
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 3.5
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 3.7; 4.14
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 1.3; Anexo 6, Parte III, Sección III: 1.3; 2.14.
14 CFR: 91.17
[bookmark: _Toc318207483][bookmark: _Toc329349057]Uso de los cinturones y arneses de seguridad por la tripulación de vuelo

Todo miembro de la tripulación mantendrá abrochado el cinturón de seguridad durante las fases de despegue y aterrizaje y en otros momentos en que esté sentado en su puesto.
Todo miembro de la tripulación que ocupe un puesto equipado con arnés de seguridad, lo mantendrá abrochado durante las fases del despegue y aterrizaje, salvo que le impida desempeñar sus funciones, en cuyo caso podrá desabrocharse el arnés.
Todo ocupante de un asiento equipado con una combinación de cinturón y arnés de seguridad deberá mantener ambos debidamente abrochados durante las fases de despegue y aterrizaje y poder ejercer debidamente sus funciones.
En todos los asientos vacíos, el cinturón y el arnés de seguridad, si están instalados, se asegurarán para que no entorpezcan el desempeño de las funciones de los miembros de la tripulación o la salida rápida de los ocupantes en caso de emergencia.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.4.4.1; 4.4.4.2; 4.4.4.3; 4.4.4.4; 4.4.4.5; 4.4.6R 
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.15.1; 4.15.2; 4.15.3; 4.15.4R, 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.4.4.1; 2.4.4.2; 2.4.4.3; 2.4.4.4; Anexo 6, Parte III, Sección III:  2.15.1; 2.15.2; 2.15.3; 2.15.4R,
14 CFR: 91.107, 121.311(f)-(i), 125.211(f), 135.171
JAR-OPS: 1.320(a)
[bookmark: _Toc318207484][bookmark: _Toc329349058]Miembros de la tripulación de vuelo en sus puestos de servicio

Todo miembro de la tripulación de vuelo permanecerá en su puesto durante las fases críticas de despegue y aterrizaje y en otras fases críticas del vuelo.
Todo miembro de la tripulación de vuelo permanecerá en su puesto durante todas las fases del vuelo, a menos que:
(213) necesite ausentarse para el desempeño de sus funciones en relación con la operación;
(214) necesite ausentarse por necesidades fisiológicas, siempre que un piloto calificado permanezca en los mandos en todo momento; o
(215) esté disfrutando de un período de descanso y otro miembro de la tripulación le reemplace en su puesto de servicio.
(i) En el caso del comandante asignado durante la parte de crucero en ruta del vuelo, por un piloto que tenga una licencia de piloto de transporte de línea aérea y la correspondiente habilitación de tipo, y esté actualmente calificado como comandante o copiloto y como comandante de esa aeronave durante la parte de crucero en ruta del vuelo; y 
(ii) en el caso del copiloto asignado, por un piloto calificado para ejercer las funciones de comandante o copiloto de esa aeronave durante las operaciones en ruta.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.4.41; 4.4.4.2 
Anexo 6, Parte II: 4.15.1; 4.15.2 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.4.4.1; 2.4.4.2; Anexo 6, Parte III, Sección III:  2.15.1; 2.15.2
14 CFR: 91.105; 121.543; 125.311
JAR-OPS: 1.310, 1.940 Apéndice 1
[bookmark: _Toc318207485][bookmark: _Toc329349059]Equipo obligatorio de la tripulacion de vuelo

Todo miembro de la tripulación que participe en operaciones nocturnas tendrá una linterna en su puesto de servicio.
Todo piloto miembro de la tripulación tendrá en su puesto de servicio una lista de verificación de la aeronave que contenga al menos maniobras previas al despegue, posteriores al despegue, previas al aterrizaje y de emergencia.
Todo piloto miembro de la tripulación tendrá en su puesto de servicio cartas vigentes e idóneas de toda la ruta del vuelo propuesto y de cualquier ruta a la que se pueda desviar el vuelo, dentro de una expectativa razonable.
Todo miembro de la tripulación de vuelo considerado apto para el ejercicio de los privilegios de una licencia, sujeto al uso de gafas graduadas apropiadas, tendrá un par de gafas de repuesto a su alcance en el desempeño de sus funciones como miembro de la tripulación en el transporte aéreo comercial.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 6.2.3(c), 6.10(f), 9.5
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 6.7(f); 6.1.3.1.1(d)(2)
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 4.11(f), 7.5; Anexo 6, Parte III, Sección III: 4.1.3.1(d)(2)
[bookmark: _Toc318207486][bookmark: _Toc329349060]Cumplimiento de los requisitos sobre listas de verificación

El comandante se asegurará de que la tripulación de vuelo siga los procedimientos aprobados en las listas de verificación cuando realiza operaciones en la aeronave.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.5.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II:  2.2.5
[bookmark: _Toc318207487][bookmark: _Toc329349061]Información sobre búsqueda y salvamento

Para todos los vuelos internacionales, el comandante mantendrá a bordo de la aeronave información esencial sobre servicios de búsqueda y salvamento en las zonas sobre las que proyecta utilizar la aeronave. 
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 3.1.7 
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 3.5R,
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 1.1.6; Anexo 6, Parte III, Sección III: 1.1.5R
JAR-OPS: 1.050
[bookmark: _Toc318207488][bookmark: _Toc329349062]Presentación de la documentación sobre la aeronave y el vuelo

El comandante, dentro de un plazo razonable después de habérselo solicitado una persona autorizada por la Autoridad, presentará a dicha persona la documentación que se debe llevar obligatoriamente en la aeronave.
JAR-OPS: 1.150
[bookmark: _Toc318207489][bookmark: _Toc329349063]Cierre de la puerta de la cabina de pilotaje:  transporte aéreo comercial 

El comandante se asegurará de que la puerta de la cabina de pilotaje (si se ha instalado) permanezca cerrada en todo momento durante las operaciones de transporte aéreo comercial de transporte de pasajeros, salvo según sea necesario para realizar las operaciones aprobadas o disponer la evacuación de emergencia. 
No se podrá explotar una aeronave de pasajeros de una masa máxima certificada de más de 45.000 kg o una capacidad de pasajeros de más de 60, a menos que la puerta de la cabina de pilotaje esté cerrada con cerrojo: 
desde el momento en que se cierren las puertas exteriores después del embarque, hasta que
cualquiera de esas puertas se abra para el desembarque; excepto
cuando sea necesario para permitir la entrada y salida de las personas autorizadas.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 13.2.1, 13.2.3 (a); 13.2.5(a)R
[bookmark: _Toc318207490][bookmark: _Toc329349064]Admisión a la cabina de pilotaje -- transporte aéreo comercial

No se podrá admitir a ninguna persona a la cabina de pilotaje de una aeronave que se dedique a operaciones de transporte aéreo comercial, a menos que --
(216) la persona admitida sea un miembro de la tripulación;
(217) la persona admitida sea un representante de la Autoridad encargado de la certificación, concesión de licencia o inspección, si es necesario para el desempeño de sus funciones oficiales; o
(218) esté permitido hacerlo y se lleve a cabo de acuerdo con las instrucciones contenidas en el Manual de operaciones.
El comandante se asegurará de que:
(219) por motivos de seguridad, la admisión a la cabina de pilotaje no cause distracciones o entorpezca las operaciones de vuelo; y
(220) todas las personas con acceso a la cabina de pilotaje estén familiarizadas con los procedimientos de seguridad pertinentes.
14 CFR: 121.547, 125.315.
JAR-OPS: 1.100
[bookmark: _Toc318207491][bookmark: _Toc329349065]Admisión del inspector a la cabina de pilotaje

Siempre que en el ejercicio de sus funciones de inspección, un inspector de la Autoridad presente [un Formulario de credenciales de inspector] al comandante, éste le permitirá al inspector acceso libre e ininterrumpido a la cabina de pilotaje de la aeronave.
14 CFR: 121.548, 125.317.
JAR-OPS: 1.145
[bookmark: _Toc318207492][bookmark: _Toc329349066]Desempeño de funciones durante fases críticas del vuelo: transporte aéreo comercial 

Ningún miembro de la tripulación de vuelo podrá desempeñar función alguna durante una fase crítica del vuelo, excepto las necesarias para la operación segura de la aeronave.
El comandante no permitirá a ningún miembro de la tripulación, durante una fase crítica del vuelo, llevar a cabo ninguna actividad que pueda distraer o entorpecer el desempeño de las funciones que se le han asignado.
14 CFR: 121.542
[bookmark: _Toc318207493][bookmark: _Toc329349067]Manejo de los mandos-- transporte aéreo comercial 

El comandante no permitirá a una persona no calificada manejar los mandos de una aeronave en el curso de operaciones de transporte aéreo comercial.
Ninguna persona podrá manejar los mandos de una aeronave en el curso de operaciones de transporte aéreo comercial, a menos que esté calificada para desempeñar las funciones pertinentes de miembro de la tripulación y autorizada por el titular de un certificado de explotador de servicios aéreos.
14 CFR: 121.545, 125.313, 135.115
[bookmark: _Toc318207494][bookmark: _Toc329349068]Simulación de situaciones anormales en vuelo: transporte aéreo comercial 

Ninguna persona podrá causar o participar en simulacros en vuelo de situaciones anormales o simulacros de IMC por medios artificiales durante operaciones de transporte aéreo comercial.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.4
JAR-OPS: 1.370
[bookmark: _Toc318207495][bookmark: _Toc329349069]Anotación de datos en el libro técnico de a bordo-- transporte aéreo comercial y trabajos aéreos

El comandante se asegurará de que se rellenen todas las secciones del libro técnico de a bordo en los puntos apropiados, antes y después de las operaciones de vuelo, y durante las mismas, en particular:
(221) el diario de a bordo, y
(222) la sección de registros de mantenimiento de la aeronave.
Nota:  Véase la Parte 9: 9.3.1.5 y 9.4.1.8 para detalles del diario de a bordo y la sección de registro de mantenimiento de la aeronave del libro técnico de a bordo.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.5, 4, 4.5; 5; 11.4; 1.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.5.5; 9.4.1
[bookmark: _Toc318207496][bookmark: _Toc329349070]Notificación de irregularidades mecánicas

El comandante se asegurará de que todas las irregularidades mecánicas que se produzcan durante el vuelo:
en el caso de operaciones de aviación general, se registren en el diario de a bordo de la aeronave y se les dé curso de conformidad con la MEL u otros procedimientos o trámites prescritos;
en el caso de operaciones de transporte aéreo comercial y trabajos aéreos, se anoten en la sección de registros de mantenimiento de la aeronave del libro de a bordo de la aeronave en los puntos apropiados, antes y después de ese tiempo de vuelo, y durante el mismo.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.5.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.5.4
14 CFR: 121.651, 125.323, 135.65(b)
[bookmark: _Toc318207497][bookmark: _Toc329349071]Notificación de deficiencias de las instalaciones y ayudas a la navegación

Cada miembro de la tripulación notificará sin demora cualquier deficiencia o irregularidad de una instalación o ayuda a la navegación que haya observado en el curso de las operaciones, a la persona responsable de dicha instalación o ayuda a la navegación.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.1.2
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.1.2; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.1
14 CFR:91.185; 91.187
[bookmark: _Toc318207498][bookmark: _Toc329349072]Notificación de condiciones peligrosas

El comandante notificará a la dependencia de ATC correspondiente, sin demora y con suficientes detalles para ser pertinente a la seguridad de otra aeronave, cualquier condición peligrosa de vuelo que haya encontrado en ruta, incluidas las relativas a condiciones meteorológicas.
14 CFR: 91.183(b)(c); 125.321
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.4.3
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.12R; 4.13R
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.4.3; Anexo 6, Parte III, Sección III:  2.12R; 2.13R
[bookmark: _Toc318207499][bookmark: _Toc329349073]Notificación de incidentes

Notificación de incidente de tránsito aéreo.  El comandante deberá presentar sin demora una notificación de incidente de tránsito aéreo, siempre que una aeronave en vuelo haya estado en peligro a causa de:
(223) una cuasi colisión con otra aeronave u otro objeto; 
(224) procedimientos de tránsito aéreo defectuosos o incumplimiento de los procedimientos aplicables por ATC o la tripulación de vuelo; o
(225) falla de la dependencia de control de tránsito aéreo (ATC).
Aves.  Cuando un ave constituya un peligro en vuelo o se produzca una colisión con un ave, el comandante, sin demora:
(226) informará a la estación de tierra correspondiente de cualquier peligro potencial observado que pudiera plantear un ave; y
(227) después de aterrizar, presentará un informe escrito de la colisión con un ave.
Mercancías peligrosas. El comandante informará a la dependencia ATC correspondiente, si la situación lo permite, de cualquier emergencia que pudiera surgir en vuelo imputable a mercancías peligrosas a bordo.
Interferencia ilícita Después de ocurrir un acto de interferencia ilícita con los miembros de la tripulación a bordo de una aeronave, el comandante presentará, sin demora, un informe a las autoridades locales y a la Autoridad.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 3.4; 13.5
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 3.6
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 1.2.11,3; Anexo 6, Parte III, Sección III: 1.2.
Anexo 18 de la OACI: 12.1
14 CFR: 91.183
JAR-OPS: 1.420, 1.1245.
[bookmark: _Toc318207500][bookmark: _Toc329349074]Notificación de accidente

El comandante notificará a la autoridad correspondiente más cercana, por el medio más rápido posible, cualquier accidente que afecte a su aeronave y que cause lesiones graves o la muerte de una persona, o daños considerables a la aeronave o bienes.
El comandante presentará un informe a la Autoridad de cualquier accidente que se haya producido mientras era responsable del vuelo.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.5.3
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 3.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.5.3; Anexo 6, Parte III, Sección III: 1.1.4 
49 CFR: 830.3
JAR-OPS: 1.425
[bookmark: _Toc318207501][bookmark: _Toc329349075]Funcionamiento de los registradores de voz en la cabina de pilotaje y de datos del vuelo

El comandante se asegurará de que, siempre que una aeronave esté equipada con registradores de vuelo, se compruebe su funcionamiento y funcionen continuamente:
(228) en el caso de los registradores de datos de vuelo, desde el instante en que la aeronave inicie la carrera previa al despegue, hasta que complete la carrera de aterrizaje, y
(229) en el caso de los registradores de voz en la cabina de pilotaje, desde el instante en que se empiece a pasar la lista de verificación previa al vuelo, hasta que concluya el repaso de la lista de verificación final al terminar el vuelo.
El comandante no permitirá que se inutilice, desconecte o borre durante el vuelo el registrador de voz en la cabina de pilotaje, a menos que sea necesario para conservar los datos para la investigación de un accidente o incidente.
En el caso de accidente o incidente, el comandante adoptará las medidas necesarias para conservar los datos registrados para la ulterior investigación al término del vuelo.
Nota:  El requisito previsto en el Anexo de la OACI es que el comandante no desconectará el registrador de voz en la cabina de pilotaje ni el registrador de datos de vuelo durante el vuelo.  No obstante, las disposiciones de 8.5.1.24(b) se han incorporado en el reglamento de muchos Estados contratantes de la OACI para permitir al comandante interrumpir el registro con el fin de evitar que continúe grabando sobre los datos de un accidente o incidente que, de otro modo, se perderían.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 6.3.11.1; 6.3.11.2
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 6.10.8.1, 6.10.8.2; 6.10.9; 6.10.10
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 4.3.9.1; 4.3.9.2; Anexo 6, Parte III, Sección III: 4.9.8.1; 4.9.8.2
14 CFR: 91.609; 121.344(g)
JAR-OPS: 1.160
[bookmark: _Toc318207502][bookmark: _Toc329349076]Oxígeno para los miembros de la tripulación -- aprovisionamiento y uso mínimos

El comandante se asegurará de que los miembros de la tripulación tengan a su disposición suficientes máscaras y oxígeno respirable, en cantidad suficiente para todos los vuelos que alcancen altitudes en las que la falta de oxígeno pudiera dar por resultado una merma de las facultades de los miembros de la tripulación.
El aprovisionamiento mínimo de oxígeno a bordo de la aeronave no será en ningún caso menos de lo prescrito por la Autoridad.
Nota: Los requisitos en cuanto a aprovisionamiento y uso de oxígeno se establecen en la Parte 7, 7.1.8.12, Instrumentos y equipo obligatorios.
El comandante se asegurará de que todos los miembros de la tripulación, cuando desempeñen tareas esenciales para el funcionamiento en condiciones de seguridad de una aeronave en vuelo, usen continuamente oxígeno respirable en altitudes de cabina de más de 10.000 pies, por períodos de tiempo de más de 30 minutos y siempre que la altitud de la cabina exceda de 13.000 pies.
Un piloto que maneje los mandos de una aeronave presurizada en vuelo llevará puesta y utilizará una máscara de oxígeno:
(230) en las operaciones de aviación general, a niveles de vuelo sobre 350, si no hay otro piloto en el puesto del piloto; y
(231) en las operaciones de transporte aéreo comercial, a niveles de vuelo sobre 250, si no hay otro piloto en el puesto del piloto.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.8.1, 4.3.8.2, 4.4.5.1; 4.4.5.2.
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.9, 4.10.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.8.3.1; 2.8.3.2; 2.4.5; Anexo 6, Parte III, Sección III:  2.9.1; 2.9.2; 2.10
14 CFR: 91.211, 121.333(c), 135.89
JAR-OPS: 1.385
[bookmark: _Toc318207503][bookmark: _Toc329349077]Dispositivos electrónicos portátiles

Ni el comandante ni el sobrecargo permitirán a ninguna persona utilizar, ni ninguna persona utilizará un dispositivo electrónico portátil a bordo de una aeronave que pudiera afectar de manera adversa la performance de los sistemas y equipos de la aeronave, a menos que:
(232) en las operaciones de IFR distintas del transporte aéreo comercial, el comandante haya dado autorización previa para su uso; o
(233) en las operaciones de transporte aéreo comercial, el titular del certificado de explotador de servicios aéreos haya determinado qué dispositivos son aceptables y publique esa información en el Manual de operaciones para uso de los tripulantes; y
(234) el comandante informe a los pasajeros del uso permitido.
14 CFR: 91.21
JAR-OPS: 1.110
[bookmark: _Toc318207504][bookmark: _Toc329349078]Transporte de mercancías peligrosas

No se podrán transportar mercancías peligrosas en una aeronave matriculada en [ESTADO] o utilizada en [ESTADO], excepto:
(235) previo permiso escrito de la Autoridad y sujeto a cualquier condición que imponga la Autoridad al conceder dicho permiso; y
(236) de conformidad con las Instrucciones técnicas para el transporte aéreo sin riesgo de mercancías peligrosas del Consejo de la Organización de Aviación Civil Internacional y con cualquier modificación de dichas Instrucciones que la Autoridad pudiera ordenar y notificar a la OACI.  
Anexo 6 de la OACI, Parte 1: 3.4
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 3.6
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 1.2; Anexo 6, Parte III, Sección III: 1.2
Anexo 18: 2.2.1; 2.2.2R; 2.2.3R; 2.3R; 2.5.1 


[bookmark: _Toc318207505][bookmark: _Toc329349079] Micrófonos

En el caso de aeronaves de explotadores titulares de un certificado de explotador de servicios aéreos, un miembro de la tripulación que tenga que estar en servicio utilizará un micrófono de vástago o de garganta para comunicarse con otro miembro de la tripulación y con el servicio de tránsito aéreo por debajo del nivel de transición o altitud.
En las operaciones de aviación general en un avión, helicóptero o aeronave de despegue vertical, un miembro de la tripulación que tenga que estar en servicio usará un micrófono de vástago o de garganta para comunicarse con otro miembro de la tripulación y con el servicio de tránsito aéreo por debajo de la altitud o nivel de transición.
En las operaciones de trabajos aéreos, un miembro de la tripulación que tenga que estar en servicio usará un micrófono de vástago o de garganta para comunicarse con otro miembro de la tripulación y con el servicio de tránsito aéreo por debajo de la altitud o nivel de transición, según corresponda a la misión.
Anexo 6 de la OACI, Parte 1: 6.20 
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 6.14R; 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 4.16; Anexo 6, Parte III, Sección III: 4.12R.

[bookmark: _Toc318207506][bookmark: _Toc329349080]Planificacion y supervisión de vuelo
[bookmark: _Toc318207507][bookmark: _Toc329349081]Presentación de un plan de vuelo

Antes de efectuar uno de los siguientes vuelos, el piloto presentará un plan de vuelo con VFR o IFR, según proceda, para:
(237) todo vuelo (o porción de vuelo) que disponga de servicio del control de tránsito aéreo (ATC);
(238) todo vuelo con IFR con espacio aéreo con servicio de asesoramiento;
(239) todo vuelo en zonas designadas o a ellas, o a lo largo de rutas designadas, cuando así lo requiera la autoridad de control de tránsito aéreo competente, para facilitar la prestación de servicios de información de vuelo, alerta y búsqueda y salvamento;
(240) todo vuelo en zonas designadas o a ellas, o a lo largo de rutas designadas, cuando así lo requiera la autoridad de ATC competente, para facilitar la coordinación con las unidades militares correspondientes o con las de ATC en estados adyacentes pare evitar la posible necesidad de interceptación para fines de identificación; y
todo vuelo que atraviese fronteras internacionales.
El comandante deberá presentar un plan de vuelo antes de la salida o durante el vuelo, a la dependencia de ATC correspondiente, a menos que se hayan hecho arreglos para la presentación de planes de vuelo repetitivos.
(241) A menos que la autoridad de ATC competente ordene lo contrario, un piloto deberá presentar un plan de vuelo a la dependencia ATC correspondiente:
(242) al menos, sesenta minutos antes de la salida; o
(243) si lo presenta durante el vuelo, en un momento que asegure su recibo por la dependencia de ATC correspondiente, al menos diez minutos antes de la llegada prevista de la aeronave:
(i) al punto previsto de entrada en la zona de control aéreo o al espacio aéreo con asesoramiento; o
(ii) al punto de cruce de una vía aérea o ruta con servicio de asesoramiento.
Anexo 2 de la OACI: 3.3.1.1, 3.3.1.2, 3.3.1.3; 3.3.1.4.
14 CFR: 91.173
[bookmark: _Toc318207508][bookmark: _Toc329349082]Plan de vuelo aprobado por el control de tránsito aéreo-- transporte aéreo comercial

No se permitirá que despegue una aeronave en el transporte aéreo comercial si no se ha presentado un plan de vuelo al ATC, salvo según lo autorice la Autoridad.
[bookmark: _Toc318207509][bookmark: _Toc329349083]Datos que se incluirán en un plan de vuelo

Cada persona que presente un plan de vuelo con IFR o VFR incluirá en él los siguientes datos:
(244) Identificación de la aeronave;
(245) Reglas de vuelo y tipo de vuelo;
(246) Número y tipo(s) de aeronave y categoría de turbulencia de estela;
(247) Equipo;
(248) Aeródromo de partida y de alternativa (si se requiere);
(249) Hora estimada de fuera calzos;
(250) Velocidad o velocidades de crucero;
(251) Nivel o niveles de crucero;
(252) Derrotero;
(253) Aeródromo de destino y de alternativa (si se requiere);
(254) Autonomía de combustible;
(255) Número total de personas a bordo;
(256) Equipo de emergencia y supervivencia; y
(257) Otros datos.
Anexo 2 de la OACI: 3.3.2
14 CFR: 91.153(a), 91.169(a)
[bookmark: _Toc318207510][bookmark: _Toc329349084]Renovación prevista de la autorización 

Si durante la planificación de un vuelo, se comprueba que existe la posibilidad, según sea la autonomía del combustible, de que un vuelo pueda cambiar de destino y todavía cumplir los requisitos de aprovisionamiento mínimo de combustible, se informará a la dependencia ATC correspondiente de esta posibilidad al presentar el plan de vuelo.
Nota: Con esta disposición se pretende facilitar la expedición de una nueva autorización a un destino revisado, normalmente más allá del aeródromo de destino presentado.
Anexo 2 de la OACI: 3.6.1.3.
[bookmark: _Toc318207511][bookmark: _Toc329349085]Cambios en un plan de vuelo

Cuando ocurra un cambio en un plan de vuelo presentado para un vuelo con IFR o un vuelo con VFR realizado como vuelo controlado, el piloto notificará dicho cambio tan pronto como sea posible a la dependencia de control de tránsito aéreo correspondiente.
En el caso de vuelos con VFR distintos de los realizados como vuelos controlados, el comandante notificará los cambios importantes efectuados en un plan de vuelo a la dependencia de control de tránsito aéreo correspondiente, tan pronto como sea posible
Nota: La información presentada antes de la salida, con respecto a la autonomía del combustible o el número total de personas a bordo, de ser incorrecta al momento de la salida, constituye un cambio importante y se debe notificar.
Anexo 2 de la OACI: 3.3.4
[bookmark: _Toc318207512][bookmark: _Toc329349086]Cierre de un plan de vuelo

El comandante cursará un informe de llegada, bien en persona o por radio, a la dependencia de control de tránsito aéreo (ATC) correspondiente, a la mayor brevedad después de aterrizar en el aeródromo de destino, a menos que la dependencia ATC cierre automáticamente un plan de vuelo.
Cuando se haya presentado un plan de vuelo para una parte del vuelo, pero no la llegada al punto de destino, el piloto cerrará dicho plan de vuelo en ruta con la dependencia de ATC correspondiente.
Cuando no exista una dependencia de ATC en el aeródromo de llegada, el piloto se pondrá en contacto con la dependencia de ATC más próxima, tan pronto como sea posible después de aterrizar y por el medio más rápido de que disponga.
Los pilotos incluirán los siguientes datos en sus informes de llegada:
(258) Identificación de la aeronave;
(259) Aeródromo de partida;
(260) Aeródromo de destino (sólo en caso de aterrizaje de desviación);
(261) Aeródromo de llegada; y
(262) Hora de llegada.
Anexo 2 de la OACI: 3.3.5.1; 3.3.5.2; 3.3.5.3; 3.3.5.4; 3.3.5.5.
14 CFR: 91.153(b), 91.169(d)
[bookmark: _Toc318207513][bookmark: _Toc329349087]Planificación y preparación del vuelo

[bookmark: _Toc318207514][bookmark: _Toc329349088]Aeronavegabilidad de la aeronave y precauciones de seguridad

El comandante no podrá utilizar una aeronave civil en vuelo a menos que esté seguro de que:
(263) la aeronave está en condiciones de aeronavegabilidad, debidamente matriculada y lleva a bordo los certificados reglamentarios;
(264) los instrumentos y el equipo instalados en la aeronave son apropiados para las condiciones de vuelo previstas; y
(265) todo mantenimiento necesario se ha llevado a cabo y, cuando proceda, se ha dado la conformidad (visto bueno) de mantenimiento con respecto a la aeronave.
Para operaciones de transporte aéreo comercial, el comandante certificará con su firma en el libro técnico de a bordo que ha comprobado, a su plena satisfacción, que los requisitos estipulados en el párrafo a) se han cumplido con respecto a un vuelo determinado.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.1(a)-(c)
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.4.1(a)-(c)
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.1(a)-(c); Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.4(a)-(c)
14 CFR: 91.7
[bookmark: _Toc318207515][bookmark: _Toc329349089]Idoneidad de las instalaciones operacionales

No se podrá iniciar un vuelo a menos que se haya determinado por todos los medios razonables disponibles, que las instalaciones y servicios terrestres y marítimos disponibles y requeridos directamente para ese vuelo y para la seguridad de la aeronave, son adecuados, en particular los servicios de comunicaciones y las ayudas a la navegación.
El explotador se asegurará de que toda insuficiencia de las instalaciones que se observe en el curso de las operaciones se notifique a la autoridad responsable, sin demoras indebidas.
Conforme a las condiciones de uso publicadas, los aeródromos y sus instalaciones se mantendrán disponibles continuamente para las operaciones de vuelo durante el horario de funcionamiento publicado, independientemente de las condiciones meteorológicas.
Como parte del sistema de gestión de la seguridad, el explotador evaluará el nivel de protección ofrecido por el servicio de salvamento y extinción de incendios (RFFS) en todo aeródromo que se desea que se incluya en el plan de vuelo operacional a fin de garantizar un nivel de protección aceptable para el avión que se procura usar.
La información sobre el nivel de protección del RFFS que es considerada aceptable por el explotador se mencionará en el manual de operaciones.
Nota 1:  “Medios razonables” significa el uso, en el punto de partida, de la información de que disponga el comandante, bien publicada oficialmente por los servicios de información aeronáutica o fácilmente asequible a través de otras fuentes. 
Nota 2:  El Anexo 6 de la OACI, Parte 1, Adjunto K, contiene orientación sobre la evaluación de un nivel aceptable de protección del RFFS en los aeródromos.
Nota 3:  No se prevé que esta orientación limite o reglamente el funcionamiento de un aeródromo.  La evaluación realizada por el explotador no afecta de ninguna manera a los requisitos para el RFFS del Anexo 14 de la OACI, volumen 1, para aeródromos.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.1, 1, 4.1; 2; 4.1; 3.
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.1
 Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.1.1; 2.1.2; 2.1.3; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.1
14 CFR: 121.105; 121.97
[bookmark: _Toc318207516][bookmark: _Toc329349090]Partes y pronósticos meteorológicos

Antes de iniciar un vuelo, el comandante se familiarizará con todos los datos meteorológicos disponibles que sean pertinentes al vuelo previsto.
El comandante incluirá, durante la preparación de un vuelo fuera de la vecindad del punto de partida y para cada vuelo con arreglo a las reglas de vuelo por instrumentos:
(266) un estudio de los últimos partes y pronósticos meteorológicos; y
(267) los planes de un curso de acción de alternativa, que prevean la posibilidad de que el vuelo no pueda completarse según estaba previsto a causa de las condiciones meteorológicas.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.5.1.
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.5
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.5.1; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.5 
14 CFR: 91.103(a)
[bookmark: _Toc318207517][bookmark: _Toc329349091]Limitaciones meteorológicas para vuelos Visuales

No se podrá iniciar ningún vuelo que haya de efectuarse de acuerdo con las reglas de vuelo visual, a no ser que los últimos partes meteorológicos o una combinación de los mismos y de los pronósticos indiquen que las condiciones a lo largo de la ruta o en la parte de la ruta por la que vaya a volarse de acuerdo con las reglas de vuelo visual, serán tales en el momento oportuno, que permitan dar cumplimiento a dichas reglas.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.5.1.
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.6
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.5.1; Anexo 6, Parte III, Sección III:  2.6
14 CFR: 91.103(a)
[bookmark: _Toc318207518][bookmark: _Toc329349092]Aeródromos de destino para vuelos por instrumentos

No se podrá iniciar ningún vuelo que haya de efectuarse de acuerdo con las reglas de vuelo por instrumentos, a menos que la información disponible indique que las condiciones en el aeródromo de destino previsto, o al menos de un aeródromo de alternativa, cuando éste se requiera, serán a la hora prevista de llegada, iguales o mejores que:
(268) los valores mínimos de techo de nubes y visibilidad para el procedimiento de aproximación convencional por instrumentos que se vaya a utilizar; o
(269) los mínimos de altitud de operación, de no utilizarse un procedimiento de aproximación por instrumentos, que permitan un descenso al aeródromo en condiciones meteorológicas de vuelo visual.
Nota: Se concede una exención parcial para la planificación de vuelos de transporte aéreo comercial, de manera que las condiciones meteorológicas en el punto de destino no tienen que ser iguales o superiores a los mínimos de aproximación para dar el visto bueno e iniciar un vuelo, siempre que el aeródromo de alternativa designado satisfaga los criterios de selección meteorológica de las reglas de vuelos por instrumentos.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.5.2.
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.5; 4.6.3.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.5.2; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.5; 2.6.3.1
14 CFR: 121.613; 135.219
[bookmark: _Toc318207519][bookmark: _Toc329349093]Requisitos con respecto a los destinos de alternativa de vuelos por instrumentos

No se podrá iniciar un vuelo que haya de efectuarse de acuerdo con las reglas de vuelo por instrumentos en una aeronave en cuyo plan de vuelo no se haya especificado al menos un aeródromo de destino de alternativa, a menos que:
(270) exista un procedimiento de aproximación por instrumentos normalizado para el aeródromo de destino proyectado prescrito por las autoridades jurisdiccionales; y
(271) los últimos partes meteorológicos disponibles indiquen que se darán las siguientes condiciones meteorológicas desde dos horas antes hasta dos horas después de la hora prevista de llegada:
(i) una base de nubes de al menos 300 m (1.000 pies) sobre el mínimo asociado al procedimiento de aproximación por instrumentos; y
(ii) visibilidad mínima de 6 km o de 4 km más que el mínimo asociado al procedimiento.
Los requisitos en cuanto a techo de nubes y visibilidad estipulados en el párrafo a) se puedan reducir previa aprobación por la Autoridad para:
(272) helicópteros, aeronaves de despegue vertical y dirigibles; 
(273) transporte aéreo comercial, cuando no haya un destino de alternativa idóneo.
No se podrá iniciar un vuelo que haya de efectuarse de acuerdo con las reglas de vuelo por instrumentos en un helicóptero, cuando no se requiera un aeródromo de alternativa, a menos que:
(274) el vuelo se efectúe como aviación general, y
(275) los últimos partes meteorológicos disponibles indiquen que se darán las siguientes condiciones meteorológicas desde dos horas antes hasta dos horas después de la hora prevista de llegada:
(i) una base de nubes de al menos 300 m (1.000 pies) sobre el mínimo asociado al procedimiento de aproximación por instrumentos; y
(ii) visibilidad mínima de 6 km o de 4 km más que el mínimo asociado al procedimiento.
Si el helipuerto de aterrizaje previsto está aislado y no hay un helipuerto idóneo de alternativa posible, se determine un punto de no retorno.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.4.3.
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.6.2.1; 4.6.2.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.4.1; Anexo 6, Parte III, Sección III:  2.6.2.1; 2.6.2.2
14 CFR: 91.169(b), 135.223(b)
JAR-OPS: 1.295(c)
[bookmark: _Toc318207520][bookmark: _Toc329349094]

Criterios de selección de aeródromo de alternativa para vuelos por instrumentos

Si se publican mínimos de alternativa, el comandante no podrá designar un aeródromo de alternativa en un plan de vuelo que se haya de efectuar de acuerdo con las reglas de vuelo por instrumentos, a menos que los últimos partes meteorológicos disponibles indiquen que las condiciones meteorológicas en dicho aeródromo de alternativa a la hora prevista de llegada serán iguales o mejores que los mínimos de alternativa publicados.
Si no se publican mínimos de alternativa y no se prohíbe usar el aeródromo como alternativa para vuelos con instrumentos, el comandante se asegurará de que las condiciones meteorológicas en ese aeródromo de alternativa serán, a la hora prevista de llegada, iguales o mejores que:
(276) para un procedimiento de aproximación de precisión, techo de nubes de al menos 180 m (600 pies) y visibilidad de al menos 3 km; o
(277) para un procedimiento de aproximación que no sea de precisión, techo de nubes de al menos 240 m (800 pies) y visibilidad de al menos 5 km.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.4.1.3; 4.3.5.2
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.2.4,5, 4.6.3.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.5.2; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.2.2,5, 2.6.3.1
14 CFR: 91.169(c)
JAR-OPS: 1.297
[bookmark: _Toc318207521][bookmark: _Toc329349095]lugares de aterrizaje de alternativa mar adentro para helicópteros

No se podrá designar un lugar de aterrizaje de alternativa mar adentro, cuando se pueda llevar suficiente combustible para disponer de un emplazamiento de aterrizaje de alternativa en tierra.
Nota: La selección de lugares de aterrizaje de alternativa mar adentro se debería considerar en casos excepcionales, cuyos detalles se habrían aprobado por la Autoridad y no debería incluir aumento de la carga útil en condiciones meteorológicas de vuelo por instrumentos (IMC).
En la selección de un lugar de aterrizaje de alternativa mar adentro se tomarán en consideración los factores siguientes:
(278) Hasta el punto de no retorno, con un aeródromo de alternativa en tierra.  El lugar de aterrizaje de alternativa mar adentro sólo se utilizará después de un punto de no retorno.
(279) Se podrá obtener la capacidad de performance con un motor inactivo antes de llegar al lugar de aterrizaje de alternativa.
(280) La disponibilidad de una heliplataforma estará garantizada.
(281) La información meteorológica disponible en la heliplataforma procederá de una fuente aprobada por la Autoridad.
(282) Para las operaciones de vuelos que se hayan de efectuar de acuerdo con las reglas de vuelos por instrumentos (IFR), se prescribirá y dispondrá de un procedimiento de aproximación.
(283) Se considerará la fiabilidad mecánica de los sistemas críticos de mando y de los componentes críticos al determinar la conveniencia y necesidad de un lugar de alternativa.
Nota: La técnica de aterrizaje indicada en el manual de vuelo después de la falla del sistema de mando puede impedir la designación de ciertas heliplataforrmas como helipuertos de alternativa.  La fiabilidad mecánica de los sistemas críticos de mando se tomará en consideración al determinar la idoneidad y necesidad de un lugar de aterrizaje de alternativa mar adentro.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.4.2; 2.3.4.3; 2.4.1.1; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.6.3.1; 2.7.2; 2.7.3R
[bookmark: _Toc318207522][bookmark: _Toc329349096]Aeródromos de despegue de alternativa -- operaciones de transporte aéreo comercial

No se podrá dar la conformidad (visto bueno) para el despegue de un avión sin que se haya especificado en el plan de vuelo un aeródromo de despegue de alternativa idóneo, en caso de que el regreso al aeródromo de salida no fuera posible.
El explotador se asegurará de que cada aeródromo de despegue de alternativa especificado se encuentre:
(284) para un avión de dos grupos motores, a una distancia que no exceda de la equivalente a una hora de tiempo de vuelo a la velocidad de crucero, con un solo motor en funcionamiento; o
(285) para un avión de tres o cuatro grupos motores, a una distancia que no exceda de la equivalente a dos horas de tiempo de vuelo a la velocidad de crucero, con un motor inactivo.
Nota: Todos los cálculos se basan en velocidades de crucero con un motor inactivo, con arreglo al Manual de vuelo de aeronaves, en condiciones de aire en calma, sobre la base de la masa real de despegue.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.4.1.1; 4.3.4.1.2
14 CFR: 121.617(a)
JAR-OPS: 1.295(b)
[bookmark: _Toc318207523][bookmark: _Toc329349097]Distancia máxima desde un aeródromo apropiado para aviones bimotores sin autorización ETOPS

A menos que la Autoridad lo apruebe específicamente (Autorización ETOPS), el titular de un certificado de explotador de servicios aéreos no utilizará un avión con dos grupos motores en una ruta en la que algún punto de la misma la distancia a un aeródromo apropiado sea superior a:
(286) en el caso de aeronaves grandes de motor de turbina, la distancia recorrida en 60 minutos de vuelo a velocidad de crucero con un motor inactivo, determinada con arreglo al párrafo b) con:
(i) una configuración aprobada máxima de 20 o más asientos de pasajeros; o
(ii) una masa máxima de despegue de 45.360 kg o más, 
(287) en el caso de aeronaves de motor de émbolo:
(i) la distancia recorrida en 120 minutos de vuelo a la velocidad de crucero con un motor inactivo, determinada con arreglo al párrafo b); o
(ii) 300 millas náuticas, de ser esta distancia menor.
El titular de un certificado de explotador de servicios aéreos determinará una velocidad para el cómputo de la distancia máxima a un aeródromo apropiado para cada tipo o variante de avión bimotor utilizado, que no exceda de la Vmo, sobre la base de la velocidad aerodinámica verdadera que puede mantener el avión con un motor inactivo en las condiciones siguientes:
(288) Atmósfera estándar internacional;
(289) Nivel de vuelo:
(i) para aviones de motor de turbina, a:
(A) FL 170; o
(B) al nivel máximo de vuelo que el avión pueda alcanzar y mantener con un motor inactivo, al régimen de ascenso bruto especificado en el manual de vuelo del avión, de ser éste menor.
(ii) Para aeronaves de motor de émbolo, a
(A) FL 80; o
(B) al nivel máximo de vuelo que el avión pueda alcanzar y mantener con un motor inactivo, al régimen de ascenso bruto especificado en el manual de vuelo del avión, de ser éste menor.
(290) Empuje máximo continuo o potencia máxima continua del motor que sigue en funcionamiento;
(291) Masa del avión no inferior a la resultante de:
(i) despegue al nivel del mar con la masa máxima de despegue, hasta que el tiempo transcurrido desde el despegue sea igual al umbral aplicable previsto en el párrafo (a);
(ii) ascenso con todos los motores en funcionamiento a la altitud óptima de crucero de largo alcance, hasta que el tiempo transcurrido desde el despegue sea igual al umbral aplicable previsto en el párrafo a); y
(iii) vuelo a velocidad de crucero de largo alcance a dicha altitud con todos los motores en funcionamiento, hasta que el tiempo transcurrido desde el despegue sea igual al umbral aplicable previsto en el párrafo a).
El titular de un certificado de explotador de servicios aéreos se asegurará de que en el Manual de operaciones figuren los datos siguientes, específicos para cada tipo o variante de avión:
(292) la velocidad de crucero con un motor inactivo, determinada con arreglo al párrafo b); y
(293) la distancia máxima desde un aeródromo apropiado, determinada con arreglo a los párrafos a) y b).
Nota: Las velocidades y altitudes (niveles de vuelo) especificadas anteriormente sólo se usarán para establecer la distancia máxima desde un aeródromo apropiado.
JAR OPS 1: 1.245
14 CFR: 121.161; AC 120-42A de la FAA
[bookmark: _Toc318207524][bookmark: _Toc329349098]Operaciones a grandes distancias con aviones bimotores

El titular de un certificado de explotador de servicios aéreos no realizará operaciones que superen el umbral de distancia determinado con arreglo a 8.6.2.10, a menos que haya sido autorizado para ello por la Autoridad.
Al solicitar la autorización ETOPS, el titular de un certificado de explotador de servicios aéreos deberá demostrar a la plena satisfacción de la Autoridad que:
(294) el certificado de aeronavegabilidad del tipo de avión;
(295) la fiabilidad del sistema de propulsión; 
(296) los procedimientos de mantenimiento, prácticas de operación, procedimientos de despacho de la aeronave del titular del certificado de explotador de servicios aéreos; y
(297) los programas de instrucción de la tripulación para aviones bimotores están en consonancia con el grado de seguridad requerido para operaciones actuales de largo alcance con aviones de tres y cuatro grupos motores de turbina. 
Antes de efectuar un vuelo ETOPS, el titular de un certificado de explotador de servicios aéreos deberá asegurarse de que se dispone de un aeródromo adecuado de alternativa en ruta dentro del umbral tiempo-distancia autorizado o de un umbral tiempo-distancia basado en el estado de funcionamiento del avión, establecido en función de la lista de equipo mínimo (MEL), de ser esta distancia menor.
El titular de un certificado de explotador de servicios aéreos no iniciará un vuelo de transporte aéreo comercial a menos que, durante el período posible de llegada, el aeródromo de alternativa en ruta requerido esté disponible y la información de que se disponga indique que las condiciones en el aeródromo serán equivalentes o mejores que los mínimos de utilización del aeródromo aprobados para la operación.
Nota:  El Doc. 9760 de la OACI proporciona orientación sobre el grado de performance y fiabilidad de los sistemas y aspectos de la aeronavegabilidad continua del avión de los puntos comprendidos en la Sección 8.6.2.11(b) supra.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.4.2, 4.7.1; 4.7.2; 4.7.3 
14 CFR: 121.161; AC 120-42A de la FAA
JAR OPS 1: 1.246
[bookmark: _Toc318207525][bookmark: _Toc329349099]Aeródromos de alternativa en ruta -- Operaciones a grandes distancias con aviones bimotores (ETOPS)

El comandante se asegurará de que los aeródromos de alternativa en ruta requeridos se seleccionen y especifiquen en los planes de vuelo ATC, de conformidad con el umbral tiempo-distancia para ETOPS aprobado por la Autoridad.
No se seleccionará un aeródromo como aeródromo de alternativa en ruta para ETOPS, a menos que los partes o pronósticos meteorológicos apropiados, o una combinación de ellos, indiquen que durante el período comprendido entre una hora antes y una hora después de la hora prevista de llegada al aeródromo, las condiciones meteorológicas serán equivalentes o mejores que los mínimos prescritos en el cuadro que se presenta a continuación, y se ajustarán a la autorización para ETOPS del explotador.
Nota: Los criterios respecto a los pronósticos meteorológicos empleados en la selección de aeródromos de alternativa para vuelos que se hayan de efectuar de acuerdo con las reglas de vuelos por instrumentos también se emplearán en la selección de aeródromos de alternativa para ETOPS.


	Mínimos de planificación
(RVR/visibilidad requeridos y techo de nubes, si procede)

	Tipo de aproximación
	Aeródromo con

	
	Al menos dos procedimientos distintos de aproximación basados en dos radioayudas distintas que sirvan a dos pistas separadas (véase la nota 1).
	Al menos dos procedimientos distintos de aproximación basados en dos radioayudas distintas que sirvan a 1 pista o, al menos, un procedimiento basado en una radioayuda que sirva a una pista

	Aproximación de precisión 
CAT I, III (ILS, MLS)
	Mínimos de aproximación de precisión CAT I
	Mínimos de aproximación no de precisión

	 Aproximación de precisión CAT 1 (ILS, MLS)
	Mínimos de aproximación no de precisión
	Mínimos de aproximación en circuito o, de no estar disponibles, mínimos de aproximación no de precisión más 60 m (200 pies)/1.000 m

	Aproximación no de precisión
	El valor inferior de los mínimos de aproximación no de precisión más 60 m (200 pies/1.000 m, o de los mínimos de aproximación en circuito
	El valor superior de los mínimos de aproximación no de precisión más 60 m (200 pies)/1.000 m o de los mínimos de aproximación en circuito

	Aproximación en circuito
	Mínimos de aproximación en circuito
	Mínimos de aproximación en circuito


Nota:  Las pistas situadas en el mismo aeródromo se consideran pistas separadas cuando lo están por superficies de aterrizaje que pueden estar superpuestas o cruzarse de tal modo, que si una de ellas queda bloqueada no impedirá el tipo previsto de operación en la otra pista y cada una de las superficies de aterrizaje tiene una aproximación separada basada en una radioayuda separada.

[bookmark: _Toc318207526][bookmark: _Toc329349100]Planificación de combustible, aceite y Oxígeno y factores imprevistos

No se podrá iniciar un vuelo a menos que se prevean las necesidades de combustible, aceite y oxígeno para asegurar que se pueda completar el vuelo sin riesgos, incluso el aprovisionamiento de reservas para casos imprevistos.
La persona que calcule el aprovisionamiento de combustible mínimo requerido se asegurará de que se transporte combustible, aceite y oxígeno adicionales para atender al aumento de consumo que resultaría a causa de uno de los factores imprevistos siguientes:
(298) Vientos u otras condiciones meteorológicas previstas;
(299) Posibles variaciones de encaminamiento ATC;
(300) Demoras previstas de tránsito;
(301) Procedimiento completo de aproximación por instrumentos frustrado y posible aproximación frustrada en el punto de destino;
(302) Pérdida de presión en ruta;
(303) Pérdida de un grupo motor en ruta; y
(304) Cualquier otra condición que pudiera retrasar el aterrizaje o aumentar el consumo de combustible o aceite.
La persona que calcule el aprovisionamiento mínimo de combustible se asegurará de que, para vuelos de más de 2.000 nm, el cálculo de aprovisionamiento de combustible mínimo incluya una cantidad adicional de combustible igual a la necesaria para volar 10% del tiempo total de vuelo desde el despegue al punto de destino.
El comandante no podrá iniciar un vuelo a un aeródromo para el que no haya alternativa apropiada a causa del aislamiento del aeródromo de destino, sin disponer de suficiente reserva de combustible para dos horas más de vuelo, al consumo normal de crucero a 1.500 pies sobre el aeródromo.
La Autoridad podrá conceder autorización especial para operaciones de transporte aéreo comercial a aeródromos aislados, sin consideración de los requisitos de consumo estipulados en el párrafo d).
Nota: Si la Autoridad exige que, además de los requisitos estipulados aquí, es necesario llevar oxígeno en una ruta u operación de vuelo determinadas, por razones de seguridad, este combustible adicional se incluirá en el aprovisionamiento mínimo de combustible para esa ruta.  
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.6.1, 4.3.6.4, 4.3.8.1; 4.3.8.2.
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.8.1; 4.9
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.6.1; 2.3.6.3.3; 2.3.6.4; 2.3.8.1; 2.3.8.2; 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección III: 2.8.1; 2.8.4; 2.9.1; 2.9.2
14 CFR: 121.647; 91.211
JAR OPS 1: 1.255, 1.350.
[bookmark: _Toc318207527][bookmark: _Toc329349101]Aprovisionamiento mínimo de combustible para vuelos con VFR

No se podrá iniciar un vuelo en un avión sujeto a las reglas de vuelo visual a menos que, considerados el viento y los pronósticos meteorológicos, lleve suficiente combustible para volar al primer punto de aterrizaje proyectado y, en el supuesto de una velocidad normal de crucero:
(305) para vuelos diurnos o nocturnos, al menos para 45 minutos más; y
(306) para vuelos internacionales, al menos para 15% más que el tiempo total de vuelo calculado para el vuelo de crucero.
No se podrá iniciar un vuelo en un helicóptero sujeto a las reglas de vuelo visual, a menos que (considerados el viento y los pronósticos meteorológicos) lleve suficiente combustible para volar al primer punto de aterrizaje proyectado y, en el supuesto de una velocidad normal de crucero:
(307) para 20 minutos más; y
(308) para vuelos internacionales, al menos para 10% adicional del tiempo total de vuelo calculado.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.6.2.1
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.8.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.6.2; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.8.2
14 CFR: 91.151, 135.209.
[bookmark: _Toc318207528][bookmark: _Toc329349102]Aprovisionamiento mínimo de combustible para vuelos con IFR

No se podrá iniciar un vuelo en un avión sujeto a las reglas de vuelo por instrumentos, a menos que, considerados el viento y los pronósticos meteorológicos, lleve suficiente combustible para
(309) volar al primer punto de aterrizaje proyectado y ejecutar una aproximación por instrumentos, y
(310) ejecutar una aproximación frustrada y volar desde ese aeródromo al aeródromo de alternativa más crítico (en cuanto a consumo de combustible), si se requiere; y
(311) desde allí volar a velocidad normal de crucero:
(312) en una aeronave de motor de émbolo, durante 45 minutos.
(313) en un giroavión, avión turborreactor o turbofán, durante 30 minutos, a una velocidad de espera a 450 m (1.500 pies) sobre el aeródromo, más una reserva para imprevistos especificada por el explotador y aprobada por la Autoridad.
Para vuelos con IFR a aeródromos aislados, se aplica la reserva mínima de dos horas especificada en 8.6.2.13, salvo que el párrafo e) no se aplica a operaciones de transporte aéreo comercial, a menos que lo apruebe de manera específica la Autoridad.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.6.2.1, 4.3.6.2.2, 4.3.6.3.1; 4.3.6.3.2 
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.8.1.1.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II:  2.3.6.3; 2.3.6.3.1; 2.3.6.3.2; 2.3.6.3.3; 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección III: 2.8.3, 2.8.3.1, 2.8.3.2, 2.8.3.3.
14 CFR: 91.167, 121.639, 121,641, 121.643, 121.645, 125.375,125.377
[bookmark: _Toc318207529][bookmark: _Toc329349103]Distribución y conservación de documentos de planificación de vuelo-- transporte aéreo comercial

Para las operaciones de transporte aéreo comercial, el comandante cumplimentará y firmará los documentos siguientes de preparación de vuelo antes de la partida:
(314) Un plan de operación del vuelo, incluida la documentación informativa NOTAM e informes meteorológicos pertinentes a las decisiones de planificación de vuelo sobre aprovisionamiento mínimo de combustible, performance en ruta y aeródromos de destino y de alternativa.
(315) Un manifiesto de carga, que indique la distribución de la carga, el centro de gravedad, la masa de despegue y aterrizaje y el cumplimiento de las limitaciones de masa máxima de utilización y análisis de performance.
(316) Una página correspondiente del libro técnico de a bordo, si se registraron irregularidades mecánicas después de un vuelo anterior, se realizaron tareas de mantenimiento o inspección o se expidió una conformidad (visto bueno) de mantenimiento en el aeródromo de partida.
No se autorizará el despegue de una aeronave para fines de transporte aéreo comercial, a menos que todos los documentos de conformidad (visto bueno) del vuelo, firmados por el comandante, se mantengan y estén disponibles en el punto de partida.
El comandante llevará en la aeronave una copia de los documentos mencionados en el párrafo a) al aeródromo de destino.
Los documentos de preparación de vuelo cumplimentados se mantendrán en poder del titular del certificado de explotador de servicios aéreos durante tres meses.
Nota: La Autoridad podrá aprobar un lugar distinto de conservación de los documentos, donde puedan estar disponibles para su ulterior examen.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.1, 4.3.2; 4.3.3.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II:  2.3.1; 2.3.2; 2.3.3.1
[bookmark: _Toc318207530][bookmark: _Toc329349104]carga, masa y centrado de la aeronave

No se podrá utilizar una aeronave, a menos que toda la carga transportada esté debidamente distribuida y sujeta.
No se podrá utilizar una aeronave, a menos que los cálculos de masa de la aeronave y emplazamiento del centro de gravedad indiquen que se puede efectuar el vuelo en condiciones de seguridad, tras haber considerado debidamente las condiciones de vuelo previstas.
Nota: Cuando el titular del certificado de explotador de servicios aéreos proporcione el programador de la carga, el planificador de la carga y otros miembros calificados del personal, en una operación de transporte aéreo comercial, el comandante podrá delegar esas funciones, pero se asegurará de que se siguen los procedimientos reglamentarios de carga.
Para las operaciones de transporte aéreo comercial, el comandante no podrá iniciar un vuelo, a menos que haya comprobado, a su entera satisfacción, que los cálculos de carga, masa y centrado registrados en el manifiesto de carga son exactos y se ajustan a las limitaciones prescritas para la aeronave.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.1(d)(e) 
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.4.1(d)(e)
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.1(d)(e); Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.4(d)(e)
[bookmark: _Toc318207531][bookmark: _Toc329349105]Masa máxima permisible que se considerará en todos los manifiestos de carga

El comandante se asegurará de que la masa máxima permisible para un vuelo no exceda de la masa máxima permisible de despegue:
(317) para la pista especificada y condiciones determinadas existentes al momento del despegue; y
(318) con la debida consideración del consumo previsto de combustible y aceite que permita cumplir las limitaciones de performance en ruta, masa de aterrizaje, distancia de aterrizaje para aeródromos de destino y de alternativa.
Anexo 6 de la OACI, Parte 1: 4.3.1(d)(e)(f)
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.4.1(d)(e)(f)
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.1(d)(e)(f); Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.4(d)(e)(f)
14 CFR: 121.693(b)(1-4)
[bookmark: _Toc318207532][bookmark: _Toc329349106]Conformidad (visto bueno) del vuelo requerida--transporte aéreo comercial

No se podrá iniciar un vuelo de acuerdo con un sistema de seguimiento de vuelos, sin la aprobación específica de la persona autorizada por el titular del certificado de explotador de servicios aéreos para ejercer el control operacional del vuelo.
No se podrá iniciar un vuelo de transporte de pasajeros en una operación de tránsito aéreo comercial, a menos que una persona calificada, autorizada por el titular del certificado de explotador de servicios aéreos para ejercer funciones de control operacional del vuelo, haya dado su conformidad (visto bueno) para el vuelo para esa operación o serie de operaciones concretas.
Anexo 6 de la OACI, Parte I:  4.2.1.3; 4.6.1(b)
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.1.3; 2.6.1(b)
14 CFR: 121.535, 121.593, 121.597
[bookmark: _Toc318207533][bookmark: _Toc329349107]Plan de operaciones de vuelo-- transporte aéreo comercial

No se podrá iniciar un vuelo, a menos que el comandante haya firmado el plan de operaciones de vuelo.
El comandante podrá firmar el plan de operaciones de vuelo sólo cuando tanto él como la persona autorizada por el explotador para ejercer el control de operaciones hayan determinado que el vuelo se puede completar sin riesgos.
Nota: El plan de operaciones de vuelo deberá incluir los cálculos de combustible y encaminamiento, con respecto a los factores meteorológicos y de otra índole previstos, para completar el vuelo al destino y a todos los destinos de alternativa requeridos.
El comandante que firme el plan de operaciones de vuelo tendrá acceso a la información de vuelo aplicable para el aprovisionamiento de combustible, aeródromos de alternativa, partes y pronósticos meteorológicos, así como la documentación NOTAM para el encaminamiento y el aeródromo.
No se podrá continuar un vuelo desde un aeródromo intermedio sin un nuevo plan de operaciones de vuelo, si la aeronave ha permanecido en tierra más de 6 horas.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.1(g); 4.6.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.1(g); 2.6.1
14 CFR: 121.595(a),121.595(b), 121.597



[bookmark: _Toc318207534][bookmark: _Toc329349108]Limitaciones de operación y performance de la aeronave
[bookmark: _Toc318207535][bookmark: _Toc329349109]Todas las aeronaves
[bookmark: _Toc318207536][bookmark: _Toc329349110]Aplicabilidad

En esta sección se estipulan las limitaciones de operación y performance de todas las aeronaves civiles.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 5.1.1
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 5.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 3.1.1; Anexo 6, Parte III, Sección III: 3.1
[bookmark: _Toc318207537][bookmark: _Toc329349111]Generales

No se podrá explotar una aeronave que:
(319) exceda sus limitaciones de performance designadas para cualquier operación, establecidas por el Estado de matrícula; 
(320) exceda las limitaciones de operación especificadas en el manual de vuelo de la aeronave o documento equivalente; 
(321) exceda los términos de aeronavegabilidad de su certificado de aeronavegabilidad; o
(322) exceda las limitaciones de masa, si procede, impuestas por los términos de las normas de homologación en cuanto a ruido, estipuladas en la parte aplicable del Anexo 16, Volumen I, de la OACI, a menos que lo haya aprobado de otro modo la Autoridad.
OACI, Anexo 6, Parte I, 5.1.1, 5.2.3; 5.2.7(d)
Anexo 6, Parte II: 5.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 3.1.1; 3.2.3; 3.2.7(d); Anexo 6, Parte III, Sección III: 3.1
14 CFR: 121.173(d)
[bookmark: _Toc318207538][bookmark: _Toc329349112]Cálculos de performance de la aeronave

El explotador se asegurará de que los datos de performance contenidos en el manual de vuelo de aviones, manual de vuelo de giroaviones u otras fuentes autorizadas, se utilicen para determinar el cumplimiento de los requisitos pertinentes estipulados en la subparte 8.7.
En la aplicación de los datos de performance, cada persona a cargo de los cálculos tendrá en cuenta  todos los factores que afectan marcadamente a la performance de la configuración de la aeronave, como los siguientes, entre otros: masa del avión, procedimientos de operaciones, presión-altitud apropiada para la elevación del aeródromo, temperatura ambiente, viento, pendiente de la pista y condiciones de superficie de la pista, es decir condiciones ambientales, nieve, aguanieve, agua, hielo, para los aviones terrestres; condición de la superficie de agua para los hidroaviones y el funcionamiento de todo sistema o sistemas que podrían repercutir adversamente en la performance. 
Los factores descritos en la subparte (b) de los cálculos de performance de la aeronave se tendrán en cuenta, directamente, como parámetros de operaciones o, indirectamente, por medio de márgenes, que pueden disponerse en los límites de performance del diseño o en los términos del AOC, según el avión en cuestión.
OACI, Anexo 6, Parte I, 5.2.5, 5.2.6
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 5.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 3.2.5; 3.2.6; Anexo 6, Parte III, Sección III: 3.1; 3.3; 3.4R
JAR-OPS: 1.485
[bookmark: _Toc318207539][bookmark: _Toc329349113]Limitaciones generales en cuanto a masa y franqueamiento de obstáculos

No se podrá despegar una aeronave sin antes asegurarse de que la masa máxima permisible para el vuelo no excede de la masa máxima permisible de despegue o aterrizaje, o de cualquier limitación aplicable de performance en ruta o distancia de aterrizaje, tras considerar los factores siguientes:
(323) Condición de las áreas de despegue y aterrizaje que se vayan a utilizar;
(324) Pendiente de la pista que se vaya a utilizar (sólo aviones terrestres);
(325) Altitud de presión;
(326) Temperatura ambiente;
(327) Vientos reinantes y pronosticados; y
(328) Cualquier condición conocida (por ejemplo , atmosférica y configuración de la cabina de la aeronave) que pudiera afectar de manera adversa la performance de la aeronave o el cumplimiento de las normas de homologación en cuanto a ruido, si se requiere.
No se podrá despegar una aeronave a una masa que, en el supuesto del funcionamiento normal de los motores, no pueda franquear sin peligro todos los obstáculos durante todas las fases del vuelo, incluidos todos los puntos a lo largo de la derrota prevista o cualquier desviación proyectada.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.1(d)(e)(f); 5.2.7
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.4.1(d)(e)(f); 4.4.2R
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II:  2.3.1(f); 2.7;  Anexo 6, Parte III, Sección III:  2.4(d)(e)(f)
14 CFR: 121.693(b)(1-4)
JAR-OPS: 1.475(b); 1.480
[bookmark: _Toc318207540][bookmark: _Toc329349114]Aeronaves utilizadas para fines de transporte aéreo comercial
[bookmark: _Toc318207541][bookmark: _Toc329349115]Aplicabilidad

En esta sección se estipulan las limitaciones de performance y operación de las aeronaves utilizadas para fines de transporte aéreo comercial, salvo las aeronaves que tienen una autorización o exención especial expedida por la Autoridad que las exime de determinadas limitaciones de performance y operación.
Anexo 6 de la OACI: Parte I: 5.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 3.1
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Todo explotador de una aeronave utilizada para fines de transporte aéreo comercial deberá cumplir las disposiciones de la Sección 8.7.2.
Toda persona que pilotee un giroavión de clase 1, 2, o 3 e el transporte aéreo comercial internacional cumplirá con el código de performance en la NE: 8.7.2.1. 
La Autoridad podrá conceder exenciones de los requisitos de la Sección 8.7.2 , de conformidad con la Parte 1 del presente Reglamento, cuando, por circunstancias excepcionales, la observancia literal de un requisito no sea necesaria para la seguridad.
Cuando no se pueda demostrar el pleno cumplimiento de los requisitos estipulados en la Sección 8.7.2 , debido a características especiales de la aeronave (por ejemplo , hidroaviones, dirigibles, o aviones supersónicos), el explotador aplicará normas de performance aprobadas que garanticen un grado de seguridad no menos restrictivo que los de los requisitos pertinentes de esta sección.
No se podrá explotar una aeronave de un solo motor o una aeronave de un tipo certificado para ser operada por un solo piloto, para el transporte comercial de pasajeros, a menos que dicha aeronave realice exclusivamente operaciones diurnas, de vuelos con VFR, excluidas las operaciones sobre el techo, y sobre rutas y desviaciones que no permitan efectuar un aterrizaje forzoso en condiciones de seguridad si falla un motor. 
(329) Sin perjuicio de lo dispuesto en 8.7.2.2(d), la Autoridad podrá aprobar operaciones nocturnas con un solo piloto, con aeronaves de motor de turbohélice, sujetas a las reglas de vuelo visual, o con arreglo a condiciones meteorológicas de vuelo por instrumentos para aeronaves certificadas para una masa máxima de despegue de 5.700 kg o menos y una configuración máxima aprobada de 9 asientos de pasajeros o menos, siempre que cumplan los requisitos de equipo de la Parte 7.
(330) Sin perjuicio de lo dispuesto en 8.7.2.2(d)(1), la Autoridad podrá aprobar operaciones nocturnas con un solo piloto, con aeronaves de motor de turbohélice, sujetas a las reglas de vuelo visual, o con arreglo a condiciones meteorológicas de vuelo por instrumentos para aeronaves de una masa máxima certificada de 5.700 kg o menos y una configuración de más de 9 asientos de pasajeros, si la aeronave es de certificado tipo para operaciones por un solo piloto, siempre que cumpla los requisitos de equipo de la Parte 7 y la Autoridad haya autorizado una exención de 8.7.2.2(d)(1) en las especificaciones de operaciones del explotador.  Si dichas operaciones se han de efectuar fuera de [ESTADO], el [ESTADO] llegará a un acuerdo con los estados donde se lleven a cabo las operaciones.
Nota:  MCAR (Reglamento modelo de aviación civil) 8.7.2.2(d)(2) no cumple actualmente los requisitos de OACI, Anexo 6, Parte I, 4.9.1, pero se incluye aquí a petición de Estados que explotan aeronaves con una configuración de 14 asientos de pasajeros.  OACI está considerando la posibilidad de cambiar los requisitos de configuración de asientos de pasajeros de las aeronaves de 9 o menos en aeronaves propulsadas por hélice. 
No se podrá explotar una aeronave multimotor utilizada para operaciones de transporte comercial de pasajeros que no pueda cumplir las limitaciones de performance de las subsecciones 8.7.2.5 a 8.7.2.9, inclusive, a menos que dicha aeronave se explote continuamente:
(331) durante el día;
(332) en condiciones de VFR, excluidas las operaciones sobre el techo; y
(333) a una masa que le permita ascender, con el motor crítico inactivo, al menos 50 pies por minuto, cuando está operando a la altitud mínima en ruta (MEA) de la ruta prevista o cualquier desviación proyectada, o a 5.000 pies sobre el nivel medio del mar (MSL), de ser ésta superior.
Para los fines de esta sección, se considera a las aeronaves multimotor que no pueden cumplir los requisitos del párrafo (e)(3), aeronaves de un solo motor y deben cumplir los requisitos del párrafo (d).
Anexo 6 de la OACI: Parte I: 4.9.1; 4.9.2; 5.1.1; 5.1.2; 5.4.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 3.1.1; 3.1.2; 3.1.3 y Adjunto A
Doc. 9388 de la OACI: 3.2.1.1; 3.2.2.1
14 CFR: 135.181
JAR-OPS: 1.470, 1.490, 1.495, 1.565, 1.570, 1.575
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Nadie podrá explotar una aeronave de monomotor para el transporte comercial de pasajeros, a menos que dicha aeronave realice exclusivamente operaciones diurnas, de vuelos con VFR por tales rutas y desviaciones que permitan efectuar un aterrizaje forzoso en condiciones de seguridad si falla un motor.
(334) Sin perjuicio de lo dispuesto en 8.7.2.3(a), la [AUTORIDAD] podrá aprobar operaciones nocturnas monomotor , con aeronaves de motor de turbohélice, sujetas a las reglas de vuelo visual, o con arreglo a condiciones meteorológicas de vuelo por instrumentos para aeronaves certificadas para una masa máxima de despegue de 5.700 kg o menos y una configuración máxima aprobada de nueve asientos de pasajeros o menos, siempre que cumplan los requisitos de equipo de la Parte 7.
(335) Sin perjuicio de lo dispuesto en 8.7.2.2A (a)(1), la [AUTORIDAD] podrá aprobar operaciones nocturnas monomotor, con aeronaves de motor de turbohélice, sujetas a las reglas de vuelo visual, o con arreglo a condiciones meteorológicas de vuelo por instrumentos para aeronaves de una masa máxima certificada de 5.700 kg o menos y una configuración de más de 9 asientos de pasajeros, si la aeronave es de certificado tipo para operaciones por un solo piloto, siempre que cumpla los requisitos de equipo de la Parte 7 y la [AUTORIDAD] haya autorizado una exención de 8.7.2.2(a)(1) en las especificaciones de operaciones del explotador.  Si dichas operaciones se han de efectuar fuera de [ESTADO], el [ESTADO] llegará a un acuerdo con los estados donde se lleven a cabo las operaciones.
Nadie podrá explotar aviones monomotores de turbina por la noche o en condiciones meteorológicas a menos que la certificación de aeronavegabilidad del avión sea adecuada y aceptable para la [AUTORIDAD] y que la seguridad general de la explotación sea congruente con las operaciones del transporte aéreo comercial según queda establecido por:
(336) la fiabilidad del motor de turbina;
(337) los procedimientos de mantenimiento, prácticas de operación, procedimientos de despacho de la aeronave del explotador;
(338) programas de capacitación de la tripulación; y
(339) equipos y otros requisitos dispuestos de acuerdo con el párrafo (d).
Nadie podrá explotar un avión monomotor de turbina por la noche o en condiciones meteorológicas a menos que el avión cuente con un sistema de supervisión de tendencias del motor y aquellos aviones respecto de los cuales el certificado de aeronavegabilidad particular se expidió por primera vez el 1 de enero de 2005 o después de esa fecha, tendrán un sistema automático de supervisión de tendencias.
Véase la NE: 8.7.2.2A en cuanto a requisitos adicionales de aeronavegabilidad y operación aplicables al funcionamiento de los aviones monomotores a turbina por la noche o en IMC con respecto a: 
(340) fiabilidad del motor de turbina
(341) Sistemas y equipos
(342) Lista de equipo mínimo
(343) Información del manual de vuelo
(344) Notificación de acontecimientos
(345) Planificación del explotador
(346) Experiencia, capacitación e inspección de la tripulación de vuelo
(347) Limitaciones de la ruta sobre agua
(348) Certificación o validación del explotador 
No se podrá explotar una aeronave multimotor utilizada para operaciones de transporte comercial de pasajeros que no pueda cumplir las limitaciones de performance de las subsecciones 8.7.2.4 a 8.7.2.8, inclusive, a menos que dicha aeronave se explote continuamente:
(349) durante el día;
(350) en condiciones de VFR, excluidas las operaciones sobre el techo; y
(351) a una masa que le permita ascender, con el motor crítico inactivo, al menos 50 pies por minuto, cuando está operando a la altitud mínima en ruta (MEA) de la ruta prevista o cualquier desviación proyectada, o a 5.000 pies sobre el nivel medio del mar (MSL), de ser ésta superior.
Para los fines de esta sección, se considera a las aeronaves multimotor que no pueden cumplir los requisitos del párrafo (e)(3), aeronaves de un solo motor y deben cumplir los requisitos del párrafo (a).
Anexo 6 de la OACI: Parte I, enmienda 29: 5.1.1; 5.1.2; 5.2.2; 5.4.1; 5.4.2 y Apéndice 3 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 3.1.1; 3.1.2; 3.1.3
Doc. 9388 de la OACI: 3.2.1.1; 3.2.2.1
14 CFR: 135.181
JAR-OPS: 1.470, 1.490, 1.495, 1.565, 1.570, 1.575
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No ha de despegar ninguna aeronave utilizada para fines de transporte aéreo comercial sin que se pueda asegurar que las limitaciones de operación y performance aplicables, requeridas con arreglo a esta sección, se puedan computar con precisión sobre la base del manual de vuelo de aviones o el manual de vuelo de giroaviones, u otras fuentes de datos aprobadas por la Autoridad.
La persona que haga el cómputo de las limitaciones de operación y performance para aeronaves utilizadas en el transporte aéreo comercial, se asegurará de que los datos de performance utilizados para determinar el cumplimiento de las disposiciones de esta sección puedan, durante cualquier fase del vuelo, tengan exactamente en cuenta :
(352) cualquier condición de la que se pueda esperar razonablemente que pueda afectar de manera adversa la performance de la aeronave;
(353) la falla de un motor, en el caso de una aeronave bimotor, si procede; y
(354) la falla de dos motores, en el caso de una aeronave que tenga tres o más motores, si procede.
Al hacer el cómputo de los requisitos de performance y limitaciones de la aeronave estipulados en las subsecciones 8.7.2.5 a 8.7.2.9, se tendrá en cuenta exactamente, para todos los motores tanto operativos como inactivos:
(355) en todas las fases del vuelo:
(i) el efecto del consumo de combustible y aceite en la masa de la aeronave;
(ii) el efecto del consumo de combustible en la reserva de combustible resultante de los cambios de trayectorias de ruta, vientos y configuración de la aeronave;
(iii) el efecto del vaciado rápido de combustible en la masa de la aeronave y la reserva de combustible, si es aplicable y está aprobado;
(iv) el efecto de cualquier sistema de protección contra el hielo, si procede y si las condiciones exigen su uso;
(v) la temperatura ambiente y los vientos a lo largo de la ruta prevista y de cualquier desviación proyectada;
(vi) las trayectorias de vuelo y altitudes mínimas requeridas para permanecer a salvo de obstáculos.
(356) Durante el despegue y el aterrizaje--
el estado de la pista o área de despegue que se vaya a utilizar, incluidos contaminantes (por ejemplo, agua, barro, nieve, hielo);
(i) la pendiente de la pista que se vaya a utilizar;
(ii) la longitud de la pista, incluidas zonas libres de obstáculos y zonas de parada, si las hubiere;
(iii) las altitudes de presión en los lugares de despegue y aterrizaje;
(iv) la temperatura ambiente y los vientos reinantes durante el despegue;
(v) el pronóstico de temperatura ambiente y vientos en cada destino y emplazamientos de aterrizaje de alternativa proyectados;
(vi) las características de manejo en tierra (por ejemplo, la acción de los frenos) del tipo de aeronave; y
(vii) las ayudas al aterrizaje y terreno que pudieran afectar la trayectoria del despegue, la trayectoria del aterrizaje y la carrera de aterrizaje.
Nota 1: Cuando las condiciones son distintas de aquéllas en las que se basa la performance, el cumplimiento se podrá determinar mediante la interpolación o el cómputo de los efectos de los cambios en las variables específicas, si los resultados de las interpolaciones o los cómputos son sustancialmente tan precisos como los resultados de pruebas directas.
Nota 2: Para dar cuenta del efecto del viento, los datos de despegue y aterrizaje basados en el aire en calma se podrán corregir teniendo en cuenta no más de 50 por ciento de cualquier componente declarado de viento de frente y no menos de 150 por ciento de cualquier componente declarado de viento de cola.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 5.2.3, 5.2.4, 5.2.5; 5.2.6; 5.2.8.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 3.2.3; 3.2.4; 3.2.5; 3.2.6
14 CFR: 121.175, 121.189, 121.195, 121.197; 121.199; 121.203; 121.205
JAR-OPS: 1.485(a)
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Aviones. No ha de despegar ningún avión explotado para fines de transporte aéreo comercial, a menos que, al determinar la masa máxima permitida de despegue, se satisfagan los requisitos siguientes:
(357) la carrera de despegue no exceda de la longitud de la pista.
(358) Para aviones de motor de turbina:
(i) la distancia de despegue no exceda de la longitud de la pista más la longitud de la zona libre de obstáculos, excepto que la longitud de cualquier zona libre de obstáculos incluida en el cálculo no excederá de la mitad de la longitud de la pista; y
(ii) la distancia de aceleración-parada no exceda de la longitud de la pista más la longitud de cualquier zona de parada en cualquier momento durante el despegue hasta alcanzar V1.
(359) Para aviones de motor de émbolo:
(i) la distancia de aceleración-parada no exceda de la longitud de la pista, en ningún momento durante el despegue hasta alcanzar V1.
(360) Si el motor crítico falla en cuaIquier momento después de que el avión alcance V1, pueda continuar a la trayectoria de vuelo de despegue y franquear todos los obstáculos:
(i) por una margen vertical de al menos 9,1 m (35 pies) para aviones de motor de turbina, o 15,2 m (50 pies) para aviones de motor de émbolo; y 
(ii) por un margen horizontal de al menos, 60 m (200 pies) dentro de los límites del aeródromo y por un margen horizontal de al menos 90 m (300 pies), después de atravesar los límites, sin un alabeo de más de 15 grados en ningún punto de la trayectoria del vuelo de despegue.
Helicópteros. No ha de despegar ningún helicóptero utilizado en el transporte aéreo comercial que, en caso de falla de un motor crítico, no pueda:
(361) Para los helicópteros de clase 1:
(i) en el punto de decisión de despegue o antes de ese punto, interrumpir el despegue y parar dentro de la zona del despegue interrumpido; o 
(ii) después del punto de decisión de despegue, continuar el despegue y ascender, franqueando todos los obstáculos a lo largo de la trayectoria de vuelo, hasta encontrar un sitio de aterrizaje apropiado.
(362) Para los helicópteros de clase 2:
(i) antes de alcanzar un punto definido después del despegue, ejecutar sin peligro un aterrizaje forzoso dentro del área del despegue interrumpido, o
(ii) en cualquier momento después de alcanzar un punto definido después del despegue, continuar el despegue y ascender, franqueando todos los obstáculos a lo largo de la trayectoria de vuelo, hasta encontrar un emplazamiento de aterrizaje apropiado.
(363) Para los helicópteros de clase 3:
(i) salvar todos los obstáculos a lo largo de su trayectoria de vuelo por un margen adecuado; o
(ii) mantener una altitud de vuelo mínima; o
(iii) cuando falla un motor, poder efectuar un aterrizaje forzoso sin peligros.
Anexo 6 de la OACI: Parte I: 5.2.7, 5.2.8; 5.3.1; 5.3.2; Adjunto C
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 3.1.2; 3.2.7.1.1; 3.2.7.1.2; 3.2.7.1.3; 3.3.1; 3.3.2
Doc. 9388 de la OACI: 3.2.4.1.1, 3.2.5.1, 3.2.5.2
14 CFR: 121.177, 121.179, 121.189, 121.199, 135.367, 135.379, 135.389
JAR-OPS: 1.490, 1.495, 1.565, 1.570, 1.575
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No se autorizará el despegue de un avión de motor de émbolo utilizado en el transporte aéreo comercial, a una masa que no permita alcanzar una velocidad vertical de ascenso de al menos 6,9 Vso, (es decir, el número de pies por minuto resultante de multiplicar la velocidad de vuelo estable mínima por 6,9) con todos los motores en funcionamiento, a una altitud de al menos 300 m (1.000 pies) sobre todo el terreno y los obstáculos dentro de diez millas a cada lado de la derrota prevista.
14 CFR: 121.179, 135.369.
JAR-OPS: 1.575
[bookmark: _Toc318207547][bookmark: _Toc329349121]Limitaciones en ruta--un motor inactivo

Avión. No se autorizará el despegue de un avión bimotor utilizado en el transporte aéreo comercial, a menos que, en caso de falla de potencia en el momento más crítico en ruta, pueda continuar el vuelo hasta un aeródromo idóneo donde pueda efectuar un aterrizaje, al mismo tiempo que permita:
(364) Para aviones de motor de émbolo:
(i) al menos una velocidad vertical de ascenso de 0,079 - (0,106/ número de motores instalados) Vso2 (cuando Vso se expresa en nudos) a una altitud de 300 m (1.000 pies) sobre todo el terreno y los obstáculos situados a lo largo de la ruta hasta 9,3 km (5 nm), a cada lado de la derrota prevista; y 
(ii) una pendiente positiva a una altitud de al menos 450 m (1.500 pies) sobre el aeródromo en el que se supone que aterrizará el avión.
(365) Para aviones de motor de turbina de categoría de transporte:
(i) una pendiente positiva a una altitud de al menos 300 m (1.000 pies) sobre todo el terreno y los obstáculos situados a lo largo de la ruta hasta 9,3 km (5 nm), a cada lado de la derrota prevista; 
(ii) una trayectoria neta de vuelo desde la altitud de crucero hasta el aeródromo de aterrizaje previsto, que permita un margen vertical de al menos 600 m (2.000 pies) sobre todo el terreno y los obstáculos situados a lo largo de la ruta hasta 9,3 km (5 nm) a cada lado de la derrota prevista; y 
(iii) una pendiente positiva a una altitud de al menos 450 m (1.500 pies) sobre el aeródromo en que se supone que aterrizará el avión;
Nota: La velocidad vertical de ascenso especificada en el párrafo (a)(1)(i) se podrá enmendar a 0,026 Vso2 para aviones de categoría de transporte cuyo certificado de tipo se expidió antes de 1953.
Nota: Si la precisión de la navegación no tiene un nivel de contención del 95% , el margen de franqueamiento de obstáculos de 9,3 km (5 nm) estipulado en el párrafo a) se incrementará hasta 18,5 km (10 nm).


Helicóptero.  No se autorizará el despegue de ningún helicóptero bimotor utilizado en el transporte aéreo comercial a menos que, de producirse una falla del motor crítico en cualquier punto de la fase en ruta, pueda continuar el vuelo hasta el lugar de aterrizaje de destino o de alternativa sin descender por debajo de la altitud mínima de vuelo en ningún punto, y franquear todos los obstáculos en la trayectoria de aproximación por un margen seguro.
Anexo 6 de la OACI: Parte I, 5.2.9 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 3.2.7.2.1
Doc. 9388 de la OACI: 3.2.4.2, 3.2.5.4.
14 CFR: 121.181, 121.191, 135.371, 135.381, 135.391
JAR: 1.500, 1.580.
[bookmark: _Toc318207548][bookmark: _Toc329349122]Limitaciones en ruta--dos motores inactivos

Avión. No se autorizará el despegue de ningún avión de tres o más motores utilizado en el transporte aéreo comercial, a una masa para la que no haya un aeródromo de aterrizaje a una distancia de 90 minutos de ningún punto situado a lo largo de la trayectoria prevista (con todos los motores en funcionamiento a potencia de crucero), a menos que, en el caso de falla simultáneo de dos motores críticos en el punto más crítico de la ruta, pueda continuar a un aeródromo de aterrizaje apropiado y, al mismo tiempo,
(366) Para aviones de motor de turbina:
(i) seguir una trayectoria neta de vuelo (teniendo en consideración las temperaturas ambientes previstas a lo largo de la trayectoria) con un margen vertical de al menos 600 m (2.000 pies) sobre todo el terreno y los obstáculos situados a lo largo de la trayectoria hasta 9,3 km (cinco millas náuticas) a cada lado de la derrota prevista;
(ii) utilizar una pendiente positiva a una altitud 450 m (1.500 pies) sobre el aeródromo del aterrizaje previsto; y
(iii) tener combustible suficiente para continuar al aeródromo del aterrizaje previsto, alcanzar una altitud de al menos 450 m (1.500 pies) directamente sobre el aeródromo y, desde allí, volar durante 15 minutos a potencia de crucero.
Nota: El consumo de combustible y aceite después de producirse el fallo del motor es el mismo que el consumo que se permite en los datos de la trayectoria neta de vuelo en el manual de vuelo de aeronaves.
(367) Para aviones de motor de émbolo:
(i) alcanzar una velocidad vertical de ascenso de 0,013 Vso2 pies por minuto (es decir, el número de pies por minuto resultante de multiplicar el número de nudos cuadrados por 0,013) a una altitud de 300m (1.000 pies) sobre el terreno o el obstáculo más elevado situado a lo largo de la trayectoria hasta 18,6 km (10 millas náuticas) a cada lado de la derrota prevista, o a una altitud de 1.500 m (5.000 pies), de ser ésta mayor; y
(ii) tener combustible suficiente para continuar al aeródromo de aterrizaje previsto y alcanzar una altitud de al menos 300 m (1.000 pies) directamente sobre dicho aeródromo.
Nota: Cuando se prevé el fallo de los dos motores del avión de émbolo a una altitud por encima de la altitud mínima prescrita, no será necesario demostrar el cumplimiento de la velocidad vertical de ascenso durante el descenso desde la altitud de crucero a la altitud mínima prescrita, si dichos requisitos se pueden satisfacer una vez alcanzada la altitud mínima prescrita, y suponiendo que el descenso se efectúe a lo largo de una trayectoria neta de vuelo y a una velocidad de descenso de 0.013 Vso2 superior a la velocidad que figura en los datos de performance aprobada.
Nota: Si se autoriza (o se prevé) el vertido rápido de combustible, la masa del avión en el punto en que fallan los dos motores se considera que es menor que la que incluiría suficiente combustible para continuar hasta un aeródromo y llegar a una altitud de al menos 300 m (1.000 pies) directamente sobre dicho aeródromo.
Helicópteros.  No se autorizará el despegue de ningún helicóptero de Clase 1 o de Clase 2 utilizado en el transporte aéreo comercial, de tres o más motores, a menos que, en el caso de falla simultánea de dos motores críticos, pueda, en cualquier punto de la fase en ruta, continuar el vuelo hasta un lugar de aterrizaje adecuado.
Anexo 6 de la OACI: Parte I, 5.2.10
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 3.2.7.2.1
Doc. 9388 de la OACI: 3.2.4.3, 3.2.5.5.
14 CFR: 121.183, 121.193, 135.373, 135.383.
JAR-OPS: 1.505, 1.585.
[bookmark: _Toc318207549][bookmark: _Toc329349123]Limitaciones de aterrizaje

Avión. No se autorizará el despegue de ningún avión utilizado en operaciones comerciales, a menos que su masa a la llegada al aeródromo de destino o a cualquier aeródromo de alternativa previsto permita un aterrizaje con una parada completa desde un punto situado a 50 pies sobre la intersección del plano libre de obstáculos y la pista, y dentro de:
(368) para aviones de motor de turbina, 60 por ciento de la longitud efectiva de cada pista.
(369) para aviones de motor de émbolo, 70 por ciento de la longitud efectiva de cada pista.
Para los fines de determinar la masa de aterrizaje permisible en el aeródromo de destino, la persona encargada de determinar el límite al aterrizaje se asegurará de que:
(370) el avión aterrice en la pista y en la dirección más favorable, con el aire en calma; o
(371) el avión aterrice en la pista que se estime más apropiada en vista de la velocidad y dirección del viento, las condiciones de la pista, las características de manejo en tierra del avión y otras condiciones tales como las ayudas al aterrizaje y el terreno.
Nota: Si se notifica que la pista en el destino de aterrizaje está mojada o resbaladiza, o se pronostica que lo estará, la distancia de aterrizaje disponible será de al menos 115 por ciento de la distancia de aterrizaje requerida, a menos que, sobre la base de una demostración de técnicas de aterrizaje de operaciones reales en pistas mojadas o resbaladizas, se haya aprobado para un tipo y modelo determinados de aeronave una distancia de aterrizaje más corta (pero no menor que la prevista en el párrafo a) y esta información se haya incluido en el manual de vuelo. 
Un avión de motor de turbina, de categoría de transporte, al que se le habría prohibido despegar por no poder cumplir los requisitos estipulados en el párrafo a)1), podrá despegar si se especifica un aeródromo de alternativa que satisfaga todos los requisitos del párrafo a).
Helicópteros. No se autorizará el despegue de ningún helicóptero utilizado en el transporte aéreo comercial a menos que, con todos los motores en funcionamiento a la llegada al lugar de aterrizaje de destino previsto o a cualquier otro lugar de aterrizaje de alternativa proyectado, pueda salvar todos los obstáculos en la trayectoria de aproximación y aterrizar y pararse dentro de la distancia de aterrizaje disponible.
Helicópteros. No se autorizará el despegue de ningún helicóptero utilizado en el transporte aéreo comercial, a menos que, en caso de falla de un motor en la fase de aproximación y aterrizaje a su llegada al lugar de aterrizaje de destino previsto o a cualquier lugar de aterrizaje de alternativa proyectado, pueda:
(372) Para los helicópteros de clase 1:
(i) antes de llegar a un punto de decisión para el aterrizaje, salvar todos los obstáculos en la trayectoria de aproximación y aterrizar y pararse dentro de la distancia de aterrizaje disponible o ejecutar un aterrizaje frustrado y salvar todos los obstáculos en la trayectoria de vuelo por un margen adecuado; o
(ii) después del punto de decisión para el aterrizaje, aterrizar y pararse dentro de la distancia de aterrizaje disponible.
(373) Para los helicópteros de clase 2:
(i) antes de llegar a un punto definido con anterioridad al aterrizaje, ejecutar un aterrizaje forzoso en condiciones de seguridad dentro de la distancia de aterrizaje disponible.
(374) Para los helicópteros de clase 3:
(i) ejecutar un aterrizaje forzoso en condiciones de seguridad dentro de la distancia de aterrizaje disponible.
Anexo 6 de la OACI: Parte 1, 5.2.11
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 3.2.7.3.1; 3.2.7.3.2; 3.2.7.3.3
Doc. 9388 de la OACI: 3.2.4.4.1, 3.2.4.4.2, 3.2.4.4.3, 3.2.5.6, 3.2.5.7
14 CFR: 121.185, 121.187, 121.195, 121.197, 135.375, 135.377, 135.385, 135.387
[bookmark: _Toc318207550][bookmark: _Toc329349124] Requisitos adicionales para los helicóptero de clase 3 que funcionan en IMC

Con excepción de los vuelos con VFR especiales, nadie explotará un helicóptero de clase de performance 3 en IMC a menos que:
(375) El entorno de superficie sobre el cual se realizará la operación es aceptable para la [AUTORIDAD];
(376) El helicóptero está certificado para volar según IFR;
(377) La operación está aprobada por la [AUTORIDAD] teniendo en cuenta el nivel general de seguridad provisto por:
(i) la fiabilidad de los motores;
(ii) los procedimientos de mantenimiento del explotador, las prácticas de operación y los programas de instrucción de la tripulación así como el equipo que incluye las prácticas de control del uso por vibración del explotador en relación con el sistema motor de rotor de cola.


Con excepción de vuelos con VFR especiales, nadie explotará un helicóptero de clase de performance 3 en IMC a menos que el explotador cuente con un sistema de supervisión de las tendencias del motor y utilice los instrumentos, sistemas y procedimientos de operación y mantenimiento para controlar los motores, de conformidad con las recomendaciones del fabricante del helicóptero.
Nota:  Véase el Anexo 6 de la OACI, Parte III, Capítulo 3 en relación con orientación adicional sobre las limitaciones de operación de performance de los helicópteros.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, enmienda 11: 3.4.1, 3.4.2, 3.4.3, 3.4.4R
JAR-OPS: 1.510, 1.590.


[bookmark: _Toc318207551][bookmark: _Toc329349125]Reglas de vuelo 
[bookmark: _Toc318207552][bookmark: _Toc329349126]Todas las operaciones
[bookmark: _Toc318207553][bookmark: _Toc329349127]Operación de la aeronave en tierra

Ningún avión efectuará el rodaje de una aeronave en el área de movimiento del aeródromo, a menos que la persona que maneje los mandos:
(378) haya sido autorizada por el propietario, el arrendatario o un agente designado;
(379) sea plenamente competente para efectuar la maniobra de rodaje de la aeronave;
(380) esté calificada para utilizar el radioteléfono, si se requieren las comunicaciones por este medio; y
(381) haya recibido instrucción de una persona competente con respecto a la disposición general del aeródromo y, si procede, información sobre marcas, letreros, luces de señalización, señales e instrucciones del control de tránsito aéreo (ATC), fraseología y procedimientos y esté capacitada para cumplir las normas operacionales requeridas para el movimiento de aeronaves en el aeródromo.
No se hará girar el rotor de un helicóptero con potencia de motor a menos que un piloto calificado esté en los mandos.
Anexo 6 de la OACI: Parte I: 4.2.3.2.
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.17
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.3.2; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.17
14 CFR: 91.111(a)
[bookmark: _Toc318207554][bookmark: _Toc329349128]condiciones de despegue

Antes de iniciar el despegue, el comandante se asegurará de que:
(382) según la información disponible, las condiciones meteorológicas en el aeródromo y las condiciones de la pista que se vaya a utilizar permitirán el despegue y aterrizaje en condiciones de seguridad; y
(383) el alcance visual en la pista (RVR) o la visibilidad en la dirección del despegue de la aeronave son iguales o mejores que los mínimos aplicables.
Anexo 2 de la OACI: 2.3.1; 2.3.2.
14 CFR: 91.103; 91:175
JAR-OPS: 1.355, 1.360.
[bookmark: _Toc318207555][bookmark: _Toc329349129]Vuelo en condiciones de engelamiento Conocidas o previstas

No se autorizará el despegue o la continuación de las operaciones en ruta de una aeronave, en condiciones comprobadas o previstas de engelamiento, sin antes tener constancia de que la aeronave está certificada para operar en dichas condiciones y tiene suficiente equipo de deshielo o antihielo.
No se autorizará el despegue de una aeronave cuando se adhieran escarcha, hielo o nieve a sus alas, superficies de control, hélices, reductores de admisión u otras superficies críticas que pudieran afectar de manera adversa la performance o manejabilidad de la aeronave.
Para operaciones de transporte aéreo comercial. No se autorizará el despegue de una aeronave utilizada en el transporte aéreo comercial cuando las condiciones sean tales que se pueda esperar razonablemente que se adhieran a ella escarcha, hielo o nieve, a menos que la aeronave haya sido inspeccionada para condiciones de hielo y se sigan los procedimientos aprobados para el titular del certificado de explotador de servicios aéreos por la Autoridad para asegurar que se lleven a cabo las operaciones de deshielo y antihielo en tierra.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.5.3; 4.3.5.4; 6.8
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.6.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.5.3; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.6.4
14 CFR: 91.527, 121.629
JAR-OPS: 1.345
[bookmark: _Toc318207556][bookmark: _Toc329349130]Reglaje del Altímetro

Todo el que opere una aeronave, excepto un globo o un planeador, mantendrá la altitud de crucero o nivel de vuelo por referencia a un reglaje del altímetro.
El nivel de vuelo más bajo utilizable se determina por la presión atmosférica en la zona de operación.
La tripulación utilizará los reglajes del altímetro facilitados por el servicio de control de tránsito aéreo de [ESTADO].
Nota:  En zonas del mundo donde tal vez no sea posible obtener un reglaje de altímetro, se usarán como referencia los procedimientos indicados en la AIP del Estado.
14 CFR: 91.121
[bookmark: _Toc318207557][bookmark: _Toc329349131]Altitudes mínimas seguras--Generales

Salvo cuando sea necesario para el despegue o el aterrizaje, no se operará una aeronave por debajo de las altitudes siguientes:
(384) En cualquier lugar.  Una altitud que, en caso de falla de un motor, permita continuar el vuelo o efectuar un aterrizaje forzoso, sin peligro indebido para personas o bienes en la superficie.
(385) Sobre zonas congestionadas.  Sobre cualquier zona congestionada de una ciudad, pueblo o asentamiento, o sobre cualquier reunión de personas al aire libre, una altitud de 300 m (1.000 pies) sobre el obstáculo más elevado dentro de un radio horizontal de 600 m (2.000 pies) de la aeronave.
(386) Sobre zonas distintas de las congestionadas.  Una altitud de 150 m (500 pies) sobre la superficie, salvo sobre mar abierto o zonas de baja densidad de población y poco tránsito, donde no se podrá volar a menos de 150 m (500 pies) de una persona, barco, vehículo o estructura.
(387) Helicópteros.  Los pilotos de helicópteros no están sujetos a las restricciones de proximidad, siempre que operen de una manera que no ponga en peligro a personas y bienes.  El piloto al mando de un helicóptero se atendrá a lo que haya prescrito la Autoridad sobre rutas o altitudes para helicópteros.
(388) Altitudes prescritas en el Anexo 2 de la OACI: 3.1.2, 4.6; 5.1.2 
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.6.1; 4.2.6.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.6.1; 2.2.6.2
14 CFR: 91.119
JAR-OPS: 1.365
[bookmark: _Toc318207558][bookmark: _Toc329349132]Altitudes mínimas seguras para VFR

Salvo cuando sea necesario para el despegue o el aterrizaje, no se operará una aeronave por debajo de las altitudes siguientes:
(389) De día, en vuelos sujetos a las reglas de vuelo visual, a una altitud de menos de 300 m (1.000 pies) sobre la superficie o a una distancia de 300 m (1.000 pies) de una montaña, colina u otro obstáculo al vuelo.
(390) De noche, en vuelos sujetos a las reglas de vuelo visual, a una altitud de menos de 300 m (1.000 pies) sobre el obstáculo más elevado, a una distancia horizontal de 8 km (cinco millas terrestres) del centro de la trayectoria prevista o, en zonas montañosas designadas, a menos de 600 m (2.000 pies) sobre el obstáculo más elevado a una distancia horizontal de 8 km (5 millas terrestres) del centro de la trayectoria prevista.
Anexo 2 de la OACI: 3.1.2; 4.6; 5.1.2
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.6.1; 4.2.6.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.6.1; 2.2.6.2
14 CFR: 121. 657
[bookmark: _Toc318207559][bookmark: _Toc329349133]Mínimos de operación para la aproximación por instrumentos

No se autorizarán operaciones a un aeródromo o de éste en las que se utilicen mínimos de operación inferiores a los que pudiera establecer para ese aeródromo el estado en el que esté situado, a menos que dicho estado apruebe específicamente la operación, de conformidad con las disposiciones de la  NE: 8.8.1.7.
(391) No se autorizarán operaciones de aproximación y aterrizaje por instrumentos a una visibilidad por debajo de 800 m, a menos que se proporcione información RVR .
(392)  Véase IS 8.8.1.7 sobre requisitos respecto a mínimos de operación de aproximación por instrumentos 
Anexo 6 de la OACI, Parte 1: 4.2.7.1; 4.2.7.2; 4.2.7.4R
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.7.1; 2.2.7.2; 2.2.7.4R; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.6.3
[bookmark: _Toc318207560][bookmark: _Toc329349134]Operaciones de categorías II y III -- reglas generales de operación

No se autorizarán las operaciones de Categoría II o III a menos que:
(393) El comandante y el copiloto de la aeronave tengan las autorizaciones y habilitaciones apropiadas prescritas en la Parte 2.
(394) Cada miembro de la tripulación tenga conocimientos adecuados y esté familiarizado con la aeronave y los procedimientos que se habrán de utilizar; y
(395) El panel de instrumentos situado frente al piloto que controle la aeronave tenga la debida instrumentación para el tipo de sistema de orientación de control de vuelo que se esté utilizando.
A menos que la Autoridad autorice lo contrario, no se permitirá la explotación de una aeronave civil en operaciones de Categoría II o Categoría III, a menos que cada componente de tierra requerido para dicha operación y el equipo afín de a bordo se hayan instalado y estén en funcionamiento.
Cuando el procedimiento de aproximación utilizado proporcione una altura de decisión (DH) y requiera su uso, la DH autorizada será la más alta de las siguientes:
(396) La DH prescrita en la maniobra de aproximación.
(397) La DH prescrita por el comandante.
(398) La DH para la que esté equipada la aeronave.
A menos que la Autoridad autorice lo contrario, el piloto de una aeronave en una aproximación de Categoría II o Categoría III que proporcione una DH y requiera su uso, no podrá continuar la aproximación por debajo de la altura de decisión autorizada, salvo en presencia de las condiciones siguientes:
(399) La aeronave está en una posición desde la cual se puede efectuar el descenso a un aterrizaje en la pista prevista, a una velocidad normal de descenso mediante maniobras normales, y cuando esa velocidad de descenso permite hacer contacto dentro de la zona del punto de contacto de la pista de aterrizaje prevista.
(400) Al menos una de las referencias visuales siguientes para la pista prevista puede ser claramente vista e identificada por el piloto:
(i) El sistema de luces de aproximación, excepto que el piloto no podrá descender por debajo de 100 pies sobre la elevación de la zona de contacto utilizando las luces de aproximación como referencia, a menos que las barras finales rojas o las barras laterales rojas sean también claramente visibles e identificables.
(ii) El umbral.
(iii) Las marcas del umbral.
(iv) Las luces del umbral.
(v) La zona de toma de contacto o las marcas de la zona de toma de contacto.
(vi) Las luces de la zona de contacto.
A menos que la Autoridad autorice lo contrario, el piloto ejecutará inmediatamente una aproximación frustrada apropiada siempre que, antes de tomar contacto, no se hayan cumplido los requisitos del párrafo d) de esta sección.
No se autorizará el aterrizaje de una aeronave que utilice una aproximación de Categoría III sin una decisión de altitud, excepto de conformidad con las disposiciones de la carta de autorización expedida por la Autoridad.
No se autorizarán las operaciones de aproximación y aterrizaje por instrumentos de Categoría II o III a una visibilidad por debajo de 800 m, a menos que se proporcione información sobre el alcance visual en la pista (RVR) .
Los párrafos a) a g), inclusive, de esta sección, no se aplican a las operaciones realizadas por titulares de un certificado de explotador de servicios aéreos a los que se ha expedido un certificado con arreglo a la Parte 9.  No se autorizarán las operaciones de aeronaves civiles de Categoría II o III realizadas por el titular de un certificado de explotador de servicios aéreos (AOC), a menos que se lleven a cabo de conformidad con el programa de instrucción y las especificaciones de operaciones aprobados para dicho titular de AOC. 
Anexo 6 de la OACI, Parte 1: 4.2.7.3; 4.2.7.4R
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.7.3; 2.2.7.4R
Doc. 9365 de la OACI, Manual de operaciones todo tiempo 
14 CFR: 91.189
[bookmark: _Toc318207561][bookmark: _Toc329349135]Manual de operaciones de categoría II y categoría III

Con excepción de lo dispuesto en el párrafo (c) de esta sección, no se autorizará la utilización de una aeronave civil para operaciones de Categoría II o Categoría III a menos que:
(401) a bordo de la aeronave se disponga de un manual vigente y aprobado de operaciones de categoría II o categoría III, según sea el caso, para dicha aeronave;
(402) la operación se lleve a cabo de conformidad con los procedimientos, instrucciones y limitaciones estipulados en el manual correspondiente; y
(403) los instrumentos y el equipo enumerados en el manual, que se requieren para una operación determinada de categoría II o categoría III, se hayan inspeccionado y mantenido con arreglo al programa de mantenimiento enunciado en el manual.
El explotador deberá conservar en su base principal de operaciones un ejemplar vigente de cada manual aprobado y, a solicitud de la Autoridad, asegurar libre acceso a los manuales para fines de inspección.
Los párrafos (a) y (b) no se aplican a las operaciones realizadas por el titular de un AOC al que se haya expedido un certificado, de conformidad con la Parte 9, que incluya operaciones de categoría II o III aprobadas como parte de su manual de operaciones.
Véase la NE: 8.8.1.9 para requisitos especiales del manual para categorías II y III.  
Anexo 6 de la OACI, Parte 1: 4.2.7.3.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.7.3.
Doc. 9365 de la OACI, Manual de operaciones todo tiempo
14 CFR: 91.191
[bookmark: _Toc318207562][bookmark: _Toc329349136]Exención de determinadas operaciones de categoría II

La Autoridad podrá conceder una exención de los requisitos estipulados en 8.8.1.8 y 8.8.1.9 para la explotación de aeronaves pequeñas de Categoría II, si el explotador puede demostrar a la Autoridad que la operación propuesta puede realizarse en condiciones de seguridad. 
Nota: Esta autorización no permite la explotación de la aeronave que transporta pasajeros o mercancías con fines de remuneración o arrendamiento.
14 CFR: 91.193
[bookmark: _Toc318207563][bookmark: _Toc329349137]Decisión de desviación con motor inactivo

Con excepción de lo dispuesto en el párrafo (b), el comandante aterrizará la aeronave en el aeródromo apropiado más cercano en el que se pueda efectuar un aterrizaje sin riesgos, siempre que un motor de la aeronave falle o se apague para evitar posibles daños.
Si no falla más de un motor de un avión equipado con tres o más motores o se para su rotación, el comandante se dirigirá a un aeródromo, si decide que dirigirse a ese aeródromo ofrece la misma seguridad que aterrizar en el aeródromo apropiado más cercano, después de considerar:
(404) la índole de la falla y las posibles dificultades mecánicas que pueden surgir de continuar el vuelo;
(405) la altitud, masa, y combustible utilizable al momento del paro del motor;
(406) las condiciones meteorológicas en ruta y los posibles puntos de aterrizaje;
(407) la congestión del tránsito aéreo;
(408) el tipo de terreno; y
(409) la familiaridad con el aeródromo que se ha de utilizar.
14 CFR: 121.565(b)(1)-(6)
[bookmark: _Toc318207564][bookmark: _Toc329349138]Operaciones cerca de otra aeronave, incluidos vuelos en formación.

No se autorizará la operación de una aeronave tan cerca de otra aeronave que cree un peligro de colisión.
No se autorizará el vuelo de una aeronave en formación, salvo:
(410) previo acuerdo entre los pilotos de todas las aeronaves de la formación, y 
(411) si se ha de realizar en espacio aéreo controlado, de conformidad con las condiciones previstas por la autoridad de tránsito aéreo competente, que incluirán que:
(i) la formación actúe como una sola aeronave con respecto a la notificación de posición y navegación
(ii) la separación entre las aeronaves en el vuelo sea responsabilidad del jefe del vuelo y los pilotos al mando de las otras aeronaves en vuelo;
(iii) la separación entre aeronaves incluya períodos de transición, cuando las aeronaves están maniobrando para alcanzar su propia separación dentro de la formación y durante su integración en la formación y ruptura de la misma; y
(iv) cada aeronave se mantenga a una distancia del jefe de vuelo que no exceda de 1 km (0,5 NM) lateralmente y longitudinalmente y de 30 m (100 pies) verticalmente.
No se utilizará para vuelos en formación ninguna aeronave que transporte pasajeros de pago.
Anexo 2 de la OACI: 3.1.8; 3.2.1.
14 CFR: 91.111
[bookmark: _Toc318207565][bookmark: _Toc329349139]Reglas de derecho de paso, excepto operaciones en el agua.

Generales. 
(412) El piloto mantendrá la vigilancia para ver y evitar a otras aeronaves; y
(413) Cuando una regla de esa subsección confiera a otra aeronave el derecho de paso, el piloto dará paso a esa aeronave y no pasará por encima, por debajo o por delante de ella, a menos que esté a suficiente distancia y tenga en cuenta el efecto de la estela turbulenta de la aeronave.
(414) El piloto que tenga el derecho de paso mantendrá el rumbo y la velocidad, pero todavía será responsable de dicha acción, incluso de las maniobras para evitar una colisión, sobre la base de las advertencias comunicadas por el equipo del sistema de anticolisión a bordo (ACAS), para evitar la colisión.
En peligro.  Una aeronave en peligro tiene siempre derecho de paso sobre el resto del tránsito aéreo.
Convergencia.
(415) Cuando dos aeronaves de la misma categoría converjan aproximadamente al mismo nivel (excepto de frente, o casi e frente), la aeronave a la derecha de la otra tendrá derecho de paso. 
(416) Si las aeronaves que convergen son de distinta categoría:
(i) un globo tiene derecho de paso sobre cualquier otra categoría de aeronave;
(ii) un planeador tiene derecho de paso sobre un dirigible y un aerodino; y
(iii) un dirigible tiene derecho de paso sobre un aerodino. 
Remolque o reabastecimiento.  Una aeronave que remolque o reabastezca de combustible a otra aeronave tendrá derecho de paso sobre todas las aeronaves propulsadas mecánicamente, excepto las aeronaves en peligro.
Aproximación de frente.  Cuando dos aeronaves se aproximen de frente, o casi de frente, los pilotos de ambas aeronaves alterarán su rumbo hacia la derecha.
Alcance.  Una aeronave que esté siendo alcanzada tendrá derecho de paso y el piloto de una aeronave que esté dando alcance, ya sea ascendiendo, descendiendo o en vuelo horizontal, alterará su curso hacia la derecha para pasar a suficiente distancia.
Aterrizaje.  Las aeronaves que estén aterrizando o en las fases finales de la aproximación para aterrizar tendrán derecho de paso sobre las demás aeronaves que estén en vuelo u operando en tierra.
Aterrizaje de más de una aeronave.  Cuando dos o más aeronaves se aproximen a un aeródromo para aterrizar, la que esté a menor altitud tendrá derecho de paso.
El comandante no se valdrá de las reglas de derecho de paso en el aterrizaje estipuladas en los incisos g) y h) de este párrafo para cruzar por delante de otra aeronave que esté en las fases finales de la aproximación ni para alcanzarla.
Aterrizaje de emergencia.  Toda aeronave que se vea obligada a aterrizar tendrá derecho de paso sobre todas las demás aeronaves.
Despegue.  Toda aeronave que esté despegando tendrá derecho de paso sobre las aeronaves que estén en rodaje en el área de maniobras de un aeródromo. 
Movimiento de la aeronave en la superficie.
(417) Aproximación de frente.  Cuando dos aeronaves se aproximen de frente, o casi de frente, los pilotos de las dos aeronaves se detendrán o, de ser posible, alterarán su rumbo hacia la derecha para mantenerse a suficiente distancia.
(418) Convergencia.  Cuando dos aeronaves se encuentren en un rumbo convergente, la que esté a la derecha de la otra tendrá derecho de paso.
(419) Alcance.  Toda aeronave que esté siendo alcanzada tendrá derecho de paso y el piloto que la alcance se mantendrá a una distancia suficiente.
Aeronave en rodaje en el área de maniobras de un aeródromo.
(420) Cuando una aeronave esté en rodaje en el área de maniobras, se detendrá y se mantendrá a la espera en todos los puntos de espera de la pista, a menos que la torre de control le autorice de otro modo.
(421) Cuando una aeronave esté en rodaje en el área de maniobras, se detendrá y se mantendrá a la espera en todas las barras de parada iluminadas y podrá proseguir cuando se apaguen las luces.
Anexo 2 de la OACI: 3.2.2; 3.2.2.1; 3.2.2.2; 3.2.2.3; 3.2.2.4; 3.2.2.5.1; 3.2.2.5.2; 3.2.2.5.3; 
3.2.2.6; 3.2.2.7.1; 3.2.2.7.2; 3.2.2.7.3
14 CFR: 91.113
[bookmark: _Toc318207566][bookmark: _Toc329349140]Reglas de derecho de paso para las operaciones en el agua

Generales.  Todo el que opere una aeronave en el agua, en la medida de lo posible, deberá mantenerse alejado de todas las embarcaciones y evitar obstruir su navegación, y cederá el paso a todas las demás aeronaves o embarcaciones que tengan derecho de paso en virtud de cualquier regla de esta subsección.
Convergencia o cruce.  Cuando se aproximen dos aeronaves o una aeronave y una embarcación, y exista el peligro de que se crucen, la aeronave o embarcación a la derecha de la otra tendrá derecho de paso.
Aproximación de frente.  Cuando dos aeronaves o una aeronave y una embarcación se aproximen de frente, o casi de frente, cada una de ellas virará su rumbo a la derecha para mantenerse a suficiente distancia.
Alcance.  Una aeronave que esté siendo alcanzada tendrá derecho de paso, y la aeronave que le esté dando alcance alterará su rumbo para mantenerse a suficiente distancia.
Circunstancias especiales.  Cuando dos aeronaves o una aeronave y una embarcación se aproximen y exista el peligro de colisión, procederán teniendo muy en cuenta las circunstancias del caso, incluidas las limitaciones de cada una de ella.
Amaraje y despegue.  Toda aeronave que amare o despegue del agua se mantendrá, en la medida de lo posible, alejada de todas las embarcaciones y evitará obstruir su navegación.
Anexo 2 de la OACI: 3.2.6.1; 3.2.6.1.1; 3.2.6.1.2; 3.2.6.1.3; 3.2.6.1.4
14 CFR: 91.115
[bookmark: _Toc318207567][bookmark: _Toc329349141]Utilización de las luces de las aeronaves

Cuando una aeronave esté equipada con faros giratorios rojos u otras luces que indiquen que el motor está en funcionamiento, el piloto los encenderá antes de poner en marcha los motores y los mantendrá encendidos siempre que los motores estén en funcionamiento.
No se autorizará la operación de una aeronave en el período comprendido entre la puesta del sol y la salida del sol, a menos que:
(422) tenga encendidas las luces de navegación; y
(423) si se han instalado balizas anticolisión, estén encendidas.
No se autorizará estacionar o mover una aeronave en el período comprendido entre la puesta del sol y la salida del sol, en una zona de movimiento de un aeródromo o en un lugar peligrosamente próximo a dicha zona, a menos que la aeronave:
(424) esté claramente iluminada;
(425) ostente las luces de navegación iluminadas, o
(426) esté en un área señalada por luces indicadoras de obstáculos, o
(427) tenga luces para indicar que el motor está encendido.
No se autorizará el anclaje de una aeronave a menos que:
(428) tenga encendidas las luces de anclaje; o
(429) esté en una zona donde no se exijan luces de anclaje a las embarcaciones.
No se autorizará la operación de una aeronave en el agua durante el período comprendido entre la puesta del sol y la salida del sol, a menos que:
(430) ostente las luces prescritas por el Reglamento internacional para la prevención de abordajes en el mar (última edición); o
(431) ostente luces cuyas características y posición sean lo más parecidas a las que exige el Reglamento internacional para la prevención de abordajes en el mar.
El piloto podrá apagar o reducir la intensidad de los destellos de cualquier luz instalada a bordo para satisfacer los requisitos de este párrafo, si es seguro o probable que:
(432)  afecten adversamente el desempeño satisfactorio de funciones; o
(433)  expongan a un observador externo a un deslumbramiento perjudicial.
Anexo 2 de la OACI: 3.2.3.1 3.2.3.2; 3.2.3.3; 3.2.3.4; 3.2.3.5; 3.2.6.2
14 CFR: 91.209
[bookmark: _Toc318207568][bookmark: _Toc329349142]Vuelo simulado por instrumentos

No se utilizará ninguna aeronave en condiciones simuladas de vuelo por instrumentos, a menos que:
(434) La aeronave esté provista de doble mando en pleno funcionamiento, excepto:
(i) en el caso de dirigibles, o
(ii) en un avión monomotor equipado con un mando único desplazable, en lugar del mando doble fijo de alerones y control de elevación.
(435) El otro puesto de mando esté ocupado por un piloto de seguridad que tenga al menos una licencia de piloto particular, con habilitaciones de categoría y clase apropiadas para la aeronave.
(436) El piloto de seguridad tenga un campo de visibilidad suficiente al frente y hacia los costados de la aeronave, o un observador competente en la aeronave ocupe un puesto en la aeronave desde el cual su campo de visión sirva adecuadamente de complemento al del piloto de seguridad
No se simularán condiciones de vuelo con instrumentos durante las operaciones de transporte aéreo comercial.
Anexo 2 de la OACI: 3.2.4
14 CFR: 91.109(b)


[bookmark: _Toc318207569][bookmark: _Toc329349143]Simulacro en vuelo de situaciones de emergencia

Se prohíben los simulacros de situaciones de emergencia en los vuelos de transporte aéreo comercial.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.4
JAR-OPS: 1
[bookmark: _Toc318207570][bookmark: _Toc329349144]Lanzamiento de objetos, rociado, remolque

Salvo en las condiciones prescritas por la Autoridad, el piloto no realizará ninguna de las acciones siguientes:
(437) Lanzar objetos, fumigar o rociar desde una aeronave;
(438) Remolcar aeronaves u otros objetos; o
(439) Permitir saltos en paracaídas.
Anexo 2 de la OACI: 3.1, 4, 3.1; 5; 3.1; 6.
14 CFR: 91.91.15, 91.309, 91.303, 91.307(b)
[bookmark: _Toc318207571][bookmark: _Toc329349145]Vuelo acrobático

Se prohíben los vuelos acrobáticos:
(440) sobre ciudades, pueblos o asentamientos;
(441) sobre reuniones de personas al aire libre;
(442) dentro de las lindes laterales de las áreas de superficie de espacios aéreos de clase B, C, D o E designados para un aeródromo;
(443) a altitudes de menos de 1.500 pies sobre la superficie; 
(444) cuando la visibilidad de vuelo es de menos de 3 millas terrestres, y 
(445) a menos que se cumplan otras condiciones prescritas por la Autoridad.
Se prohíben las maniobras que excedan de una inclinación longitudinal de 60 grados o una inclinación lateral de 30 grados con respecto a la altura de vuelo horizontal, a menos que todos los ocupantes de la aeronave tengan puestos paracaídas aparejados por un aparejador de paracaídas calificado al que se haya expedido una licencia de conformidad con la Parte 2 del presente Reglamento en los 12 meses civiles precedentes.
Anexo 2 de la OACI: 3.1.7
14 CFR: 91.303: 91.307(c)
[bookmark: _Toc318207572][bookmark: _Toc329349146]Áreas de pruebas en vuelo

Se prohíben las pruebas en vuelo, excepto sobre mar abierto o zonas de baja densidad de población y poco tránsito.
14 CFR: 91.305
[bookmark: _Toc318207573][bookmark: _Toc329349147]

Zonas prohibidas y restringidas

Ninguna aeronave volará en una zona prohibida o restringida cuyos detalles se hayan publicado debidamente, a no ser que se ajuste a las condiciones de las restricciones o que tenga permiso del estado sobre cuyo territorio se han establecido dicha zonas.
Anexo 2 de la OACI: 3.1.10
14 CFR: 91.133
[bookmark: _Toc318207574][bookmark: _Toc329349148]Operaciones en espacios aéreos MNPS or RVSM

No se explotará una aeronave civil de matrícula de [ESTADO] en el espacio aéreo del Atlántico Norte donde se aplica una separación vertical mínima de navegación (MNPS), ni en un espacio aéreo donde se aplica una separación vertical mínima reducida (RVSM), sin una autorización escrita de la Autoridad.
No se explotará una aeronave en un espacio aéreo MNPS o RVSM, salvo de conformidad con las condiciones de los procedimientos y restricciones que se requieran para dicho espacio aéreo.
Doc. 9574 de la OACI, Manual sobre la implantación de una separación vertical de 300m entre FL 290 y FL410, inclusive.
Nota: Véase la Parte 7 para los requisitos con respecto al equipo de navegación para operaciones en espacios aéreos MNPS y RVSM.
14 CFR: 91.705; 91.706
JAR-OPS: 1.241, 1.243
[bookmark: _Toc318207575][bookmark: _Toc329349149]Operaciones en un aeródromo controlado o no controlado, o en proximidades 

Al aproximarse a un aeródromo para aterrizar, el piloto de:
(446) un avión, hará todos los virajes de dicho avión a la izquierda o a la derecha, si se lo indican debidamente las autoridades que tienen jurisdicción sobre el aeródromo; 
(447) un helicóptero, evitará el movimiento de los aviones.
Al despegar de un aeródromo, el piloto de una aeronave se ajustará al circuito de tránsito establecido por las autoridades que tienen jurisdicción sobre ese aeródromo.
El piloto de una aeronave aterrizará y despegará en la dirección del viento, a menos que por motivos de seguridad, configuración de la pista o por consideraciones de tránsito aéreo, se determine que es preferible hacerlo en otra dirección.
El piloto que opere en un aeródromo o en sus cercanías:
(448) observará otro tránsito del aeródromo, a fin de evitar colisiones; y
(449) se ajustará al circuito de tránsito formado por otras aeronaves en operación, o lo evitará.
El piloto de una aeronave que vuele hacia un aeródromo que tenga torre de control operacional, proceda de dicho aeródromo, o lo atraviese, cumplirá asimismo los requisitos estipulados en la Parte 8.8.2.8.
Normas de ejecución: Véase la NE:  8.8.2.11 para las ilustraciones correspondientes de las señales luminosas o las marcas visuales.
Anexo 2 de la OACI: 3.2.5
14 CFR: 91.126(b)
[bookmark: _Toc318207576][bookmark: _Toc329349150]Altitudes de circuito de tránsito del aeródromo-- Turborreactores, turbofanes, o aviones grandes

Al llegar a un aeródromo, el comandante de un turborreactor, turbofán, o avión grande, entrará en al circuito de tránsito al menos a 1.500 pies AGL hasta que se sea necesario descender más para aterrizar.
Al salir, el comandante de un turborreactor, turbofán, o un avión grande ascenderá a un nivel de 1.500 sobre tierra (AGL) tan rápidamente como sea posible.
91.129(e)(1)
[bookmark: _Toc318207577][bookmark: _Toc329349151]Conformidad con las sendas de planeo visual y electrónica

El comandante de un avión que se aproxime para aterrizar en una pista servida por un indicador visual de la senda de planeo, se mantendrá a una altitud igual o superior a la senda de planeo hasta que sea necesario descender a una altitud menor para efectuar un aterrizaje sin riesgos.
El comandante de un turborreactor, turbofán, o un avión grande que se aproxime para aterrizar en una pista servida por un sistema de aterrizaje por instrumentos (ILS), volará dicho avión a una altitud igual o superior a la senda de planeo desde el punto de intercepción hasta el marcador medio.
14 CFR: 91.129(e)(2)(3)
[bookmark: _Toc318207578][bookmark: _Toc329349152]Restricción o suspensión de operaciones: Transporte aéreo comercial

Si el titular de un certificado de explotador de servicios aéreos conoce la existencia de condiciones, incluidas las del aeródromo y la pista, que pongan en peligro la seguridad de las operaciones, restringirá o suspenderá todas las operaciones de transporte aéreo a dichos aeródromos y pistas que sea necesario hasta que se corrijan dichas condiciones.
14 CFR: 121.551, 121.553
[bookmark: _Toc318207579][bookmark: _Toc329349153]Continuación del vuelo cuando el aeródromo de destino está temporalmente restringido -- transporte aéreo comercial

El comandante no permitirá la continuación de un vuelo hacia un aeródromo de aterrizaje previsto, en el que se hayan restringido o suspendido las operaciones de transporte aéreo comercial, a menos que:
(450) a juicio del comandante, se pueda esperar razonablemente que las condiciones que constituyen un peligro para la seguridad de las operaciones se hayan corregido para la hora prevista de llegada; o
(451) no exista un procedimiento que ofrezca más seguridad.
Anexo 2 de la OACI: 2.3
14 CFR: 121.627
[bookmark: _Toc318207580][bookmark: _Toc329349154]Interceptación

En caso de interceptación por un avión militar o del Estado, el comandante cumplirá las normas internacionales e interpretará y responderá a las señales y comunicaciones visuales en la forma especificada en la NE: 8.8.1.28.


Ningún piloto realizará un vuelo internacional, a menos que los procedimientos y las señales sobre interceptación de aeronaves especificados en la NE:  8.8.1.28 estén fácilmente disponibles en el puesto de pilotaje.
Anexo 2 de la OACI: 3.8.2
[bookmark: _Toc318207581][bookmark: _Toc329349155]Procedimientos de atenuación de ruidos

El titular de un certificado de explotador de servicios aéreos explotará su aeronave de conformidad con procedimientos de atenuación de ruido aprobados por la Autoridad.
A menos que la Autoridad ordene lo contrario, los procedimientos de atenuación de ruido especificados por el titular de un certificado de explotador de servicios aéreos para cualquier tipo de avión serán los mismos para todos los aeródromos.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.4.9.1R; 4.4.9.2R; 5.2.7(d)
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.4.9R; 3.2.7(d).
[bookmark: _Toc318207582][bookmark: _Toc329349156]Operaciones con un solo piloto.

Un avión no será operado en condiciones IFR de noche por una tripulación de vuelo constituida por un solo

piloto, salvo que la operación haya sido específicamente aprobada por el Estado del explotador.
Un solo piloto no realizará operaciones con IFR o de noche, a menos que:
(452) el manual de vuelo no requiera que la tripulación de vuelo sea de más de un piloto;
(453) el avión sea propulsado por hélice;
(454) la configuración máxima aprobada de asientos de pasajeros no sea superior a nueve;
(455) la masa máxima certificada de despegue no exceda de 5.700 kg;
(456) el avión esté equipado como se describe en el presente Reglamento en 6.22; 
(457) el piloto al mando haya satisfecho los requisitos relativos a experiencia, instrucción, verificación y actividad reciente que se describe en el presente Reglamento en 9.4.5.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.
[bookmark: _Toc318207583][bookmark: _Toc329349157] Operaciones de aeronaves monomotor.

Salvo lo previsto en (b) y (c), los aviones monomotores se utilizarán solamente en condiciones meteorológicas y de luz, y en las rutas y desviaciones de las mismas, que permitan realizar un aterrizaje forzoso en condiciones de seguridad en caso de falla de motor.
Al conceder la aprobación a operaciones de aviones monomotores de turbina por la noche o en IMC, el Estado del explotador se asegurará de que la certificación de la aeronavegabilidad del avión es adecuada y de que el nivel general de seguridad previsto según las disposiciones de las Partes 5 y 8 del presente Reglamento esté proporcionado por:
(458) la fiabilidad del motor de turbina;
(459) los procedimientos de mantenimiento del explotador, las prácticas operacionales, los procedimientos de despacho de los vuelos y los programas de instrucción de la tripulación; y
(460) el equipo y otros requisitos, de conformidad con la NE: 8.8.1.31.
Todos los aviones monomotores de turbina que realicen operaciones nocturnas o en IMC estarán provistos de

un sistema de supervisión de tendencias, y aquellos aviones respecto a los cuales el certificado de aeronavegabilidad particular se expidió por primera vez el 1 de enero de 2005 o después de esa fecha, tendrán un sistema automático de supervisión de tendencias.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 5.2.2, 5.4.
[bookmark: _Toc318207584][bookmark: _Toc329349158]Procedimientos operativos de aviones para regímenes de ascenso y descenso

A menos que se especifique lo contrario en una instrucción de control de tráfico, para evitar advertencias innecesarias comunicadas por el sistema de anticolisión a bordo (ACAS II) en aeronave a altitudes o niveles de vuelo adyacentes, los explotadores determinarán los procedimientos según los cuales el avión que ascienda o descienda a una altitud o nivel de vuelo asignado, en especial en piloto automático, pueda hacerlo a una velocidad inferior a 8m/seg o 1.500 pies/min (según la instrumentación disponible) en los últimos 300 m (1.000 pies) de ascenso o descenso al nivel asignado cuando se informa al piloto sobre otra aeronave en altitud o nivel de vuelo adyacente o próxima a esta.
Note: En PANS-OPS (Doc. 8168), volumen I, Parte III, Sección 3, Capítulo 3 se encontrará material sobre la formulación de estos procedimientos.

[bookmark: _Toc318207585][bookmark: _Toc329349159]Control de tránsito aéreo
[bookmark: _Toc318207586][bookmark: _Toc329349160]Autorizaciones del control de tránsito aéreo

Antes de realizar un vuelo controlado o un tramo de un vuelo como vuelo controlado, el comandante obtendrá una autorización del control de tránsito aéreo (ATC).
El comandante solicitará la autorización ATC aéreo mediante la presentación de un plan de vuelo a una dependencia de ATC, que incluirá la posible renovación de la autorización en vuelo.
Siempre que una aeronave haya solicitado una autorización que implique prioridad, el piloto someterá a la dependencia correspondiente, si ésta lo solicita, un informe en el que explique la necesidad de dicha prioridad.
Una aeronave que opere en un aeródromo controlado no efectuará el rodaje en el área de maniobras ni en ninguna pista sin autorización de la torre de control del aeródromo.
Anexo 2 de la OACI: 3.6.1.1,3.6.1.2; 3.6.1.3; 3.6.1.4
14 CFR: 91.173
[bookmark: _Toc318207587][bookmark: _Toc329349161]Adhesión a las autorizaciones del control de tránsito aéreo

Cuando se haya obtenido una autorización ATC, el comandante no se desviará de ella, a menos que surja una emergencia u obtenga una enmienda de la autorización.
Nota 1: Un plan de vuelo puede cubrir sólo parte de un vuelo, según sea necesario, para describir la parte del vuelo o las maniobras sujetas al control de tránsito aéreo.  Una autorización puede cubrir sólo parte de un plan de vuelo actualizado indicado en un límite de autorización o por referencia a determinadas maniobras como rodaje, aterrizaje o despegue.
Nota 2: Con arreglo al párrafo 8.8.2.2 a) no se prohíbe al piloto cancelar una autorización de vuelo con IFR cuando está operando en condiciones meteorológicas de vuelo visual (VMC) ni cancelar una autorización de vuelo controlado cuando está operando en un espacio aéreo que no requiere vuelo controlado.
En un espacio aéreo que requiera vuelo controlado, el comandante no podrá operar de forma contraria a las instrucciones del control de tránsito aéreo, salvo en caso de emergencia.
Un comandante que se desvíe de las instrucciones o de una autorización del control de tránsito aéreo en una emergencia notificará al control de tránsito aéreo dicha desviación tan pronto como sea posible.
Anexo 2 de la OACI: 3.6.2.1; 3.6.2.1.3
[bookmark: _Toc318207588][bookmark: _Toc329349162]Comunicaciones

Todo el que explote una aeronave como vuelo controlado se mantendrá a la escucha continuamente en la frecuencia de radio de la dependencia de tránsito aéreo correspondiente y, cuando sea necesario, establecerá comunicaciones en ambos sentidos con ella.
Todo el que explote una aeronave en un vuelo controlado, salvo cuando aterrice en un aeródromo controlado, tan pronto como el vuelo deje de estar sujeto al servicio de control de tránsito aéreo, notificará este hecho a la dependencia de tránsito aéreo correspondiente.
Nota 1: La Autoridad de ATC pertinente podrá prescribir procedimientos más concretos con respecto a una aeronave que forme parte del tránsito de aeródromo en un aeródromo controlado.
Nota 2: Si la Autoridad lo autoriza, se podrán utilizar dispositivos de señalización para cumplir los requisitos de escucha continua.
Anexo 2 de la OACI: 3.6.5.1; 3.6.4; 4.9
14 CFR: 91.123
[bookmark: _Toc318207589][bookmark: _Toc329349163]Ruta de vuelo

A menos que la dependencia de control de tránsito aéreo competente autorice o disponga otra cosa, el comandante de un vuelo controlado, en la medida de lo posible:
(461) cuando el vuelo se efectúe en una ruta ATC establecida, operará a lo largo del eje definido de esa ruta; o
(462) cuando se efectúe en otra ruta, operará directamente entre las instalaciones de navegación o los puntos que definen dicha ruta.
El comandante de un vuelo controlado que se efectúe a lo largo de una ruta ATC definida por referencia a sus radiofaros omnidireccionales VHF, cambiará, para su guía de navegación primaria, de la instalación por detrás de la aeronave a la que se encuentre por delante de la misma, y este cambio se efectuará en el punto de cambio o tan cerca de él como sea posible desde el punto de vista operacional, si dicho punto de cambio se ha establecido.
Nota: Estos requisitos no prohíben maniobrar la aeronave para pasar a otra a una distancia suficiente ni maniobrar la aeronave en condiciones de VFR para apartarse de la trayectoria de vuelo antes y durante el ascenso o el descenso.
Anexo 2 de la OACI: 3.6.2.1.1; 3.6.2.1.2
14 CFR: 91.181
[bookmark: _Toc318207590][bookmark: _Toc329349164]Cambios inadvertidos

En el caso de que un vuelo controlado se desvíe inadvertidamente de su plan de vuelo actualizado, el comandante de la aeronave adoptará las medidas siguientes:
(463) Desviación respecto a la derrota.  Si la aeronave se desvía de la derrota, el comandante rectificará el rumbo de la aeronave con objeto de volver la derrota lo antes posible.
(464) Variación de la velocidad aerodinámica verdadera.  Si el promedio de velocidad verdadera aerodinámica al nivel de crucero entre puntos de notificación varía, o se espera que varíe, en un 5% en más o menos respecto a la consignada en el plan de vuelo, el comandante notificará este hecho a la dependencia correspondiente de control de tránsito aéreo.
(465) Cambio de la hora prevista.  Si la hora prevista de llegada al próximo punto de notificación aplicable, al límite de la región de información de vuelo o al aeródromo de destino, el que esté antes, resulta errónea en más de tres minutos con respecto a la notificada a los servicios de tránsito aéreo o con relación otro período de tiempo que haya prescrito la Autoridad o que se basen en acuerdos regionales de navegación aérea, el comandante notificará la hora prevista revisada a la dependencia ATC correspondiente lo antes posible.
Cuando exista un acuerdo ADS, se informará automáticamente a la dependencia de servicios de tránsito aéreo, por enlace de datos, cuando tenga lugar un cambio que sea superior a los valores de umbral establecidos en el contrato ADS relacionado con un evento.
Anexo 2 de la OACI: 3.6.2.2; 3.6.2.2.1
[bookmark: _Toc318207591][bookmark: _Toc329349165]Cambios previstos a la autorización del ATC

Las solicitudes relativas a cambios en el plan de vuelo contendrán la información que se indica a continuación:
(466) Cambio de nivel de crucero.  Identificación de la aeronave, nuevo nivel de crucero solicitado y velocidad de crucero a este nivel; horas previstas revisadas, cuando proceda, sobre los límites de las regiones de información de vuelos subsiguientes.
(467) Cambio de ruta:
(i) Sin modificación del punto de destino.  Identificación de la aeronave; reglas de vuelo; descripción de la ruta de vuelo, incluso los datos relacionados con el plan de vuelo empezando con la posición desde la cual se inicia el cambio de ruta solicitado; horas previstas revisadas; cualquier otra información pertinente.
(ii) Con modificación del punto de destino.  Identificación de la aeronave; reglas de vuelo; descripción de la ruta de vuelo revisada hasta el nuevo aeródromo de destino, incluso los datos relacionados con el plan de vuelo empezando con la posición desde la cual se inicia el cambio de ruta solicitado; horas previstas revisadas; aeródromos de alternativa; cualquier otra información pertinente.
Anexo 2 de la OACI: 3.6.2.3.
[bookmark: _Toc318207592][bookmark: _Toc329349166]Informes de posición

A menos que le exima de ello la autoridad ATC competente, el piloto de un vuelo controlado notificará a la dependencia de ATC correspondiente, tan pronto como sea posible, la hora y el nivel a los que pasa por cada uno de los puntos de notificación obligatoria designados, así como cualquier otro dato que sea necesario.
El piloto de un vuelo controlado enviará los informes de posición en relación con intervalos o puntos de notificación adicionales, cuando lo solicite la dependencia de ATC correspondiente.
Cuando opere a través de comunicaciones de enlace de datos que proporcionen información de posición a la dependencia de servicios de tránsito aéreo correspondiente, el piloto de un vuelo controlado proporcionará informes de posición vocales únicamente cuando lo solicite la dependencia de ATC correspondiente.
Anexo 2 de la OACI: 3.6.3.1; 3.6.3.1.1; 4.9
14 CFR: 91.183(a)
[bookmark: _Toc318207593][bookmark: _Toc329349167]Operaciones en un aeródromo controlado o en sus cercanías

Ninguna aeronave podrá volar hacia un aeródromo que disponga de torre de control, ni salir de dicho aeródromo, realizar operaciones en él o a través de él, a menos que se mantengan comunicaciones continuas en ambos sentidos entre la aeronave y la torre de control.
A la llegada, el comandante establecerá las comunicaciones requeridas en el párrafo a) antes de 4 millas náuticas del aeródromo, cuando esté operando desde la superficie hasta 2.500 pies, incluidos.
A la salida, el comandante establecerá comunicaciones con la torre de control antes del rodaje.
Autorización de despegue, aterrizaje, rodaje.  En los aeródromos donde exista una torre de control operacional, no se autorizará operar la aeronave en una pista o calle de rodaje, ni despegar o aterrizar, a menos que se haya obtenido la autorización correspondiente del control de tránsito aéreo.
Nota: Una autorización para “rodar a” la pista de despegue no es una autorización para cruzar o rodar en dicha pista.  Autoriza al comandante a cruzar otras pistas durante el rodaje a la pista asignada.  Una autorización para “rodar a” cualquier otro punto del aeródromo es una autorización para cruzar todas las pistas que intersecten la ruta de rodaje al punto asignado.
Falla de las comunicaciones .  Si la radio falla o se pierden las comunicaciones en ambos sentidos, el comandante podrá continuar una operación de vuelo con VFR y aterrizar, siempre que:
(468) Las condiciones meteorológicas sean iguales o mejores que las mínimas de VFR básicas; y
(469) La torre de control del ATC dé su autorización de conformidad con las señales luminosas universales y el piloto acuse recibo, según se estipula en la NE:  8.8.2.11(e) y (f) para señales luminosas y acuse de recibo.
Nota: Durante las operaciones sujetas a las reglas de vuelos por instrumentos, se aplicarán los procedimientos para casos de falla de comunicaciones en ambos sentidos estipulados en la Parte 8.8.4.19 a) 3).
Anexo 2 de la OACI: 3.6.5.1; 3.6.5.2; Apéndice 1, 4.1.1; Apéndice 1, 4.1.2
14 CFR: 91.127, 91.129, 91.130
[bookmark: _Toc318207594][bookmark: _Toc329349168]Interferencia ilícita

El comandante, cuando sea posible, en caso de serlo, notificará a la dependencia del ATC correspondiente cuando una aeronave sea objeto de actos de interferencia ilícita, incluso:
(470) cualquier circunstancia significativa relacionada con la interferencia ilícita, y
(471) cualquier desviación del plan de vuelo actualizado impuesta por las circunstancias.
Anexo 2 de la OACI: 3.7
El PIC procurará aterrizar tan pronto como sea práctico cuando una aeronave está sujeta a interferencias ilícitas en:
(472) el aeródromo apropiado más cercano, o
(473) un aeródromo dedicado que sea asignado por la autoridad correspondiente a menos que situaciones a bordo de la aeronave indiquen lo contrario.
Anexo 2 de la OACI: 3.7.2
[bookmark: _Toc318207595][bookmark: _Toc329349169]Verificaciones horarias

En las operaciones de vuelo el comandante utilizará el Tiempo universal coordinado (UTC), expresado en horas y minutos del día de 24 horas que comienza a la medianoche.
El comandante obtendrá una verificación de la hora antes de la iniciación de un vuelo controlado y en cualquier otro momento del vuelo que sea necesario.
Siempre que se utilice el tiempo en la aplicación de comunicaciones por enlace de datos, la hora será exacta, con una tolerancia de un segundo respecto al UTC.
Nota:  Las verificaciones horarias enunciadas en 8.8.2.10 (a) y (b) supra se obtienen normalmente de una dependencia de los servicios de tránsito aéreo, a menos que el explotador y la autoridad ATC competente hayan hecho otros arreglos.
Anexo 2 de la OACI: 3.5, 1, 3.5; 2; 3.5; 3.
[bookmark: _Toc318207596][bookmark: _Toc329349170]Señales universales

Al observar o recibir cualquiera de las señales universales de aviación indicadas en la NE: 8.8.2.11 y la NE: 8.8.1.28, la persona que opere la aeronave obrará de conformidad con la interpretación de la señal.
Las señales universales de aviación tendrán únicamente el significado indicado en la norma de ejecución.
La persona que utilice señales universales en el movimiento de aeronaves las utilizará exclusivamente con el fin indicado.
No se autorizará el uso de ninguna otra señal que pueda confundirse con las señales universales de aviación.
Anexo 2 de la OACI: 3.4.1; 3.4.2.
14 CFR: 91.125
[bookmark: _Toc318207597][bookmark: _Toc329349171]Reglas de vuelo con VFR
[bookmark: _Toc318207598][bookmark: _Toc329349172]Condiciones meteorológicas de vuelo visual

No se autorizarán vuelos con VFR cuando las condiciones de visibilidad y la distancia de las nubes sean inferiores a las prescritas, o a la altitud y clase de espacio aéreo correspondientes que figuran en la tabla siguiente.



	Mínimas* de espacio aéreo y VMC

	Clase de espacio aéreo
	A***B C D E
	F  G
	

	
	
	Por encima de 900m (3.000 pies) AMSL, o por encima de 300m (1.000 pies sobre el terreno, si este valor es más alto
	A 900m (3.000 pies) AMSL o por debajo, o a 300m (I.000 pies) sobre el terreno, si este valor es más alto

	Distancia de las nubes
	1.500 m horizontalmente 
300 m (1.000 pies) verticalmente
	Sin nubes a la vista de la superficie

	Visibilidad el vuelo
	8 km a 3.050 m (10.000 pies) AMSL y por encima
5 km por debajo de 3.050 m (10.000 pies) AMSL
	5km**

	Cuando la altura de transición sea inferior a 3.050 m (10.000 pies) AMSL, debería utilizarse el FL 100 en vez de 10.000 pies.

	** Cuando así lo prescriba la autoridad ATC correspondiente:
pueden permitirse visibilidades de vuelo reducidas a no menos de 1.500 m para los vuelos que se realicen:
a velocidades que, en las condiciones de visibilidad predominante, den oportunidad adecuada de observar el tránsito o ver cualquier obstáculo, con tiempo suficiente para evitar una colisión; o
en circunstancias en que haya normalmente pocas probabilidades de encontrarse con tránsito, por ejemplo, en áreas de escaso volumen de tránsito y para efectuar trabajos aéreos a poca altura.
Los helicópteros pueden estar autorizados a volar con una visibilidad de vuelo inferior a 1.500 m, si maniobran a una velocidad que dé oportunidad adecuada de observar el tránsito o ver cualquier obstáculo, con tiempo suficiente para evitar una colisión.

	*** Las mínimas VMC en el espacio aéreo de clase A se incluyen a modo de orientación para los pilotos y no suponen la aceptación de vuelos con VFR en el espacio aéreo de clase A .


Anexo 2 de la OACI: 3.9; 4.1
14 CFR: 91.155(a)
[bookmark: _Toc318207599][bookmark: _Toc329349173]Mínimas meteorológicas con VFR para despegue y aterrizaje
Ninguna aeronave despegará ni aterrizará conforme a las reglas de vuelo visual (VFR) en un aeródrormo situado en una zona de control, ni entrará en la zona de tránsito de aeródromo o en el circuito de tránsito aéreo de dicho aeródromo, a menos que:
(474) El techo de nubes notificado sea al menos de 450 m (1.500 pies); y 
(475) La visibilidad en tierra notificada sea al menos de 5 km; o, salvo que lo autorice la dependencia ATC.
Ninguna aeronave aterrizará o despegará, ni entrará en el circuito de tránsito aéreo con arreglo a las reglas de vuelo con VFR, en un aeródromo situado fuera de una zona de control, a menos que las condiciones meteorológicas de vuelo visual (VMC) sean iguales o mejores que las indicadas en la Parte 8.8.3.1.
La única excepción a los requisitos de las mínimas meteorológicas de esta subsección se concede durante una operación con VFR especial.
Anexo 2 de la OACI: 3.9; 4.2
14 CFR: 91.155(b)(d)
[bookmark: _Toc318207600][bookmark: _Toc329349174]Operaciones con VFR especiales

No se autorizarán vuelos con VFR especiales para la entrada en el circuito de tránsito aéreo, el despegue o aterrizaje de una aeronave conforme a las reglas de vuelos visuales especiales, en un aeródromo situado es el espacio aéreo de Clase B, Clase C, Clase D o Clase E , a menos que:
(476) lo haya autorizado la dependencia ATC;
(477) la aeronave se mantenga apartada de las nubes; y
(478) la visibilidad del vuelo sea al menos de 1,5 km (1 milla terrestre).
No se autorizarán los vuelos con VFR especiales entre la puesta del sol y la salida del sol, a menos que 
(479) el comandante esté habilitado y tenga experiencia reciente para realizar operaciones con IFR; y
(480) la aeronave esté calificada para realizar vuelos con IFR.
Anexo 2 de la OACI: 3.6.1.1; 4.3; 4.8
14 CFR: 91.157
[bookmark: _Toc318207601][bookmark: _Toc329349175]Altitudes de crucero con VFR

Los vuelos con VFR en vuelo de crucero a altitudes por encima de 900 m (3.000 pies) con respecto al terreno o al agua, mantendrán un nivel de vuelo apropiado a la derrota, como se especifica en la tabla de niveles de crucero que figura en la NE: 8.8.3.4
Las disposiciones del párrafo a) no se aplican cuando el ATC lo haya autorizado de otro modo, cuando se vuele en un circuito de espera o durante maniobras en virajes.
Anexo 2 de la OACI: 4.7; Apéndice 3 
14 CFR: 91.159
[bookmark: _Toc318207602][bookmark: _Toc329349176]Autorizaciones del ATC para vuelos con VFR

El comandante de un vuelo con VFR obtendrá y observará las disposiciones de las autorizaciones ATC y se mantendrá a la escucha antes de las operaciones, y durante las mismas, realizadas:
(481) dentro del espacio aéreo de clases B, C y D;
(482) como parte del tránsito de aeródromo en aeródromos controlados; y
(483) con arreglo a las VFR especiales .
Anexo 2 de la OACI: 4.8
14 CFR: 91.126
[bookmark: _Toc318207603][bookmark: _Toc329349177]Vuelos con VFR que requieren autorización del ATC

A menos que la autoridad ATC competente lo autorice, no se realizarán vuelos con VFR:
(484) por encima de FL 200; o
(485) a velocidades transónicas y supersónicas.
No se autorizarán vuelos con VFR en áreas donde se aplica una separación vertical mínima de 300 m (1.000 pies) por encima del FL 290.
No se autorizarán vuelos con VFR entre la puesta del sol y la salida del sol, a menos que:
(486) lo autorice la autoridad ATC competente, y
(487) se realicen de conformidad con cualquier condición prescrita por la Autoridad.
Anexo 2 de la OACI: 4.3; 4.4; 4.5.
[bookmark: _Toc318207604][bookmark: _Toc329349178]Empeoramiento de las condiciones meteorológicas por debajo de las VMC

El piloto de un vuelo controlado con VFR, cuando sea evidente que no será práctico ni factible el vuelo en condiciones meteorológicas de vuelo visual (VMC) de conformidad con el plan de vuelo del ATC:
(488) solicitará una autorización enmendada que le permita continuar el vuelo en VMC hasta su punto de destino o hasta un aeródromo de alternativa, o salir del espacio aéreo dentro del cual se necesita autorización del ATC;
(489) si no puede obtener autorización, continuará el vuelo en VMC y notificará a la dependencia ATC correspondiente las medidas que tome, ya sea salir del espacio aéreo del que se trate o aterrizar en el aeródromo apropiado más próximo;
(490) si vuela dentro de una zona de control, solicitará autorización para volar de acuerdo con las reglas de vuelo por instrumentos; o
(491) solicitará autorización para volar de acuerdo con las reglas de vuelos por instrumentos, si está habilitado para realizar dichas operaciones.
Anexo 2 de la OACI: 3.6.2.4.
[bookmark: _Toc318207605][bookmark: _Toc329349179]Cambio de Vuelo visual a vuelo por instrumentos

Un piloto que decida cambiar el modo en que efectúe su vuelo para pasar de las reglas de vuelo visual a las de vuelo por instrumentos:
(492) si ha presentado un plan de vuelo, comunicará los cambios necesarios que hayan de efectuarse en su plan de vuelo actualizado; o
(493) someterá un plan de vuelo a la dependencia ATC correspondiente y obtendrá autorización antes de proseguir con IFR cuando se encuentre en espacio aéreo controlado.
Anexo 2 de la OACI: 4.10
[bookmark: _Toc318207606][bookmark: _Toc329349180]Falla de las comunicaciones de radio en ambos sentidos en VFR

Si la falla de las comunicaciones ocurre en condiciones de vuelo visual mientras el vuelo está bajo control del ATC , o si se encuentran condiciones de VFR después de la falla, el piloto:
(494) continuará el vuelo en condiciones de vuelo visual;
(495) aterrizará en el aeródromo apropiado más próximo; y
(496) notificará su llegada a la dependencia de ATC por el medio más rápido posible.
Anexo 2 de la OACI: 3.6.5.2; 3.6.5.2.1
[bookmark: _Toc318207607][bookmark: _Toc329349181]Reglas de vuelo IFR
[bookmark: _Toc318207608][bookmark: _Toc329349182]

Aplicabilidad 

Toda aeronave utilizada de conformidad con procedimientos de vuelo por instrumentos cumplirá las reglas de vuelo por instrumentos y los procedimientos de aproximación por instrumentos al aeródromo aprobados por el ESTADO en el que se realice la operación.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.4.8.1; 4.4.8.2
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.16.1; 4.16.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.4.8.1; 2.4.8.2; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.16.1; 2.16.2
[bookmark: _Toc318207609][bookmark: _Toc329349183]Vuelos con IFR en espacio aéreo controlado

Ninguna persona podrá operar una aeronave en espacio aéreo controlado con IFR, a menos que:
haya presentado un plan de vuelo con IFR; y
haya recibido la correspondiente autorización del ATC.
Anexo 2 de la OACI: 3.3.1.2; 3.6.1.1
14 CFR: 91.173
[bookmark: _Toc318207610][bookmark: _Toc329349184]Vuelos con IFR fuera del espacio aéreo controlado 

El comandante de un vuelo con IFR realizado fuera del espacio aéreo controlado, pero dentro de áreas o a lo largo de rutas designadas por la autoridad competente de ATC, se mantendrá a la escucha en la frecuencia de radio apropiada y, cuando sea necesario, establecerá comunicaciones en ambos sentidos con la dependencia de ATC que proporcione servicio de información de vuelo.
El comandante de un vuelo con IFR que se realice fuera del espacio aéreo controlado, para el que la autoridad ATC competente requiere presentar un plan de vuelo, mantenerse a la escucha en la frecuencia de radio apropiada y establecer comunicaciones en ambos sentidos, como sea necesario, con la dependencia de ATC que proporcione servicio de información de vuelo, notificará su posición según lo dispuesto para los vuelos controlados.
Anexo 2 de la OACI: 5.3.2; 5.3.3.
[bookmark: _Toc318207611][bookmark: _Toc329349185]Mínimas de despegue con IFR para transporte aéreo comercial

A menos que la Autoridad lo autorice de otro modo, ningún piloto que utilice una aeronave en operaciones de transporte aéreo comercial aceptará una autorización para despegar de un aeródromo civil con IFR, a menos que las condiciones meteorológicas sean iguales o mejores que las siguientes:
(497) Para aeronaves de dos motores o menos, distintas de helicópteros, una visibilidad de 1.500 m (1 milla terrestre).
(498) Para aeronaves de más de dos motores, una visibilidad de 800 m (1/2 milla terrestre).
(499) Para helicópteros, una visibilidad de 800 m (1/2 milla terrestre).
14 CFR: 135.225(f)-(h)
[bookmark: _Toc318207612][bookmark: _Toc329349186]Altitudes mínimas para operaciones con IFR

Vuelo de aeronaves a altitudes mínimas.  Excepto cuando sea necesario para el despegue o el aterrizaje, no se efectuarán vuelos sujetos a las reglas de vuelo por instrumentos por debajo de
(500) las altitudes mínimas de vuelo establecidas por las autoridades que tengan jurisdicción sobre el espacio aéreo que se sobrevuele; o
(501) si las autoridades no han establecido altitudes mínimas,
(i) sobre terreno elevado o en zonas montañosas, a un nivel mínimo de 600 m (2.000 pies) sobre el obstáculo más elevado que se halle dentro de un radio de 8 km con respecto a la posición estimada de la aeronave en vuelo; y
(ii) en cualquier otra parte distinta de la especificada en el párrafo i), a un nivel mínimo de 300 m (I.000 pies) sobre el obstáculo más elevado que se halle dentro de un radio de 8 km con respecto a la posición estimada de la aeronave en vuelo.
(502) Si se prescriben una altitud mínima en ruta (MEA) y una altitud mínima de franqueamiento de obstáculos (MOCA) para una ruta o tramo de ruta determinado, se podrán efectuar vuelos por debajo de la altitud mínima en ruta, hasta un nivel igual, pero no inferior, a la altitud mínima de franqueamiento de obstáculos, cuando la aeronave se halle a una distancia de 40,7 km (22 millas náuticas) del radiofaro omnidireccional VHF afectado.
Ascenso para franquear obstáculos.  
(503) Si el piloto no puede establecer comunicaciones con el ATC, ascenderá a su altitud mínima IRF más alta, inmediatamente después de pasar el punto más allá del cual se aplique dicha altitud mínima.
(504) Si se presentan obstáculos en el terreno, el piloto ascenderá a un punto más allá del cual se aplique dicha altitud mínima más alta, o por encima de la altitud mínima de cruce.
Anexo 2 de la OACI: 5.1.2
14 CFR: 91.177
[bookmark: _Toc318207613][bookmark: _Toc329349187]Altitudes mínimas para utilizar un piloto automático

Para las operaciones en ruta, no se utilizará el piloto automático a altitudes inferiores a 500 pies sobre el terreno.  
Nota: Si la pérdida máxima de altitud especificada en el manual de vuelo debido a una falla en condiciones de crucero multiplicada por dos es más de 500 pies, será entonces la altitud mínima determinante para el uso del piloto automático.
Para operaciones de aproximación por instrumentos, no se utilizará el piloto automático a altitudes sobre el terreno inferiores a 50 pies por debajo de la altitud mínima de descenso o la altura de decisión.
Nota: Si la pérdida máxima de altitud especificada en el manual de vuelo debido a una falla en condiciones de aproximación multiplicada por dos es más de 50 pies, será entonces la altitud mínima determinante para el uso del piloto automático.
Para aproximaciones de categoría III, la Autoridad podrá aprobar el uso de un sistema de orientación de control de vuelo con capacidad automática para hacer contacto.
14 CFR: 121.579, 125.329, 135.93
[bookmark: _Toc318207614][bookmark: _Toc329349188]Nivel de vuelo o altitud de crucero con IFR en espacio aéreo controlado

Una aeronave que opere a nivel de crucero en vuelo sujeto a las reglas de vuelo por instrumentos, en espacio aéreo controlado, se mantendrá a la altitud o nivel de vuelo que le haya asignado el ATC.
Toda persona que pilotee una aeronave en vuelo de crucero con IFR o si está autorizada para emplear técnicas de ascenso en crucero entre dos niveles, mantendrá un nivel de vuelo apropiado a la derrota, como se especifica en el cuadro de niveles de crucero que figura en NE: 8.8.3.4 o según un cuadro modificado de niveles de crucero cuando así se prescriba según la NE: 8.8.3.4 para vuelos por encima de FL 410.
El párrafo (c) supra no se aplica cuando esté autorizado de otro modo por el ATC o especificado por la autoridad ATC competente en publicaciones de información aeronáutica.
Nota: Los requisitos de altitudes de crucero con VFR se presentan en 8.8.3.4.
Anexo 2 de la OACI: 5.2.1; 5.2.2.
14 CFR: 91.179(a)
[bookmark: _Toc318207615][bookmark: _Toc329349189]Nivel de vuelo o altitud de crucero con IFR en espacio aéreo no controlado

Toda persona que pilotee una aeronave en vuelo de crucero con IFR o si está autorizada para emplear técnicas de ascenso en crucero entre dos niveles, mantendrá un nivel de vuelo apropiado a la derrota, como se especifica en el cuadro de niveles de crucero que figura en NE: 8.8.3.4 o según un cuadro modificado de niveles de crucero cuando así se prescriba según la NE: 8.8.3.4 para vuelos por encima de FL 410.
Sólo se autorizarán desviaciones de las altitudes de crucero especificadas en el párrafo a) cuando:
(505) estén autorizadas por el ATC para vuelos a 900 m (3.000 pies) sobre el nivel medio del mar (MSL), o por debajo de ese nivel; o
(506) las autorice de otro modo el ATC.
Anexo 2 de la OACI: 5.3
14 CFR: 91.179(b)
[bookmark: _Toc318207616][bookmark: _Toc329349190]Comunicaciones radiales con IFR

El comandante de una aeronave en vuelo con IFR en espacio controlado mantendrá continuamente la escucha en la frecuencia apropiada y notificará por radio, lo antes posible:
(507) la hora y la altitud a las que pase por cada uno de los puntos de notificación designados, o los puntos de notificación especificados por el ATC, excepto que, mientras la aeronave esté bajo control de radar, sólo necesitará notificar el paso por los puntos de notificación especialmente requeridos por el ATC;
(508) cualquier condición meteorológica no pronosticada que haya encontrado; y
(509) cualquier otra información relativa a la seguridad del vuelo, como condiciones meteorológicas peligrosas o indicaciones anormales de emisoras de radio.
Anexo 2 de la OACI: 3.6.3.1, 5.2.1
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.4.2; 4.4.3
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.12R; 4.13R
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.4.2; 2.4.3; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.12R; 2.13R
14 CFR: 91.183
[bookmark: _Toc318207617][bookmark: _Toc329349191] Operaciones en condiciones de IFR en espacio aéreo controlado--notificaciones de mal funcionamiento

El piloto de una aeronave operada en espacio aéreo controlado según IFR notificará a la dependencia de ATC, tan pronto como sea posible, todo mal funcionamiento del equipo de navegación, aproximación o comunicaciones que ocurra durante el vuelo.
En cada notificación especificada en el párrafo a), el comandante incluirá:
(510) Identificación de la aeronave;
(511) el equipo afectado;
(512) el grado en que está menoscabada la capacidad del piloto de operar conforme a las reglas de vuelo por instrumentos en el sistema ATC; y
(513) la índole y el grado de asistencia que se desea que preste el ATC.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.4.3
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.13R
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.4.3; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.13R
14 CFR: 91.187
[bookmark: _Toc318207618][bookmark: _Toc329349192]Continuación de vuelo con IFR hacia un destino

El piloto no continuará un vuelo hacia un aeródromo o helipuerto de aterrizaje previsto, a menos que la última información meteorológica de que se disponga indique que las condiciones en dicho aeródromo, o al menos en un aeródromo de alternativa, serán, a la hora prevista de llegada, iguales o mejores que las mínimas especificadas para la aproximación por instrumentos.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.5.2, 4.4.1.1.
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.6.3.1.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.4.1.1; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.6.3.1.
14 CFR: 135.219
[bookmark: _Toc318207619][bookmark: _Toc329349193]Procedimientos de aproximación por instrumentos y mínimos para el aterrizaje IFR 

No se autorizará la aproximación por instrumentos a un aeródromo, excepto de conformidad con los mínimos meteorológicos IFR y los procedimientos de aproximación por instrumentos establecidos para ese aeródromo por la Autoridad.
 El titular de un certificado de explotador de servicios aéreos no efectuará ninguna aproximación en un aeródromo, excepto según se estipula en las especificaciones de operaciones para dicho certificado.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.7.1.
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II:  2.2.7.1; Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección III: 2.2
14 CFR: 121.567
[bookmark: _Toc318207620][bookmark: _Toc329349194]Inicio de una aproximación por instrumentos-- transporte áereo comercial

En operaciones de transporte aéreo comercial, el piloto no continuará una aproximación más allá del punto de referencia de la radiobaliza exterior, o cuando no se utilice un punto de referencia, no iniciará el segmento final de aproximación de un procedimiento de aproximación por instrumentos, en ningún aeródromo, a menos que
(514) una fuente aprobada por la Autoridad emita un parte meteorológico para dicho aeródromo; y
(515) el último parte meteorológico para dicho aeródromo indique que la visibilidad o el RVR determinante es igual o mejor que las mínimas prescritas para ese procedimiento.
Si después de iniciar el segmento final de aproximación de un procedimiento de aproximación por instrumentos, el piloto recibe un parte meteorológico que indique condiciones por debajo de las mínimas, podrá continuar la aproximación hasta la DH o la MDA.
Nota: Para fines de esta subsección, el segmento final de la aproximación comienza en el punto de referencia de la radiobaliza exterior o de una instalación prescrito en el procedimiento de aproximación por instrumentos.  Cuando no se prescriba un punto de referencia para un procedimiento que incluya un viraje reglamentario, el segmento final de la aproximación comienza en el punto en que se completa el viraje reglamentario y la aeronave establece la derrota de acercamiento al aeródrormo en el curso final de aproximación, dentro de la distancia prescrita en el procedimiento.
Anexo 3 de la OACI: 2.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.4.1.2, 4.4.1.3.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.4.1.2; 2.4.1.3
14 CFR: 135.225(a)-(c)
JAR-OPS: 1.400, 1.405
[bookmark: _Toc318207621][bookmark: _Toc329349195]Aproximación por instrumentos a aeródromos civiles

Las aeronaves civiles utilizarán un procedimiento de aproximación por instrumentos estándar prescrito por las autoridades que tengan jurisdicción sobre el aeródromo, a menos que la Autoridad autorice otra cosa.
DH o MDA autorizadas.  Para fines de esta sección, cuando el procedimiento de aproximación utilizado proporcione y requiera el uso de una DH o una MDA, la DH o MDA autorizada será la más alta de las siguientes:
(516) la DH o MDA prescrita por el procedimiento de aproximación.
(517) la DH o MDA prescrita por el comandante.
(518) la DH o MDA para la que esté equipada la aeronave.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.4.8.2.
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.4.8.2; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.2
14 CFR: 91.175(a) y (b)
[bookmark: _Toc318207622][bookmark: _Toc329349196]Operación por debajo de la DH o MDA

Cuando se aplica una DH o MDA, el piloto no podrá operar una aeronave civil en ningún aeródromo o helipuerto por debajo de la MDA autorizada, ni continuar una aproximación por debajo de la DH autorizada, a menos que
(519) la aeronave esté continuamente en una posición desde la cual se pueda efectuar un descenso a un aterrizaje en la pista prevista, a una velocidad normal de descenso, mediante maniobras normales;
(520) para operaciones de transporte aéreo comercial, una velocidad de descenso permita tomar contacto dentro de la zona de contacto de la pista de aterrizaje prevista;
(521) la visibilidad de vuelo notificada no sea inferior a la prescrita en el procedimiento de aproximación por instrumentos estándar utilizado, o el RVR determinante sea superior al mínimo especificado; y
(522) al menos una de las referencias visuales siguientes para la pista prevista pueda ser claramente visible e identificable por el piloto
(i) El sistema de luces de aproximación, excepto que el piloto no podrá descender por debajo de 100 pies sobre la elevación de la zona de contacto utilizando las luces de aproximación como referencia, a menos que las barras finales rojas o las barras laterales rojas sean también claramente visibles e identificables.
(ii) el umbral;
(iii) las marcas de umbral;
(iv) las luces de umbral
(v) las luces de identificación del final de la pista;
(vi) el indicador visual de la senda de planeo;
(vii) la zona de toma de contacto o las marcas de la zona de toma de contacto;
(viii) las luces de la zona de toma de contacto;
(ix) la pista o las marcas de la pista; o
(x) las luces de la pista.
Nota 1:  RVR determinantes se refiere a los valores notificados de uno o más emplazamientos de notificación RVR (punto de toma de contacto, punto medio y extremo de parada) que se utilizan para determinar si se cumplen o no los mínimos óptimos de utilización. Cuando se emplea el RVR, el RVR determinante es el RVR del punto de la toma de contacto, a menos que los criterios de [ESTADO] lo prescriban de otro modo.  
Nota 2: Las referencias visuales mencionadas supra no se aplican a las operaciones de las categorías II y III.  Las referencias visuales requeridas para las operaciones de las categorías II y III se estipulan en las especificaciones de operaciones aprobadas del titular de un certificado de explotador de servicios aéreos o en una autorización especial prescrita por la Autoridad.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.4.1.2, Nota de RVR 
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.6.3.6, Nota de RVR
14 CFR: 91.175(c)
[bookmark: _Toc318207623][bookmark: _Toc329349197]Aterrizaje en condiciones meteorológicas por instrumentos

Ninguna aeronave civil podrá aterrizar cuando la visibilidad del vuelo sea menor de la prescrita en el procedimiento estándar de aproximación por instrumentos utilizado.

Anexo 6 de la OACI, Parte 1: 4.4.8.2.
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.4.8.2; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.2
14 CFR: 91.175(d)
[bookmark: _Toc318207624][bookmark: _Toc329349198]Ejecución de un procedimiento de aproximación frustrada

El piloto de una aeronave civil ejecutará inmediatamente un procedimiento apropiado de aproximación frustrada cuando exista una de las condiciones siguientes:
(523) siempre que se cumpla uno de los criterios de referencia visual requeridos en las situaciones siguientes:
(i) cuando la aeronave opere a una altura inferior a la altitud mínima de descenso (MDA); o
(ii) al llegar al punto de aproximación frustrada, incluida una altura de decisión (DH) cuando se especifica una DH y se requiere su uso, y en cualquier otro momento después hasta la toma de contacto.
(524) siempre que no sea claramente visible por el piloto una zona identificable del aeródromo durante una maniobra de aproximación en circuito a una altitud igual o superior a la MDA, a menos que la imposibilidad de ver una parte identificable del aeródromo se deba sólo a una inclinación normal de la aeronave durante la aproximación en circuito.
14 CFR: 91.175(e)
[bookmark: _Toc318207625][bookmark: _Toc329349199]Cambio de vuelo con IFR a VFR

Un piloto que decida cambiar su modo de vuelo para pasar de las reglas de vuelo por instrumentos a las de vuelo visual, notificará a la dependencia apropiada de los servicios de tránsito aéreo que se cancela el vuelo con IFR, y le comunicará los cambios que hayan de hacerse en su plan de vuelo.
Cuando un piloto que opera de acuerdo con las reglas de vuelo por instrumentos encuentre condiciones meteorológicas de vuelo visual, no cancelará su vuelo con IFR a menos que se prevea que el vuelo continuará durante un período razonable de condiciones meteorológicas de vuelo visual ininterrumpidas, y que se tenga el propósito de proseguir en tales condiciones.
Anexo 2 de la OACI: 5.1.3.1; 5.1.3.2
[bookmark: _Toc318207626][bookmark: _Toc329349200]Falla de las comunicaciones en ambos sentidos en IFR

Si fallan las comunicaciones en ambos sentidos, en condiciones de vuelo por instrumentos, o si no se considera factible continuar el vuelo en condiciones de vuelo visual, el piloto continuará el vuelo de conformidad con los procedimientos siguientes:
(525) Ruta:
(i) por la ruta asignada en la última autorización del ATC recibida;
(ii) si está recibiendo guía vectorial radar, por la ruta directa desde el punto en que ocurrió la falla al punto de referencia, ruta o vía aérea especificada en la autorización de guía vectorial;
(iii) a falta de una ruta asignada, por la ruta que el ATC le haya advertido que podría esperar en una autorización actualizada; o
(iv) a falta de una ruta asignada o una ruta que el ATC haya advertido que podría esperar en una autorización actualizada, por la ruta presentada en el plan de vuelo.
(526) la altitud.  Al valor más alto de las altitudes o niveles de vuelo que se indican a continuación para el tramo de ruta del vuelo--
(i) la altitud o nivel de vuelo asignado en la última autorización del ATC recibida;
(ii) la altitud mínima (convertida, si procede, a un nivel mínimo de vuelo para operaciones con IFR) ; o
(iii) la altitud o nivel de vuelo que el ATC le haya advertido que podría esperar en una autorización actualizada.
(527) Salida del límite de autorización.
(i) Cuando el límite de la autorización sea un punto de referencia a partir del cual comienza la aproximación, se iniciará el descenso o el descenso y la aproximación
(A) tan cerca como sea posible de la hora asignada en la autorización actualizada, en caso de haberla recibido, o
(B) si no ha recibido una autorización actualizada, tan cerca posible de la hora prevista de llegada, calculada sobre la base de la hora prevista de llegada registrada o enmendada (con el ATC) en ruta.
(ii) Si el límite de la autorización no es un punto de referencia a partir del cual comienza la aproximación
(A) saldrá del límite de la autorización a la hora asignada en la autorización actualizada, si la ha recibido o, en caso contrario, a la llegada al límite de la autorización, 
(B) proseguirá a un punto de referencia a partir del cual comienza la aproximación, y
(C) iniciará el descenso o el descenso y la aproximación tan cerca como sea posible de la hora prevista de llegada calculada sobre la base de la hora registrada o enmendada con el ATC en ruta.
Anexo 2 de la OACI: 3.6.5.2; 3.6.5.2.2
14 CFR: 91.123
[bookmark: _Toc318207627][bookmark: _Toc329349201]Altura de cruce de umbral para aproximaciones de precisión

El explotador establecerá procedimientos operacionales destinados a garantizar que un avión utilizado para efectuar aproximaciones de precisión cruce el umbral con el debido margen de seguridad cuando esté en la configuración y actitud de aterrizaje.
Anexo 6 de la OACI, Parte 1: 4.2.8


[bookmark: _Toc318207628][bookmark: _Toc329349202]Pasajeros y trato con los pasajeros
[bookmark: _Toc318207629][bookmark: _Toc329349203]Todas las operaciones que transportan pasajeros 
[bookmark: _Toc318207630][bookmark: _Toc329349204]Conducta inaceptable

Ninguna persona a bordo podrá estorbar a los miembros de la tripulación en el ejercicio de sus funciones.
Todos los pasajeros se abrocharán el cinturón de seguridad y lo mantendrán abrochado mientras esté encendida la señal del cinturón de seguridad.
Ninguna persona a bordo de una aeronave se comportará de manera negligente o temeraria, por acción u omisión, que ponga en peligro a la aeronave o a las personas y bienes que transporte.
Ninguna persona se ocultará ni ocultará carga a bordo de una aeronave.
No se permitirá fumar mientras esté encendida la señal de no fumar.
No se permitirá fumar en ningún lavabo del avión.
No se permitirá manipular, desactivar o destruir los detectores de humo instalados en los lavabos del avión.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.11.4.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.10.4
14 CFR: 91.517(e); 121.580; 135.127(e)
JAR-OPS: 1.105(b)
[bookmark: _Toc318207631][bookmark: _Toc329349205]Reabastecimiento de combustible con pasajeros a bordo

El comandante no permitirá que se reabastezca de combustible un avión mientras los pasajeros estén embarcando, a bordo o desembarcando, a menos que
(528) el avión esté tripulado por personal listo para iniciar y dirigir una evacuación; y
(529) se mantengan comunicaciones en ambos sentidos entre el personal calificado a bordo de la aeronave y el personal de tierra que supervisa el reabastecimiento.
Helicópteros.  El comandante no permitirá que se reabastezca de combustible un helicóptero mientras los pasajeros estén embarcando, a bordo, o desembarcando, o los rotores estén girando, a menos que
(530) el helicóptero esté tripulado por personal listo para iniciar y dirigir una evacuación; y
(531) se mantengan comunicaciones en ambos sentidos entre el personal calificado a bordo del helicóptero y el personal de tierra que supervisa el reabastecimiento.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.7.1; 4.3.7.2
Anexo 6 de la OACI, Parte II, 4.18.1R; 4.18.2R
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.7R; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.18.1R; 2.18.2R
JAR-OPS: 1.305 y Apéndice 1.
[bookmark: _Toc318207632][bookmark: _Toc329349206]Asientos, cinturones de seguridad y arneses de seguridad de los pasajeros

El comandante se asegurará de que cada persona a bordo ocupe un asiento o litera aprobados, con sus propios cinturón y arnés (si está instalado) individuales de seguridad debidamente abrochados, durante el despegue y el aterrizaje.
Cada pasajero tendrá el cinturón de seguridad abrochado en cualquier otro momento en que el comandante determine que es necesario por motivos de seguridad.
Un cinturón de seguridad proporcionado al ocupante de un asiento no se podrá utilizar simultáneamente durante el despegue o el aterrizaje por más de una persona de más de dos años de edad cumplidos.
Nota: Cuando sea obligatorio llevar tripulación de cabina en una operación de transporte aéreo comercial, el comandante podrá delegar esta función, pero se asegurará de que se cumplan rigurosamente los requisitos de información a los pasajeros antes del despegue.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.11.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.10.4
14 CFR: 121.311(a)-(d), 125.211, 135.128
JAR-OPS 1: 1.320(b)
[bookmark: _Toc318207633][bookmark: _Toc329349207]Información a los pasajeros

El comandante se asegurará de que los tripulantes y los pasajeros estén familiarizados, bien sea por haber sido informados oralmente o por otros medios, con el emplazamiento y uso de
(532) los cinturones de seguridad;
(533) las salidas de emergencia;
(534) los chalecos salvavidas;
(535) el equipo de oxígeno; y
(536) otro equipo de emergencia proporcionado para uso individual, incluidas las tarjetas con instrucciones para casos de emergencia.
El comandante se asegurará de que todas las personas a bordo conozcan bien el emplazamiento y modo general de uso del equipo principal de emergencia transportado para uso colectivo.
Nota 1: Para operaciones de transporte aéreo comercial, la información cubrirá todos los temas aprobados por la Autoridad para las operaciones concretas realizadas, incluidas en el manual de operaciones pertinente.
Nota 2: Cuando sea obligatorio llevar tripulación de cabina en una operación de transporte aéreo comercial, el comandante podrá delegar esta función, pero se asegurará de que se cumplan rigurosamente los requisitos de información a los pasajeros antes del despegue.
Durante las operaciones de despegue y aterrizaje, y siempre que por motivos de turbulencia o cualquier emergencia que surja durante el vuelo, se considere necesario, los tripulantes de cabina se asegurarán de que los pasajeros tengan el cinturón de seguridad abrochado y estén bien sujetos en sus asientos.
 Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.11.1; 4.2.11.2; 4.2.11.4.
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.3.1; 4.3.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.10.1; 2.2.10.2; 2.2.10.4; Anexo 6, Parte III, Sección III:2.3.1; 2.3.2
14 CFR: 121.571; 125.327; 135.127
[bookmark: _Toc318207634][bookmark: _Toc329349208]Instrucciones a los pasajeros sobre medidas de emergencia en vuelo
1. Si surge una emergencia durante el vuelo, el comandante se asegurará de que a todas las personas a bordo se les den instrucciones en las medidas de emergencia que requieran las circunstancias.
Nota: Cuando sea obligatorio llevar tripulación de cabina en una operación de transporte aéreo comercial, el comandante podrá delegar esta función, pero se asegurará de que se cumplan rigurosamente los requisitos de información a los pasajeros.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.11.3
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.11
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.10.3; Anexo 6, Parte III, Sección III: 2.11
[bookmark: _Toc318207635][bookmark: _Toc329349209]Oxígeno para los pasajeros -- aprovisionamiento y uso mínimos
1. El comandante se asegurará de que se lleve suficiente cantidad de oxígeno respirable y máscaras para todos los vuelos a altitudes en que la falta de oxígeno pudiera tener efectos perjudiciales para los pasajeros.
El comandante se asegurará de que se lleve a bordo del avión el aprovisionamiento mínimo de oxígeno prescrito por la Autoridad.
Nota: Los requisitos de almacenaje y aparatos para el uso de oxígeno se estipulan en la Parte 7.
El comandante exigirá a todos los pasajeros que utilicen oxígeno continuamente a altitudes de presión de la cabina de más de 13.000 pies.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.8, 4.3.8.1, 4.4.5.1, 4.4.5.2.
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.9, 4.10
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.8.1;2.3.8.2; 2.4.5; Anexo 6, Parte III, Sección III:2.9.1; 2.9.2; 2.10
14 CFR: 91.211, 121.327(c); 121.329(c); 121.331(c); 121.333(e), 135.89
[bookmark: _Toc318207636][bookmark: _Toc329349210]Alcohol o estupefacientes

No se permitirá el transporte ni el servicio de ninguna persona que parezca estar intoxicada o dé muestras, por su comportamiento o indicios físicos, de estar bajo los efectos de estupefacientes (salvo un paciente que esté bajo la debida atención médica).
14 CFR: 91.17(b), 121.575 (c); 135.121
JAR-OPS 1: 1.115
[bookmark: _Toc318207637][bookmark: _Toc329349211]Operaciones de transporte de pasajeros del transporte aéreo comercial

[bookmark: _Toc318207638][bookmark: _Toc329349212]Cumplimiento de las instrucciones por los pasajeros
Todos los pasajeros de un vuelo de transporte aéreo comercial cumplirán las instrucciones que les den los miembros de la tripulación en cumplimiento de esta sección.
14 CFR: 91.517(e); 121.511; 121.577(e); 121.585(c);121.589(e);135.129(c)
[bookmark: _Toc318207639][bookmark: _Toc329349213]Denegación de transporte
El titular de un certificado de explotador de servicios aéreos podrá denegar el transporte a un pasajero que
(1) se niegue a cumplir las instrucciones sobre restricciones de asientos de salida prescritas por la Autoridad; o
(2) tenga un impedimento que sólo se pueda acomodar físicamente con un asiento en la fila de salida.

14 CFR: 121.585(m); 135.129(m)
[bookmark: _Toc318207640][bookmark: _Toc329349214]transporte de personas sin cumplir estos requisitos de transporte de pasajeros

Los requisitos sobre transporte de pasajeros estipulados en el párrafo b) no se aplicarán cuando se transporte a
(3) un miembro de la tripulación que no es requerido para el vuelo;
(4) un representante de la Autoridad en el ejercicio de sus funciones oficiales;
(5) una persona necesaria para la seguridad de la carga o de animales; o
(6) cualquier persona autorizada por los procedimientos establecidos en el manual de operaciones del titular del AOC aprobado por la Autoridad.
No se transportará a ninguna persona sin cumplir los requisitos de transporte de pasajeros, a menos que
(7) haya un asiento aprobado con un cinturón de seguridad aprobado para esa persona;
(8) el asiento esté situado de tal manera que el ocupante no esté en posición de estorbar a los miembros de la tripulación en el desempeño de sus funciones;
(9) haya acceso libre de obstáculos desde su asiento al puesto de pilotaje o a una salida regular de emergencia;
(10) haya medios de transmitirle las instrucciones de no fumar y de abrocharse el cinturón; y
(11) dicha persona haya recibido instrucciones orales de un miembro de la tripulación sobre el uso del equipo de emergencia y las salidas.
14 CFR: 121.583, 125.331; 135.85
[bookmark: _Toc318207641][bookmark: _Toc329349215]Tripulación de cabina en puestos de servicio

Durante el rodaje, los miembros de la tripulación de cabina permanecerán en sus puestos de servicio con el cinturón de seguridad y el arnés abrochados, salvo para desempeñar las funciones relacionadas con la seguridad de la aeronave y sus ocupantes.
Durante el despegue y el aterrizaje, los miembros de la tripulación de cabina se situarán tan cerca como sea posible de las salidas requeridas a nivel del suelo y se distribuirán de manera uniforme por toda la aeronave para facilitar la salida más eficaz de los pasajeros en caso de una evacuación de emergencia.
Cuando los pasajeros estén a bordo de una aeronave estacionada, los miembros de la tripulación de cabina (u otra persona calificada en procedimientos de evacuación de emergencia para la aeronave) se situarán de la forma siguiente:
(12) si sólo se requiere una persona calificada, esa persona se situará de conformidad con los procedimientos establecidos en el manual de operaciones del titular del AOC.
(13) si se requiere más de una persona calificada, esas personas se distribuirán por la cabina para prestar la asistencia más eficaz para la evacuación en caso de emergencia.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 12.2, 12.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 10.1; 10.2
14 CFR: 121.397
[bookmark: _Toc318207642][bookmark: _Toc329349216]Capacidad de evacuación

El comandante, el sobrecargo y otras personas asignadas por el titular del AOC garantizarán que, cuando los pasajeros estén a bordo de la aeronave antes de moverse en la superficie, al menos una salida a nivel del suelo permita la salida de pasajeros por medios normales o de emergencia.

Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.2.1; 6.1.3; Apéndice 2:2.2.11, 2.2.12
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.2.1; 4.1.3(d) Apéndice 2: 2.2.10; 2.2.11. 
14 CFR: 121.570(b)
JAR-OPS: 1.315
[bookmark: _Toc318207643][bookmark: _Toc329349217]Armado de salidas de emergencia automáticas

No se autorizará el movimiento en la superficie, el despegue o el aterrizaje de un avión que transporte pasajeros, a menos que todos los medios auxiliares de evacuación de emergencia instalados en el avión, que se desplieguen automáticamente, estén listos para la evacuación.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.2.1; 6.1.3; Apéndice 2:2.2.11, 2.2.12 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.2.1; 4.1.3(d) Apéndice: 2.2.10; 2.2.11
14 CFR: 121.570(a)
[bookmark: _Toc318207644][bookmark: _Toc329349218]Accesibilidad de las salidas y el equipo de emergencia

No se permitirá transportar equipaje de mano u otros artículos que bloqueen el acceso a las salidas de emergencia cuando la aeronave esté en movimiento en la superficie, durante el despegue o el aterrizaje, o mientras los pasajeros permanezcan a bordo en tierra.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.1(e); 4.8 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.1(e)
14 CFR: 121.589(c); 135.87(b)(4)
[bookmark: _Toc318207645][bookmark: _Toc329349219]Escalas en las que los pasajeros permanecen a bordo

En las escalas en las que los pasajeros permanecen a bordo de la aeronave, el comandante, el copiloto, o ambos, se asegurarán de que
(14) todos los motores estén apagados;
(15) al menos una salida a nivel del suelo permanezca abierta para permitir el desembarque de los pasajeros; y
(16) haya al menos una persona inmediatamente disponible, que está calificada en la evacuación de emergencia de la aeronave y haya sido presentada a los pasajeros a bordo como la persona responsable de la seguridad de los pasajeros.
Al repostar combustible con pasajeros a bordo, el comandante o un representante designado de la empresa, se asegurará de que se observen los procedimientos estipulados en el manual de operaciones del titular del AOC.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.2.1;  4.3.7.1; Apéndice 2: 2.1.8
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 4.18.1R; 4.18.2R
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.7R; Apéndice: 2.1.7
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.7R
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección III: 2.18.1R; 2.18.2R
14 CFR: 121.393
[bookmark: _Toc318207646][bookmark: _Toc329349220]Carga y descarga de pasajeros - AOC

No se autorizará la carga o descarga de pasajeros en una aeronave impulsada por hélice, a menos que todos los motores estén apagados o que la carga y descarga de pasajeros se efectúe a través de una pasarela telescópica.
[bookmark: _Toc318207647][bookmark: _Toc329349221]Transporte de personas con limitaciones de movimiento

No se autorizará a una persona con limitaciones de movimiento para ocupar un asiento en el que su presencia
(17) impediría a la tripulación desempeñar sus funciones;
(18) obstruiría al acceso a equipo de emergencia; o
(19) impediría la evacuación de emergencia de la aeronave.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.2.1; Apéndice 2:2.2.11; 2.2.12; 6.1.3 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.2.1; Apéndice: 2.2.10; 2.2.11; 4.1.3(d)
14 CFR: 121.571(a)(3);121.585; 135.129
JAR-OPS: 1.260
[bookmark: _Toc318207648][bookmark: _Toc329349222]Asientos en la fila de salida de emergencia 

El titular de un certificado de explotador de servicios aéreos no permitirá a un pasajero ocupar un asiento en la fila de salida de emergencia si, en opinión del comandante o el sobrecargo, es probable que el pasajero no pueda comprender y realizar las funciones necesarias para abrir una salida y salir rápidamente.
Los miembros de la tripulación de cabina no asignarán un asiento de la fila de salida a una persona que es probable que no pueda realizar una o más de las funciones enumeradas a continuación:
(20) cuando la persona no tenga suficiente movilidad, fuerza o destreza en ambos brazos y manos y en ambas piernas para
(i) alcanzar arriba, a los lados y abajo, al emplazamiento de la salida de emergencia y los mecanismos de operación de la rampa de salida de emergencia;
(ii) agarrar y empujar, tirar, hacer girar o de otro modo manejar estos mecanismos;
(iii) empujar, forzar, tirar o de otro modo abrir salidas de emergencia;
(iv) levantar, sujetar, depositar en asientos próximos, o maniobrar sobre el respaldo de los asientos a la fila de asientos siguientes objetos del peso y tamaño de las puertas de salida de las ventanas situadas sobre las alas;
(v) retirar obstáculos de peso y tamaño similares a los de las puertas de las ventanas situadas sobre las alas;
(vi) llegar rápidamente a la salida de emergencia;
(vii) mantener el equilibrio mientras retire obstáculos;
(viii) salir rápidamente;
(ix) estabilizar una rampa de evacuación después de que se despliegue; o 
(x) ayudar a otros a llegar a la rampa de evacuación.
(21) Cuando la persona tenga menos de 15 años de edad o no sea capaz de realizar una o más de las funciones aplicables que se enumeran a continuación, sin la ayuda de su padre o madre, u otro pariente o acompañante adulto.
(22) La persona no sepa leer, ni sea capaz de comprender las instrucciones requeridas por esta sección y las instrucciones relativas a la evacuación de emergencia proporcionadas por el explotador en forma impresa o gráfica, o no sea capaz de comprender las órdenes verbales de la tripulación.
(23) La persona no tenga suficiente agudeza visual para realizar una o más de las funciones especificadas supra, sin ayudas más potentes que lentes de contacto o gafas.
(24) La persona no tenga suficiente percepción auditiva para oír y entender instrucciones dadas a voces por los miembros de la tripulación sin ayudas más potentes que un aparato para sordos.
(25) La persona no esté capacitada para transmitir debidamente información verbal a otros pasajeros.
(26) La persona tenga una condición o responsabilidades, como el cuidado de niños de corta edad, que pudieran impedirle el desempeño de una o más de las funciones enumeradas supra; o una condición que pudiera impedirle el desempeño de una o más de las funciones enumeradas anteriormente sin causarle daños.
Las decisiones en cuanto a la idoneidad de las personas a las que se permitirá ocupar un asiento en la fila de salida serán de incumbencia de los miembros de la tripulación de cabina u otras personas designadas en el manual de operaciones del explotador.  
En el caso de que un miembro de la tripulación determine que un pasajero al que se ha asignado un asiento de salida sería incapaz de realizar las funciones de salida de emergencia, o de que un pasajero solicite un asiento que no esté en la fila de salida, el miembro de la tripulación de cabina trasladará rápidamente al pasajero a otro asiento fuera de la fila de salida.
En el caso de que estén ocupados todos los asientos que no sean de salida, y que sea necesario trasladar a un pasajero que esté un asiento de salida, el miembro de la tripulación de cabina trasladará a un pasajero que esté dispuesto y sea capaz de efectuar las funciones de evacuación a un asiento de salida.
Los agentes de venta de pasajes del explotador, antes del embarque, asignarán los asientos de acuerdo con criterios de selección de pasajeros y las funciones de salida de emergencia, en el máximo grado posible.  
Los agentes de venta de pasajes del explotador pondrán a disposición del público, para su inspección, en todas las puertas de embarque de pasajeros y mostradores de venta de pasajes de todos los aeródromos en los que realice operaciones con pasajeros el explotador, los procedimientos escritos establecidos para la asignación de asientos en las filas de salida.
Los miembros de la tripulación de cabina incluirán en su información a los pasajeros la solicitud de que se identifique para ser trasladado de asiento cualquier pasajero que
(27) no satisfaga los criterios de selección;
(28) tenga una condición imperceptible que le impida realizar las funciones de evacuación;
(29) pudiera sufrir daños físicos si realizara una o más de dichas funciones; o
(30) no desee realizar funciones de salida de emergencia.
Los miembros de la tripulación de cabina, como parte de la información a los pasajeros, harán referencia a las tarjetas de información a los pasajeros y a las funciones que se habrán de realizar en una salida de emergencia.  
Los pasajeros cumplirán las instrucciones que les dé un miembro de la tripulación u otro empleado autorizado por el explotador en aplicación de las restricciones respecto a la asignación de asientos.
El comandante no permitirá el rodaje o el retroceso remolcado de la aeronave, a menos que un miembro de la tripulación requerido haya verificado que todas las filas de salida y vías de evacuación están expeditas y ningún asiento está ocupado por una persona que, a juicio del miembro de la tripulación, no esté capacitada para realizar las funciones de evacuación aplicables.
Los procedimientos requeridos por esta norma no entrarán en vigor hasta que la Autoridad haya dado su aprobación definitiva.  La aprobación se basará únicamente en los aspectos de seguridad de los procedimientos del titular del AOC.  Para cumplir esta norma el titular del AOC deberá
(31) establecer procedimientos que satisfagan los requisitos de esta norma; y
(32) someter sus procedimientos a la Autoridad para su examen preliminar y aprobación.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.2.1; Apéndice 2:2.2.11; 2.2.12; 6.1.3 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.2.1; Apéndice: 2.2.10; 2.2.11; 4.1.3(d)
14 CFR: 121.585; 135.129
[bookmark: _Toc318207649][bookmark: _Toc329349223]Prohibición del transporte de armas

No se permitirá el transporte a bordo de una aeronave utilizada en el transporte aéreo comercial, de armas peligrosas o mortíferas, ocultas o a la vista. El titular de un AOC podrá autorizar a una persona el transporte de un arma, de conformidad con el programa de seguridad aprobado del titular del AOC, 
(33) si el arma está descargada; y 
(34) tanto el arma como la munición están a buen recaudo en un lugar inaccesible a todas las personas durante el vuelo.
Los oficiales o empleados del Estado, o los miembros de la tripulación autorizados a llevar armas a bordo de la aeronave en vuelos nacionales, podrán hacerlo así de conformidad con el programa de seguridad aprobado del titular del AOC.  El explotador notificará al comandante el número de personas armadas y la ubicación de sus asientos.
Las personas identificadas en el párrafo b) supra no podrán llevar armas a bordo de vuelos internacionales, a menos que exista un acuerdo previo entre el [ESTADO] y todos los estados en los que se realice la operación o que se sobrevuelen.  
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 13.3
Anexo 17 de la OACI: 4.6.2; 4.6.4; 4.6.5; 4.6.6
14 CFR: 108.11; 135.119
[bookmark: _Toc318207650][bookmark: _Toc329349224]Oxígeno con fines médicos para los pasajeros

El titular de un AOC sólo permitirá a un pasajero llevar y utilizar aparatos para el almacenamiento, la generación o el uso de oxígeno en las condiciones prescritas por la Autoridad.
No se permitirá fumar, y los miembros de la tripulación no permitirán a nadie fumar a una distancia de 10 pies de un aparato de almacenamiento y uso de oxígeno con fines médicos para uso de un pasajero.
No se permitirá conectar o desconectar un aparato de suministro de oxígeno a una bombona de oxígeno o de esta última mientras otro pasajero esté a bordo de la aeronave.
14 CFR: 121.574; 125.219;135.91
[bookmark: _Toc318207651][bookmark: _Toc329349225]equipaje de mano

No se permitirá embarcar equipaje de mano a menos que se pueda estibar de manera adecuada y segura, de conformidad con los procedimientos establecidos en el Manual de operaciones aprobado del titular del AOC.
No se permitirá cerrar las puertas de embarque de pasajeros en preparación del rodaje o el retroceso, a no ser que al menos un miembro requerido de la tripulación haya verificado que todo artículo de equipaje se haya estibado correctamente en las rejillas superiores y esté sujeto con dispositivos o puertas aprobados o en lugares aprobados.  
No se permitirá colocar equipaje de mano en un lugar en el que rebasaría las limitaciones de masa máximas que se indican en su rótulo.
Nota: Los compartimientos de equipaje de mano deberán estar diseñados de manera que puedan mantener seguros los artículos en un aterrizaje suficientemente violento para inducir las fuerzas de inercia límite especificadas en las condiciones de aterrizaje de emergencia con arreglo a las cuales se haya certificado al avión.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.8
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.7
14 CFR: 91.523; 121.589; 135.87.
JAR-OPS: 1.270 y Apéndice 1.
[bookmark: _Toc318207652][bookmark: _Toc329349226]Transporte de carga en el compartimiento de pasajeros 

No se permitirá el transporte de carga en el compartimiento de los pasajeros de una aeronave, salvo según lo prescribe la Autoridad y se indica a continuación.
Se podrá llevar carga en cualquier parte de compartimiento de pasajeros si se transporta en un contenedor que satisfaga los requisitos siguientes:
(35) El contenedor deberá resistir los factores de carga y las condiciones de aterrizaje de emergencia aplicables a los asientos de los pasajeros del avión en el que esté instalado el contenedor, multiplicados por un factor de 1,15, usando la masa combinada del contenedor y la masa máxima de carga que se puede transportar en el contenedor.
(36) La masa máxima de la carga para la que esté aprobado el contenedor y cualquier instrucción necesaria para asegurar la correcta distribución de la masa dentro del contenedor deberán estar marcadas visiblemente en el contenedor.
(37) El contenedor no podrá imponer ninguna carga en el piso ni en ninguna otra estructura del avión que sobrepase las limitaciones de carga de dicha estructura.
(38) El contenedor deberá estar anclado al asiento o a la estructura del piso del avión y su anclaje deberá resistir los factores de carga y las condiciones de aterrizaje de emergencia aplicables a los asientos de los pasajeros del avión en el que esté instalado el contenedor, multiplicados por el factor 1,15 o por el anclaje del asiento especificado para el avión, de ser éste mayor, usando la masa combinada del contenedor y la masa máxima de la carga que se puede transportar en el contenedor.
(39) El contenedor no se instalará en una posición que restrinja el acceso o el uso de cualquier salida de emergencia requerida, ni del pasillo del compartimiento de pasajeros.
(40) El contenedor deberá estar herméticamente cerrado y hecho de material ignífugo.
(41) Se deberán proveer salvaguardias adecuadas dentro del contenedor para evitar el desplazamiento de la carga en condiciones de emergencia.
(42) El contenedor no se instalará en una posición que impida a algún pasajero ver claramente las señales de "abrocharse el cinturón", "no fumar", o cualquier señal de salida requerida, a menos que se disponga de una señal auxiliar u otro medio aprobado de notificar debidamente a los pasajeros.
La carga, incluido el equipaje de mano, no se estibará en los lavabos.
La carga, incluido el equipaje de mano, no se colocará contra mamparas o paneles de separación en los compartimientos de los pasajeros que no puedan sujetar los artículos contra el movimiento hacia adelante, a los lados o hacia arriba, y a menos que las mamparas o los paneles lleven un rótulo en el que se indique la masa máxima que se puede colocar allí, siempre que:
(43) esté debidamente sujeta con un cinturón de seguridad o con otras ataduras suficientemente sólidas para garantizar que la carga no se desplace en ninguna condición normalmente previsible en tierra y vuelo.
(44) esté embalada o recubierta para evitar posibles daños a los pasajeros.
(45) no imponga ninguna carga en los asientos o en la estructura del piso que exceda la limitación de carga para estos componentes.
(46) no se coloque en una posición que obstruya el acceso o uso de cualquier salida regular o de emergencia requerida, o el uso del pasillo entre el compartimiento de pasajeros y la tripulación, ni esté colocada en una posición que impida a algún pasajero ver claramente las señales de "abrocharse el cinturón", "no fumar", o cualquier señal de salida requerida, a menos que se disponga de una señal auxiliar u otro medio aprobado de notificar debidamente a los pasajeros.
La carga, incluido el equipaje de mano, se podrá transportar en cualquier parte del compartimiento de pasajeros en una aeronave pequeña, si se coloca en una rejilla, un contenedor o compartimiento aprobado, instalado en la aeronave, siempre que esté sujeta por medios aprobados, o se transporte de conformidad de una de las formas siguientes:
(47) Para la carga, si está debidamente sujeta con un cinturón de seguridad u otra atadura suficientemente sólida para garantizar que la carga no se desplace en ninguna condición normalmente previsible en tierra o vuelo, o para equipaje de mano, si está debidamente sujeto para impedir que se mueva durante una turbulencia.
(48) esté embalada o recubierta para evitar posibles daños a los pasajeros.
(49) no imponga ninguna carga en los asientos o en la estructura del piso que exceda la limitación de carga para estos componentes.
(50) no se coloque en una posición que obstruya el acceso o uso de cualquier salida regular o de emergencia requerida, o el uso del pasillo entre el compartimiento de pasajeros y la tripulación, ni esté colocada en una posición que impida a algún pasajero ver claramente las señales de "abrocharse el cinturón", "no fumar", o cualquier señal de salida requerida, a menos que se disponga de una señal auxiliar u otro medio aprobado de notificar debidamente a los pasajeros.
(51) No se coloca directamente encima de los asientos ocupados.
(52) Se estiba de conformidad con estas restricciones durante el despegue y el aterrizaje.
(53) Para operaciones exclusivamente de carga, si la carga se estiba de manera que se disponga al menos de una salida regular o de emergencia para que todos los ocupantes de la aeronave tengan un medio expedito de salir de ella en caso de emergencia.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.8
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.7
14 CFR: 91.525; 121.285(b)(1)-(8), (c)(1)-(5), (d)(1)-(7); 135.87
JAR-OPS 1.270; JAR OPS 3.270
[bookmark: _Toc318207653][bookmark: _Toc329349227]Señales de información a los pasajeros

El comandante encenderá las señales requeridas para dar instrucciones a los pasajeros durante cualquier movimiento en la superficie, en cada despegue y aterrizaje y cuando se considere necesario.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 6.2.2(d)
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 4.2.2(d)
14 CFR: 121.317(a)(b)(c); 135.127(a); 91.517
[bookmark: _Toc318207654][bookmark: _Toc329349228]Información obligatoria a los pasajeros

No se iniciará ningún despegue a menos que se haya informado a los pasajeros, de conformidad con los procedimientos estipulados en el manual de operaciones del titular del AOC, de las cuestiones siguientes:
(54) limitaciones y prohibiciones de fumar;
(55) ubicación y uso de las salidas de emergencia;
(56) uso de los cinturones de seguridad;
(57) ubicación y uso de los medios de flotación;
(58) ubicación y modo de empleo de los extintores de incendios;
(59) posición del respaldo del asiento;
(60) cuando el vuelo se efectúa por encima de 10.000 pies sobre el nivel medio del mar ( MSL), uso normal y de emergencia de oxígeno; y
(61) la tarjeta de información para los pasajeros.
Inmediatamente antes o inmediatamente después de encender la señal de abrocharse el cinturón, el comandante o el copiloto se asegurará de que se informe a los pasajeros de que deben mantener abrochado el cinturón mientras permanezcan sentados, aunque se haya apagado la señal de abrochárselo.
Antes de cada despegue, el comandante o el copiloto se asegurará de que a todas las personas con limitaciones de movilidad se les informe personalmente de:
(62) la ruta a la salida más apropiada; y
(63) el momento en que deben empezar a dirigirse a la salida en caso de emergencia.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.11.1; 4.2.11.2; 4.2.11.4.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.10.1; 2.2.10.2; 2.2.10.4.
14 CFR: 121.571; 125.327; 135.117; 91.519.
[bookmark: _Toc318207655][bookmark: _Toc329349229]Información a los pasajeros en operaciones prolongadas sobre agua

No se iniciará ninguna operación comercial prolongada sobre agua, a menos que se haya informado verbalmente a todos los pasajeros de la ubicación y el modo de empleo de salvavidas, balsas y otros medios de flotación, y se les haya demostrado cómo colocarse e inflar el chaleco salvavidas.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.11.1(c)(d)
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.10.1(c)(d)
14 CFR: 121.573; 91.519
[bookmark: _Toc318207656][bookmark: _Toc329349230]Cinturones de seguridad de los asientos de pasajeros

Todo pasajero que ocupe un asiento o una litera se abrochará el cinturón de seguridad y lo mantendrá abrochado mientras esté encendida la señal de "abrocharse el cinturón" o, en las aeronaves no equipadas con esa señal, siempre que se lo indique el comandante.
Un cinturón de seguridad no se podrá utilizar por más de un ocupante durante el despegue o el aterrizaje.
En todos los asientos vacíos, el cinturón y el arnés de seguridad, si están instalados, se asegurarán para que no entorpezcan el desempeño de las funciones de los miembros de la tripulación o la salida rápida de los ocupantes en caso de emergencia.
Nota 1: Las personas que no hayan cumplido dos años de edad podrán estar en brazos de un adulto que ocupe un asiento o una litera.
Nota 2: Una litera, como un sillón múltiple o asiento diván, podrá estar ocupada por dos personas, siempre que esté provista de un cinturón de seguridad aprobado para cada una de ellas y se use únicamente durante el vuelo en ruta.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.11.1(a); 4.2.11.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.10.1(a); 2.2.10.4
14 CFR: 121.317(f); 135.128(a); 91.517
[bookmark: _Toc318207657][bookmark: _Toc329349231]Respaldo de los asientos de pasajeros 
1. Ni el comandante ni el copiloto permitirán que despegue o aterrice una aeronave, a menos que el respaldo de todos los asientos de los pasajeros esté en posición vertical.
Nota: Sólo se podrán hacer excepciones de conformidad con los procedimientos estipulados en el manual de operaciones del titular del AOC, siempre que el respaldo del asiento no obstruya el acceso de algún pasajero al pasillo o a la salida de emergencia.
14 CFR: 121.311(e)
JAR-OPS: 1.325
[bookmark: _Toc318207658][bookmark: _Toc329349232]Almacenaje de comida, bebida y servicio a los pasajeros

El comandante, el copiloto o el sobrecargo no permitirán el movimiento en la superficie, el despegue o aterrizaje de una aeronave
(1) cuando la comida, la bebida o el servicio de mesa proporcionado por el explotador esté en el asiento de un pasajero; y
(2) a menos que todas las bandejas de comida o bebida se hayan colocado en un lugar seguro y las del respaldo del asiento estén plegadas.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.8 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.7
14 CFR: 121.577, 125.333, 135.122; 91.535
JAR-OPS: 1.325
[bookmark: _Toc318207659][bookmark: _Toc329349233]Sujeción de artículos pesados en el compartimiento de pasajeros
1. No se autorizará el despegue o aterrizaje de una aeronave, a menos que cada artículo pesado transportado en la cabina de pasajeros esté debidamente sujeto, para evitar que represente un peligro durante las fases de rodaje, despegue y aterrizaje en condiciones meteorológicas turbulentas.
No se autorizará el movimiento en la superficie, el despegue o aterrizaje de una aeronave, a menos que todos los carros de servicio al pasajero estén en su lugar de almacenaje.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.8; Anexo 6, Parte III, Sección II: 2.7
14 CFR: 121.576, 577; 91.523; 91.535
JAR-OPS: 1.325

[bookmark: _Toc318207660][bookmark: _Toc329349234]Calificaciones de los miembros de la tripulación y el encargado de las operaciones de vuelo: transporte aéreo comercial
[bookmark: _Toc318207661][bookmark: _Toc329349235]Limitación de las atribuciones de los pilotos que han cumplido 60 años y restricción de las atribuciones de los pilotos que han cumplido 65 años

Una persona que haya cumplido 60 años de edad no podrá ejercer, ni ser utilizada por un explotador para ejercer, las funciones de comandante requerido en operaciones de un solo piloto de una aeronave destinada al transporte aéreo comercial.
Para las aeronaves destinadas a operaciones de transporte aéreo comercial, para las que se requiera más de un piloto en la tripulación, el titular del AOC podrá utilizar los servicios de un piloto de edad máxima de 65 años, siempre que el otro piloto tenga menos de 60 años. 
Los examinadores de vuelo que hayan cumplido 65 años de edad o que no tengan un certificado médico apropiado, podrán continuar ejerciendo sus funciones como tales, pero no ejercerán ni ocuparán la posición de piloto requerido de una aeronave destinada al transporte aéreo internacional, a menos que el otro piloto tenga menos de 60 años.
Nota:  Nuevo cambio al  Anexo 1 de la OACI, en vigor a partir del 23 de noviembre de 2006.
Anexo 1 de la OACI: 2.1.10.1; 2.1.10.2R
14 CFR: 121.383(c)
[bookmark: _Toc318207662][bookmark: _Toc329349236] Utilización de dispositivos de instrucción de simulación de vuelo 

Todo dispositivo de instrucción para simulación de vuelo utilizado para la calificación de miembros de la tripulación deberá:
(1) estar aprobado específicamente por la Autoridad para
(i) el titular del AOC;
(ii) el tipo de aeronave, incluidas las variantes de tipo, para el que se lleve a cabo la instrucción o verificación; y
(iii) la maniobra, el procedimiento o la función del miembro de la tripulación de que se trate.
(2) mantener la performance, las características funcionales y de otra índole que se requieran para su aprobación.
(3) modificarse para adaptarse a cualquier modificación del avión simulado que dé por resultado cambios de performance y características funcionales o de otra índole requeridas para su aprobación.
(4) someterse a una verificación funcional diaria, previa al vuelo, antes de su uso. 
(5) generar un registro diario de discrepancias, realizado por el instructor o examinador de vuelo correspondiente al final de cada vuelo de instrucción o verificación.
El dispositivo de simulación tendrá la misma tecnología para los instrumentos de vuelo básicos (indicador de actitud, velocidad aerodinámica, altímetro, referencia de rumbo) que la de la aeronave utilizada por el explotador.  
(6) Los operadores que utilizan visualizadores electrónicos/de cristal deberán usar simuladores con visualizadores electrónicos/de cristal.


(7)  Los operadores que tengan instrumentos estándar deberán usar simuladores que tengan instrumentos estándar.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.2; 9.3.1.
Anexo de la OACI, Parte III, Sección III: 7.3.1 7.2; 7.3.1.
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4.12 y adjunto J
14 CFR: 121.407(a)(1-5); 125.297
[bookmark: _Toc318207663][bookmark: _Toc329349237]Aprobación de un dispositivo de instrucción para simulación de vuelo para fines de crédito en instrucción y verificación 

El titular de un AOC no podrá utilizar un dispositivo de instrucción para simulación de vuelo para fines de instrucción o verificación, a menos que dicho simulador haya sido específicamente aprobado por escrito por la Autoridad para el titular del AOC.
El titular de un AOC no podrá utilizar un simulador para fines de crédito en instrucción, experiencia reciente y verificación distinto del que se haya especificado en la aprobación de la Autoridad.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.3, 9.3.2(a), 9.4.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.3, 7.3.2(a), 7.4.4
14 CFR: 121. 409 
AC 120-40B de la FAA
[bookmark: _Toc318207664][bookmark: _Toc329349238]Requisitos para la obtención de la licencia de comandante

Ningún piloto podrá ejercer de comandante de una aeronave certificada para operaciones con más de un piloto, en el transporte aéreo comercial, a menos que sea titular de una licencia de piloto de transporte de líneas aéreas con la habilitación de categoría, clase y tipo aplicable a esa aeronave.
Ningún piloto podrá ejercer de comandante de una aeronave certificada para operaciones con un piloto, en el transporte aéreo comercial, a menos que sea titular de una licencia de piloto de transporte de líneas aéreas con la habilitación de categoría, clase y tipo aplicable a esa aeronave.
Si se van a ejercer atribuciones con respecto a instrumentos, el comandante tendrá una habilitación para instrumentos.
Anexo 1 de la OACI: 2.4.2.1; 2.5.2; 2.6.2.1; 2.8.2.1; 2.9.2; 2.10.2
[bookmark: _Toc318207665][bookmark: _Toc329349239]Requisitos para la obtención de la licencia de copiloto y piloto de relevo en crucero


Ningún piloto podrá ejercer de copiloto de una aeronave destinada al transporte aéreo comercial, a menos que sea titular de una licencia de piloto comercial /IR o una licencia de piloto de transporte de líneas aéreas, con sus respectivas habilitaciones de categoría, clase y tipo aplicables para la aeronave que se vaya a utilizar. 
Ningún piloto podrá ejercer de piloto de relevo en crucero en el transporte aéreo comercial, a menos que sea titular de una licencia de piloto de transporte de líneas aéreas con la habilitación de categoría y, de ser aplicable, clase y tipo, y haya completado toda la formación para servir de comandante, salvo la experiencia operativa inicial.

Anexo 1 de la OACI: 2.4.2.1; 2.5.2; 2.6.2.1; 2.8.2.1; 2.9.2; 2.10.2
14 CFR: 135.245
[bookmark: _Toc318207666][bookmark: _Toc329349240]

Requisitos para la obtención de la licencia de mecánico de a bordo

Ninguna persona podrá ejercer de mecánico de a bordo de una aeronave, a menos que sea titular de una licencia de mecánico de a bordo con la habilitación de clase correspondiente.
Anexo 1 de la OACI: 3.3.2.1
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.1.3
JAR-OPS: 1.940(a)(6)
[bookmark: _Toc318207667][bookmark: _Toc329349241]Un piloto calificado para ejercer las funciones de mecánico de a bordo

El titular de un AOC garantizará que en todos los vuelos en los que se requiera la presencia de un mecánico de a bordo, se designe al menos a otro miembro calificado de la tripulación para desempeñar las funciones de mecánico de a bordo, en el caso de que el titular quede incapacitado.
14 CFR: 121.385(d)
[bookmark: _Toc318207668][bookmark: _Toc329349242]Personas calificadas para dar la conformidad (visto bueno) para el vuelo

Ninguna persona podrá ejercer de encargado de operaciones de vuelo para dar la conformidad (visto bueno) para una operación de transporte aéreo comercial de transporte de pasajeros, a menos que
(8) sea titular de una licencia de encargado de operaciones de vuelo o una licencia de piloto de transporte de líneas aéreas; y
(9) tenga una calificación vigente con el titular del AOC para la operación y tipo de la aeronave utilizada.
Anexo 1 de la OACI: 4.5.2
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 10.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 8.1
14 CFR:121.533; 121:535
[bookmark: _Toc318207669][bookmark: _Toc329349243]Adoctrinamiento en los procedimientos de la compañía

Ninguna persona podrá prestar servicio como miembro de la tripulación o encargado de operaciones de vuelo/despachador de vuelo, ni el titular de un AOC podrá utilizar sus servicios como tal, a menos que dicha persona haya superado el programa de adoctrinamiento en procedimientos de la compañía aprobado por la Autoridad, que incluirá un examen completo de los reglamentos y procedimientos del manual de operaciones pertinentes a las funciones y responsabilidades del miembro de la tripulación o encargado de operaciones de vuelo.
El titular del AOC ofrecerá un mínimo de 40 horas de instrucción regular para el adoctrinamiento en procedimientos de la compañía, a menos que la Autoridad estime pertinente una reducción. 
Los temas de estudio que se tratarán se presentan en NE:  8.10.1.9. 
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.2.1; 10.2(b); 10.3R 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.2.1; 8.2(b); 8.3R
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 2.2.4
14 CFR: 121.415(a)
[bookmark: _Toc318207670][bookmark: _Toc329349244] Instrucción inicial sobre mercancías peligrosas

Ninguna persona podrá prestar servicio como miembro del personal de operaciones, ni el titular de un AOC podrá utilizar sus servicios como tal, a menos que dicha persona haya completado el programa inicial de instrucción sobre mercancías peligrosas aprobado por la Autoridad.
Los requisitos específicos del programa del curso se presentan en la NE 8.10.1.10.  
Anexo 18 de la OACI: Capítulo 10
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4.14
Doc. 9284 de la OACI, Instrucciones técnicas para el transporte aéreo sin riesgo de mercancías peligrosas, Parte S-7, Capítulo 5
14 CFR: 121.433(b)
[bookmark: _Toc318207671][bookmark: _Toc329349245] Instrucción inicial de seguridad

Ninguna persona podrá prestar servicio como miembro del personal de operaciones, ni el titular de un AOC podrá utilizar sus servicios como tal, a menos que haya completado el programa inicial de instrucción de seguridad aprobado por la Autoridad.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 13.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 11.2
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4.13
Doc. 9811 de la OACI, Manual sobre la implantación de las disposiciones sobre seguridad del Anexo 6, Capítulo 3
[bookmark: _Toc318207672][bookmark: _Toc329349246] Gestión inicial de recursos de la tripulación

Ninguna persona podrá prestar servicio como miembro del personal de operaciones o encargado de operaciones de vuelo, ni el titular de un AOC podrá utilizar sus servicios como tal, a menos que dicha persona haya completado el programa inicial de gestión de recursos de la tripulación aprobado por la Autoridad.
Los temas del programa del curso se presentan en la NE:  8.10.1.12.  
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.3 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.3
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4.17.2-4.17.4, Capítulo 4 Adjunto K
14 CFR: 121.404
JAR OPS 1: 1.943
[bookmark: _Toc318207673][bookmark: _Toc329349247] Prácticas iniciales con equipo de emergencia

Ninguna persona podrá prestar servicio como miembro de la tripulación, ni el titular de un AOC podrá utilizar sus servicios como tal, a menos que dicha persona haya completado el programa correspondiente inicial de instrucción sobre equipo de emergencia y las prácticas para el puesto de miembro de la tripulación aprobados por la Autoridad para el equipo de emergencia disponible en la aeronave que se vaya a utilizar.
Los temas del programa del curso se presentan en la NE: 8.10.1.13. 
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.2; 9.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.2; 7.3
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4.8
14 CFR: 121.417(c)(d)
[bookmark: _Toc318207674][bookmark: _Toc329349248] Instrucción inicial de aeronaves en tierra

Ninguna persona podrá prestar servicio como miembro de la tripulación o encargado de operaciones de vuelo, ni el titular de un AOC podrá utilizar sus servicios como tal, a menos que dicha persona haya completado el programa inicial de instrucción en tierra aprobado por la Autoridad para el tipo de aeronave.
La instrucción inicial de aeronaves en tierra de los miembros de la tripulación de vuelo incluirá las secciones pertinentes del manual de operaciones relativas a performance, masa y centrado, normas de operación, sistemas, limitaciones y procedimientos normales, anormales y de emergencia específicos para el tipo de aeronave que se vaya a utilizar.  Los requisitos concretos del programa del curso para miembros de la tripulación de vuelo se presentan en la NE: 8.10.1.14(b).
Nota: El titular del AOC podrá establecer programas iniciales de instrucción separados de aeronaves en tierra, de distinta duración y enfoque, según el grado de experiencia de los miembros de la tripulación de vuelo, aprobados por la Autoridad.
La instrucción inicial en aeronaves en tierra de los miembros de la tripulación de cabina incluirá las secciones pertinentes del manual de operaciones relativas a configuración, equipo, procedimientos normales, anormales y de emergencia específicos para los tipos de aeronave que integren la flota.  Los requisitos concretos del programa del curso para miembros de la tripulación de cabina se presentan en la NE: 8.10.1.14 (c). 
La instrucción inicial en aeronaves en tierra para encargados de operaciones de vuelo incluirá las secciones pertinentes del manual de operaciones relativas a procedimientos de preparación del vuelo, performance, masa y centrado, sistemas y limitaciones específicos para los tipos de aeronaves que integren la flota.  Los requisitos concretos del programa para encargados de operaciones de vuelo se presentan en NE: 8.10.1.14(d). 
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.3.1; 10.2(b)R;12.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.3.1; 8.2(b)R; 10.3
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4.2.2y Adjunto B; párr. 4.15; párr. 4.16
14 CFR: 121.419,121. 421, 121.422, 121.437(a), 121.463
[bookmark: _Toc318207675][bookmark: _Toc329349249] Instrucción inicial de vuelo en aeronaves

Ninguna persona podrá prestar servicio como miembro de la tripulación de vuelo, ni el titular de un AOC podrá utilizar sus servicios como tal, a menos que dicha persona haya completado el programa inicial de instrucción de vuelo aprobado por la Autoridad para el tipo de aeronave.
La instrucción inicial de vuelo se concentrará en la ejecución de maniobras y la operación sin peligro de la aeronave, de conformidad con los procedimientos normales, anómalos y de emergencia del explotador.
El titular del AOC podrá establecer programas iniciales separados de vuelo, según el grado de experiencia de los miembros de la tripulación de vuelo, aprobados por la Autoridad.
Los requisitos concretos del programa de vuelo se presentan en IS 8.10.1.15. 
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.1, 3, 9.1; 4; 9.3; 1.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección III: 7.3
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4.2y Adjunto D, párr. 4.9 y Adjunto H; párr. 4.10 y Adjunto I
14 CFR: 121.424, 121.425, 121.426; 121.433(a)
[bookmark: _Toc318207676][bookmark: _Toc329349250] Instrucción inicial de operaciones especiales

Ninguna persona podrá prestar servicio como miembro de la tripulación de vuelo, ni el titular de un AOC podrá utilizar sus servicios como tal, a menos que dicha persona haya completado el programa inicial de instrucción de operaciones especiales aprobado por la Autoridad.
Las operaciones especiales para las que se elabore el programa inicial de instrucción incluirán:
(10) operaciones con mínimos bajos, incluidos despegues con poca visibilidad y operaciones de Categorías II y III;
(11) operaciones a larga distancia;
(12) navegación especializada; 
(13) calificación de comandante en el puesto de la derecha;
(14) separación vertical mínima reducida (RVSM); y
(15) performance de navegación requerida (RNP).
Véase la NE:  8.10.1.16 para más detalles sobre el programa de instrucción inicial de operaciones especiales.
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4.5 y Adjunto L
[bookmark: _Toc318207677][bookmark: _Toc329349251] Diferencias de aeronaves

Ninguna persona podrá ejercer funciones de encargado de operaciones de vuelo o miembro de la tripulación de una aeronave de un tipo para el que se incluya un plan de instrucción sobre diferencias en el programa de instrucción aprobado del titular del AOC, y ningún titular de AOC podrá utilizar los servicios de ninguna persona para ejercer dichas funciones, a menos que la persona interesada haya superado satisfactoriamente dicho plan con respecto tanto a la posición de miembro de la tripulación como a la variante particular de dicha aeronave.
Véase la NE: 8.10.1.17 para una lista general de temas que se presentarán en el plan de instrucción sobre diferencias de aeronaves.
Nota:  Véase el Doc. 9379 de la OACI, Manual de procedimientos para el establecimiento de un régimen estatal de licencias para el personal aeronáutico, para una orientación general sobre cualificación transferible, operaciones de vuelo en flotas mixtas y crédito transferible.  Véase el Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, para material de orientación para diseñar programas de instrucción de la tripulación de vuelo.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.3
Anexo de la OACI, Parte III, Sección III: 7.3.1 7.3
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4. 2
14 CFR: 121.418, 121.433(b)
JAR-OPS 1: 1.950
[bookmark: _Toc318207678][bookmark: _Toc329349252] Reservado
[bookmark: _Toc318207679][bookmark: _Toc329349253] Introducción de nuevos procedimientos o equipo

Ninguna persona podrá ejercer funciones de miembro de la tripulación de vuelo, ni el titular de un AOC podrá utilizar sus servicios en dicha capacidad, cuando dichas funciones requieran experiencia en el uso de los nuevos procedimientos o equipo para los que se ha incluido un plan en el programa de instrucción aprobado del titular del AOC, a menos que la persona interesada haya superado satisfactoriamente dicho plan con respecto, tanto a la posición de miembro de la tripulación, como a la variante de la aeronave.
Nota:  Véase el Doc. 9379 de la OACI, Manual de procedimientos para el establecimiento de un régimen estatal de licencias para el personal aeronáutico, para una orientación general sobre cualificación transferible, operaciones de vuelo en flotas mixtas y crédito transferible.  Véase el Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, para material de orientación para diseñar programas de instrucción de la tripulación de vuelo.
Anexo 1 de la OACI, Parte I: 9.3
Anexo de la OACI, Parte III, Sección III: 7.3.1 7.3
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4. 2
[bookmark: _Toc318207680][bookmark: _Toc329349254]Verificación de la competencia del piloto en aeronave e instrumentos

Ninguna persona podrá ejercer funciones de miembro de la tripulación en vuelo como piloto, ni el titular del AOC le empleará para ejercerlas, a menos que en los 12 meses precedentes al ejercicio de dichas funciones haya superado satisfactoriamente la verificación de competencia prescrita por la Autoridad en la aeronave de la marca y modelo en la que se requieran sus servicios.
Ninguna persona podrá ejercer las funciones de miembro de la tripulación en vuelo en calidad de piloto, en operaciones de vuelo por instrumentos, ni el titular del AOC le empleará para ejercerlas, a menos que, en el período transcurrido desde el comienzo del sexto mes civil anterior al ejercicio de dichas funciones, haya superado satisfactoriamente la verificación de competencia en los instrumentos prescrita por la Autoridad.
El piloto podrá completar los requisitos de los párrafos a) y b) simultáneamente en un tipo determinado de aeronave.
Véase la NE: 8.10.1.20 para operaciones y procedimientos específicos relativos a las verificaciones de competencia.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.4.4.1; 9.4.4.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.4.4.1; .7.4.4.2
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4. 3 y 4.4 y Adjunto D
14 CFR: 121.441; 125.287; 121.291
JAR-OPS: 1.965(b)


[bookmark: _Toc318207681][bookmark: _Toc329349255] Restablecimiento de la experiencia reciente de la tripulación de vuelo

Pilotos:
(16) Además de cumplir todos los requisitos de instrucción y verificación aplicables, un piloto de vuelo requerido, que en los 90 días precedentes no haya efectuado al menos tres despegues y aterrizajes en la aeronave en la que prestará servicio, restablecerá, bajo la supervisión de un examinador de vuelo, su experiencia reciente como se indica a continuación:
(i) Efectuará al menos tres despegues y aterrizajes en la aeronave en que la habrá de prestar servicio o en un simulador calificado.
(ii) Efectuará al menos un despegue con una falla simulada del motor más crítico, un aterrizaje desde el mínimo del sistema de aterrizaje por instrumentos (ILS) autorizado por el titular del AOC, y un aterrizaje hasta una parada final.
(17) Cuando se utilice un simulador para cumplir cualquiera de los requisitos de despegue y aterrizaje necesarios para restablecer la experiencia reciente, el puesto de cada miembro de la tripulación de vuelo estará ocupado por una persona debidamente calificada y el simulador se utilizará en un ambiente normal de vuelo, sin usar las características de reposición del simulador.
(18) Un examinador de vuelo que observe los despegues y aterrizajes de un piloto miembro de la tripulación de vuelo certificará que la persona observada es competente y está calificada para desempeñar servicios de vuelo en operaciones y podrá requerir maniobras adicionales que se consideren necesarias para firmar esta certificación.
Mecánico de a bordo:  Un mecánico de a bordo que en los 6 meses precedentes no haya registrado 50 horas de tiempo de vuelo con un titular de un AOC como mecánico de a bordo en la clase apropiada de avión, se someterá a una verificación de competencia para restablecer su experiencia reciente.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.4.1.1; 9.4.1.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.4.1.1; 7.4.1.2
14 CFR: 121.439(b)
JAR-OPS 1.970
[bookmark: _Toc318207682][bookmark: _Toc329349256] Emparejamiento de miembros de la tripulación con poca experiencia

Si un copiloto ha registrado menos de 100 horas de tiempo de vuelo en el tipo de avión utilizado en el transporte aéreo comercial, y el comandante no es un examinador de vuelo debidamente calificado, el comandante efectuará todos los despegues y aterrizajes en situaciones que la Autoridad haya designado críticas en la NE:  8.10.1.22.
Ni el comandante ni el copiloto podrán efectuar operaciones para un tipo de avión utilizado en el transporte aéreo comercial, a menos que cualquiera de ellos haya registrado al menos 75 horas de tiempo de vuelo en línea como comandante o copiloto.
La Autoridad, a petición del titular del AOC, podrá autorizar una exención para la reducción del número de horas estipuladas en el párrafo b) mediante una enmienda a las especificaciones de operaciones en cualquiera de las circunstancias señaladas en la NE:  8.10.1.22.
14 CFR: 121.438
JAR-OPS 1.940(a)(4)


[bookmark: _Toc318207683][bookmark: _Toc329349257] Verificación de competencia del mecánico de a bordo y el navegante

Ninguna persona podrá ejercer funciones de mecánico de a bordo o navegante de una aeronave, ni el titular de un AOC podrá emplearla para ejercerlas, a menos que en los 12 meses civiles precedentes haya superado satisfactoriamente la verificación de competencia de conformidad con los requisitos prescritos por la Autoridad para dicha prueba en la Parte 2.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.3
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4. 9
14 CFR: 121.441 
[bookmark: _Toc318207684][bookmark: _Toc329349258] Verificación de competencia de los miembros de la tripulación de cabina

Ninguna persona podrá ejercer las funciones de miembro de la tripulación en vuelo, en operaciones de vuelo por instrumentos, ni el titular del AOC le empleará para ejercerlas, a menos que, en el período transcurrido desde el comienzo del duodécimo mes civil anterior al ejercicio de dichas funciones, haya aprobado satisfactoriamente la verificación de competencia prescrita por la Autoridad en la NE: 8.10.1.24 con la realización de las funciones de emergencia, entre otras pertinentes para el cargo de esa persona.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 12.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 10.3 
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4.8.2 y Adjunto G
14 CFR: 121.421; 121.427(a),(b)(3), 125.289
JAR-OPS 1.1015
[bookmark: _Toc318207685][bookmark: _Toc329349259] Verificación de competencia de los encargados de operaciones de vuelo

Ninguna persona podrá ejercer funciones de encargado de operaciones de vuelo, ni el titular de un AOC podrá emplearla para ejercerlas, a menos que en los 12 meses civiles precedentes haya superado satisfactoriamente la verificación de competencia prescrita por la Autoridad para dicha verificación en la Parte 2, mediante la ejecución de la preparación del vuelo y las tareas subsiguientes que se le hayan asignado.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 10.2(b)R; 10.2(c)R
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 8.2(b)R; 8.2(c)R
14 CFR: 121.422(b);121.427
[bookmark: _Toc318207686][bookmark: _Toc329349260] Pilotos de vuelos en línea supervisados

Todo piloto inicialmente calificado para ejercer las funciones de comandante realizará un mínimo de 10 vuelos en los que ejercerá de comandante, bajo la supervisión de un examinador de vuelo.
Todo comandante en transición a un nuevo tipo de aeronave realizará un mínimo de 5 vuelos en los que ejercerá de comandante, bajo la supervisión de un examinador de vuelo.
Todo piloto calificado para ejercer otras funciones además de las de comandante realizará un mínimo de 5 vuelos en los que desempeñe esas funciones, bajo la supervisión de un examinador de vuelo.
Durante el tiempo en que un comandante esté adquiriendo experiencia práctica, un examinador de vuelo, que también sirva de comandante, ocupará un puesto de piloto.
En el caso de un comandante en transición, el examinador de vuelo que ejerza de comandante podrá ocupar el puesto de observador si el piloto en transición ha efectuado al menos dos despegues y aterrizajes en el tipo de avión utilizado y ha demostrado a satisfacción del examinador de vuelo que está calificado para ejercer las funciones de comandante en ese tipo de avión.
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4.11
14 CFR: 121.434(c)(1)(i)-(ii), (2)
JAR-OPS 1.955(b)(4)(5)
JAR OPS 3.945(a)(5); 3.955
[bookmark: _Toc318207687][bookmark: _Toc329349261] Mecánicos de a bordo en vuelos en línea supervisados

Todo el que reúna las condiciones para la calificación de mecánico de a bordo para cada una de las clases de aeronave (de motor de émbolo, turbohélice o turborreactor) desempeñará esas funciones durante un mínimo de cinco (5) vuelos bajo la supervisión de un mecánico de a bordo examinador/inspector examinador designado 
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4.9
14 CFR: 121.434(d)
[bookmark: _Toc318207688][bookmark: _Toc329349262] Miembros de la tripulación de cabina con experiencia en línea supservisada

Todo el que reúna las condiciones para la calificación de miembro de la tripulación de cabina desempeñará las funciones propias de esa posición en las aeronaves que se indican seguidamente, bajo la supervisión de un sobrecargo, antes de estar calificado como miembro de la tripulación requerido:
(19) Aeronaves de motor de émbolo o turbohélice: un mínimo de dos vuelos, que incluirán al menos cinco horas de vuelo.
(20) Aeronaves de motor turborreactor: un mínimo de dos vuelos.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 12.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 10.3
14 CFR: 121.434(e)
JAR-OPS 1.996(2)
JAR-OPS 3.1012
[bookmark: _Toc318207689][bookmark: _Toc329349263] Encargado de operaciones de vuelo en observaciones en línea

Ninguna persona podrá prestar servicio como encargado de operaciones en vuelo, ni ningún titular de AOC podrá utilizarla para prestar dicho servicio, a menos que en los 12 meses civiles precedentes haya observado en el puesto de pilotaje la ejecución de dos vuelos completos, por un total de al menos cinco horas, sobre rutas representativas de aquéllas para las que se le asignen funciones.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 10.2(a)R; 10.3R
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 8.3R
14 CFR: 121.463
[bookmark: _Toc318207690][bookmark: _Toc329349264] Verificación de ruta y zona-- calificación del piloto

Ninguna persona podrá prestar servicio como piloto, ni ningún titular de AOC podrá utilizarla para prestar dicho servicio, a menos que en los 12 meses civiles precedentes haya superado una verificación en ruta en la que haya efectuado de manera satisfactoria las funciones que se le hayan asignado, en uno de los tipos de aviones en los que habrá de volar.
Ninguna persona podrá prestar servicio como comandante sobre una zona designada de operaciones especiales que requiera sistemas o procedimientos especiales de navegación, o en operaciones ETOPS, a menos que durante los 12 meses civiles precedentes haya demostrado al titular del AOC su competencia en el sistema y los procedimientos correspondientes.
El comandante deberá demostrar su competencia operacional navegando sobre la ruta o zona por la que haya de volar y los aeródromos que vayan a utilizar como comandante bajo la supervisión de un examinador de vuelo, y continuamente, realizando vuelos en los que desempeñe las funciones de comandante.  Este requisito incluirá, como mínimo, una demostración del conocimiento del comandante de las cuestiones siguientes:
(21) El terreno y las altitudes mínimas seguras.
(22) Las condiciones meteorológicas estacionales. 
(23) Los procedimientos de búsqueda y salvamento. 
(24) Las instalaciones y procedimientos de navegación, comprendidos los de navegación a larga distancia relacionados con la ruta a lo largo de la cual se haya de efectuar el vuelo.
(25) Los procedimientos aplicables a
(i)  trayectorias de vuelo sobre zonas densamente pobladas o de gran densidad de tránsito aéreo;
(ii) obstáculos; 
(iii) topografía; 
(iv) iluminación, ayudas para la aproximación; 
(v) procedimientos de llegada, salida, espera y aproximación por instrumentos; y 
(vi)  mínimos de utilización aplicables.
Avisos al examinador de vuelo.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.7.2(c); 9.4.3.1, 9.4.3.2, 9.4.3.5
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.4.3.1, 7.4.3.2, 7.4.3.5.
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4.6
14 CFR: 121.440, 121.443
JAR-OPS 1.975; JAR OPS 3.975
[bookmark: _Toc318207691][bookmark: _Toc329349265] Autorizacion de mínimos bajos para los comandantes

Hasta que un comandante no haya desempeñado funciones de comandante en 15 vuelos en el tipo de aeronave (que incluirán 5 aproximaciones para aterrizar mediante procedimientos de Categoría I o II), no podrá planificar o iniciar una aproximación por instrumentos cuando la altura de decisión o la altitud mínima de descenso sea inferior a 100 m (300 pies) y la visibilidad de menos de 1,5 km (1 milla terrestre).
Hasta que un comandante no haya desempeñado las funciones de comandante en 20 vuelos en el tipo de aeronave (que incluirá 5 aproximaciones y aterrizajes mediante procedimientos de Categoría III), no podrá planificar o iniciar una aproximación cuando la altura de decisión o la altitud mínima de descenso sea inferior a 30 m (100 pies) o la visibilidad de menos de 350 m RVR (1.200 pies).
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.7.2(b)
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II:  2.2.7.2(b)
14 CFR: 121:652; 135.225(e)
[bookmark: _Toc318207692][bookmark: _Toc329349266] Aeródromos y helipuertos designados especiales-- calificaciones del comandante

La Autoridad podrá determinar que algunos aeródromos, debido a factores tales como terreno circundante, obstáculos, maniobras complejas de aproximación o salida, son aeródrormos especiales que requieren calificaciones especiales de aeródromo, y que determinadas zonas o rutas, o ambas, requieren un tipo especial de calificaciones de navegación.
Ninguna persona podrá ejercer funciones de comandante, ni el titular de un AOC podrá utilizarla para ejercer dichas funciones, en aeródromos y helipuertos designados especiales, a menos que en los 12 meses civiles precedentes
el comandante haya sido calificado por el titular del AOC a través de pictogramas aceptables a la [AUTORIDAD] para dicho aeródromo; o
(26) el comandante o el copiloto asignado haya efectuado un despegue y aterrizaje en dicho aeródromo mientras prestaba servicio como miembro de la tripulación de vuelo para el titular del AOC.
(27) Si se ha vencido el período de 12 meses de la calificación requerida en el párrafo (b), el comandante deberá renovar su calificación de conformidad con los requisitos estipulados en el párrafo (b).
Las limitaciones pertinentes a los aeródromos y helipuertos designados especiales no se aplicarán si la operación se efectúa
(28) con luz del día;
(29) cuando la visibilidad sea al menos de 5 km (3 millas); y
(30) cuando el techo de nubes en el aeródromo de que se trate sea al menos de 300 m (1.000 pies) sobre la altitud de aproximación inicial más baja prescrita para una aproximación por instrumentos.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.4.3.1, 9.4.3.3; 9.4.3.6
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.4.3.1, 7.4.3.3; 7.4.3.6
14 CFR: 121.445
[bookmark: _Toc318207693][bookmark: _Toc329349267] Instrucción periódica para la tripulación de vuelo

Ninguna persona podrá prestar servicio como miembro de la tripulación de vuelo, ni ningún titular de AOC podrá utilizarla para prestar dicho servicio, a menos que en los 12 meses civiles precedentes haya completado el programa periódico de instrucción en tierra y vuelo aprobado por la Autoridad
El programa periódico de instrucción en tierra comprenderá:
(31) sistemas y limitaciones de la aeronave y procedimientos normales, anormales y de emergencia;
(32) equipo y simulacros de emergencia;
(33) gestión de recursos de la tripulación;
(34) reconocimiento o transporte de mercancías peligrosas; y
(35) instrucción de seguridad.
El programa periódico de instrucción en vuelo incluirá:
(36) maniobra y operación sin peligro de la aeronave de conformidad con los procedimientos normales, anormales y de emergencia del titular del AOC;
(37) maniobras y procedimientos necesarios para evitar los peligros en vuelo; y
(38) para los pilotos autorizados, al menos un despegue con la visibilidad de despegue más baja (LTVO) aplicable y dos aproximaciones a los mínimos más bajos aprobados para el titular del AOC, una de los cuales será una aproximación frustrada.
La superación satisfactoria de una verificación de competencia con el titular del AOC para el tipo de aeronave y operación que se vaya a utilizar se podrá usar en lugar de la instrucción de vuelo periódica.
En la NE: 8.10.1.33 se presentan detalladamente los requisitos de instrucción periódica. 8.10.1.33.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.3.1; 9.3.2(b)
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.3.1; 7.3.2(b)
14 CFR: 121.427, 121.433(c), 121.433(b)
[bookmark: _Toc318207694][bookmark: _Toc329349268] Instrucción periódica y restablecimiento de calificaciones para miembros de la tripulación de cabina

Ninguna persona podrá prestar servicio como miembro de la tripulación de cabina, ni ningún titular de AOC podrá utilizarla para prestar dicho servicio, a menos que en los 12 meses civiles precedentes haya completado el programa de instrucción periódica en tierra aprobado por la Autoridad pertinente al tipo o tipos, o a la variante o variantes de aeronave y operaciones a los que se le haya asignado.
El programa periódico de instrucción en tierra comprenderá:
(39) configuración, equipo y procedimientos específicos de la aeronave;
(40) equipo y simulacros de emergencia y primeros auxilios;
(41) gestión de recursos de la tripulación;
(42) reconocimiento o transporte de mercancías peligrosas; y
(43) instrucción de seguridad.
Los requisitos específicos en cuanto a procedimientos normales y de emergencia del programa de instrucción de los miembros de la tripulación de cabina se presentan en la NE: 8.10.1.34.
Un miembro de la tripulación de cabina que a causa de un período de inactividad no haya cumplido los requisitos de instrucción estipulados en los párrafos a) a c), inclusive, completará el programa inicial de instrucción y la verificación de competencia del AOC.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 12.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 10.3
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4.15
14 CFR: 121.433(b)
[bookmark: _Toc318207695][bookmark: _Toc329349269] Instrucción periódica y restablecimiento de calificaciones para encargados de operaciones de vuelo

Ninguna persona podrá prestar servicio como encargado de operaciones de vuelo, ni ningún titular de AOC podrá utilizarla para prestar dicho servicio, a menos que en los 12 meses civiles precedentes haya completado el programa de instrucción periódica en tierra aprobado por la Autoridad, pertinente al tipo o tipos o variante o variantes de aeronave y posiciones a los que se le haya asignado.
Los requisitos específicos del programa de instrucción periódica de los encargados de operaciones de vuelo se presentan en la NE:8.10.1.35.   Un miembro de la tripulación de cabina que a causa de un período de inactividad no haya cumplido los requisitos de instrucción estipulados en los párrafos (a) a (b), inclusive, completará el programa inicial de instrucción y la verificación de competencia del AOC.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 10.3 R, 10.4 R
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 8.3 R, 8.4 R
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4.16
14 CFR: 121.427, AC 121-32 de la FAA
[bookmark: _Toc318207696][bookmark: _Toc329349270] Calificaciones del instructor de vuelo 

Ninguna persona podrá prestar servicio como instructor de vuelo en un programa de instrucción establecido, ni ningún titular de AOC podrá utilizarla para prestar dichos servicios, a menos que, con respecto al tipo de avión afectado, esa persona
(44) tenga las licencias y habilitaciones de examinador de vuelo requeridas para desempeñar funciones de comandante, mecánico de a bordo o navegante, según corresponda;
(45) haya completado de manera satisfactoria las fases de instrucción pertinentes para el avión, incluidas la instrucción periódica y la instrucción de diferencias requeridas para prestar servicio como comandante, mecánico de a bordo o navegante, según corresponda;
(46) haya superado felizmente las verificaciones apropiadas de competencia, aptitud y experiencia reciente requeridas para ejercer de comandante, mecánico de a bordo o navegante, según corresponda;
(47) haya cumplido de manera satisfactoria los requisitos aplicables de instrucción inicial o de transición y superado la verificación de aptitud en vuelo bajo vigilancia de la Autoridad; y 
(48) tenga el certificado médico correspondiente para el servicio como miembro requerido de la tripulación.
Instructor de vuelo y uso de un dispositivo de instrucción para simulación de vuelo.   Requisitos adicionales.  Ninguna persona podrá prestar servicio como instructor de vuelo, ni usar un dispositivo de instrucción para simulación de vuelo, ni el titular del AOC podrá emplearla para prestar dichos servicios, a menos que en los 12 meses civiles precedentes dicha persona haya
(49) efectuado al menos 5 vuelos como miembro de la tripulación requerido para el tipo de aeronave de que se trate; u
(50) observado, en el puesto de pilotaje, la ejecución de 2 vuelos completos en el tipo de aeronave a la que haya sido asignada.
14 CFR: 121.412
[bookmark: _Toc318207697][bookmark: _Toc329349271] Capacitación del instructor de vuelo 

Ninguna persona podrá prestar servicio como instructor, ni ningún titular de AOC podrá utilizarla para prestar dicho servicio, a menos que haya completado el programa aprobado por la Autoridad para las funciones a las que vaya a ser asignada.
Véase la NE: 8.10.1.37 para los requisitos concretos del programa de instrucción de instructores.
14 CFR: 121.414
[bookmark: _Toc318207698][bookmark: _Toc329349272] Designación del examinador de vuelo 

Ninguna persona podrá ejercer las funciones de examinador de vuelo para efectuar verificaciones en vuelo, ni ningún titular de AOC podrá utilizarla para ejercer dichas funciones, con arreglo al programa de verificación y normalización de la tripulación del titular de un AOC en la Parte 9: 9.3.1.9 a menos que haya sido designada por nombre por la Autoridad y haya completado el programa del titular del AOC aprobado por la Autoridad para las funciones que habrá de desempeña.
Una vez designada, ninguna persona podrá ejercer las funciones de examinador de vuelo para efectuar verificaciones en vuelo, ni ningún titular de AOC podrá utilizarla para ejercer dichas funciones, a menos que haya demostrado inicialmente y al menos cada dos años a un inspector de la Autoridad, que está capacitada para efectuar una verificación que se le haya asignado.
14 CFR: 121.411
[bookmark: _Toc318207699][bookmark: _Toc329349273] Calificaciones del examinador de vuelo 

Ninguna persona podrá prestar servicio como examinador de vuelo en un programa de instrucción establecido, ni ningún titular de AOC podrá utilizarla para prestar dicho servicio, a menos que, con respecto al tipo de aeronave afectada, dicha persona
(51) tenga las licencias y habilitaciones de examinador de vuelo requeridas para ejercer las funciones de comandante, mecánico de a bordo o navegante, según corresponda;
(52) haya superado felizmente las fases de instrucción apropiadas para la aeronave, incluidas la instrucción periódica y la instrucción de diferencias, que se requieren para ejercer de comandante, mecánico de a bordo o navegante, según corresponda;
(53) haya superado felizmente las verificaciones apropiadas de competencia, aptitud y experiencia reciente requeridas para ejercer de comandante, mecánico de a bordo o navegante, según corresponda;
(54) haya cumplido de manera satisfactoria los requisitos aplicables de instrucción inicial o de transición y superado la verificación de aptitud bajo vigilancia en vuelo de la Autoridad; 
(55) tenga el certificado médico correspondiente para prestar servicio como miembro de la tripulación requerido; y
(56) haya sido aprobada por la Autoridad para las funciones de examinador de vuelo correspondientes.
14 CFR:121.411(b)(c)
Examinador de vuelo y uso de un dispositivo de instrucción para simulación de vuelo.  Requisitos adicionales.  Ninguna persona podrá prestar servicios de examinador de vuelo, ni usar un dispositivo de instrucción para simulación de vuelo, ni ningún titular de AOC podrá utilizarla para prestar dichos servicios, a menos que en los 12 meses civiles precedentes esa persona haya
(57) efectuado al menos 5 vuelos como miembro de la tripulación requerido para el tipo de aeronave de que se trate; o
(58) observado, en el puesto de pilotaje, la ejecución de 2 vuelos completos en el tipo de aeronave a la que haya sido asignada. 
14 CFR: 121.411(f)
[bookmark: _Toc318207700][bookmark: _Toc329349274] INSTRUCCIÓN PARA AVIADOR CHEQUEADOR 

Los requisitos específicos  del programa de instrucción de examinador de vuelo se presentan en la NE: 8.10.1.40.
14 CFR: 121.411
[bookmark: _Toc318207701][bookmark: _Toc329349275]Operaciones con un solo piloto con reglas de vuelo por instrumentos (IFR) o de noche 

Un avión no será operado en con IFR o de noche por una tripulación de vuelo constituida por un solo

piloto, salvo que la operación haya sido específicamente aprobada por la [AUTORIDAD] y el piloto haya acumulado como mínimo 50 horas de vuelo en la clase de avión en la que debe prestar servicio, de las cuales 10 horas como mínimo serán en carácter de piloto al mando. 
Para las operaciones con IFR a cargo de una tripulación de vuelo constituida por un solo piloto:
(59) El piloto deberá haber acumulado como mínimo 25 horas de vuelo con IFR en la clase de avión en la que debe prestar servicio.
(60) Las 25 horas de vuelo con IFR mencionadas en b. (1) podrán ser parte de las 50 horas de vuelo en la clase de avión. 
(61) El piloto deberá haber realizado cinco vuelos con IFR como mínimo, incluso tres aproximaciones por instrumentos, durante los 90 días precedentes en la clase de avión en la que debe prestar servicio en función de piloto único; o  
(62) El piloto ha realizado satisfactoriamente la verificación de aproximación por instrumentos como piloto a cargo de una operación con un solo piloto, según está prescrito por la [AUTORIDAD],  en la clase de avión en la que debe prestar servicio durante los 90 días precedentes al vuelo. 
Para las operaciones con un solo piloto de noche:
(63) El piloto deberá haber realizado por lo menos tres despegues y aterrizajes de noche en la clase de avión en la que debe prestar servicio en función de piloto único durante los 90 días precedentes al vuelo; y
(64) haber completado con éxito el programa de instrucción reconocido para operaciones con un solo piloto, prescrito por la [AUTORIDAD].
Ningún piloto podrá prestar servicio ni el titular del AOC podrá asignar a una persona para operar un avión en función de piloto único en el transporte aéreo comercial menos que: 
(65) el avión cuente con la certificado de tipo para la operación con un solo piloto;
(66) el avión sea propulsado por hélice;
(67) la configuración máxima aprobada de asientos de pasajeros no sea superior a nueve;
(68) la masa máxima certificada de despegue no exceda de 5.700 kg.
A pesar de 8.10.1.41(d), la [AUTORIDAD] puede aprobar operaciones con un solo piloto en el transporte aéreo comercial cuando el avión:
(69) cuente con el certificado de tipo para la operación por un solo piloto,
(70) sea propulsado por hélice,
(71) la configuración máxima aprobada de asientos de pasajeros no sea superior a nueve, y
(72) la masa máxima certificada de despegue no exceda de 5.700kg, siempre que:
(73) el avión sea propulsado por turbina;
(74) sea operado de conformidad con 8.7.2.2.A.  
(75) el piloto  haya cumplido con los requisitos de instrucción y verificación de la tripulación de vuelo descritos en la Parte 8, y
(76) La [AUTORIDAD] ha autorizado una exención de 8.10.1.41(d) en las especificaciones para las operaciones del explotador. 
Si dichas operaciones se han de efectuar fuera de [ESTADO], el [ESTADO] llegará a un acuerdo con los estados donde se lleven a cabo las operaciones.   
Nota:  Además de haber completado con éxito los requisitos de instrucción pertinentes de la Subparte 8.10 aplicables a los miembros de la tripulación de vuelo que participan en el transporte aéreo comercial, la instrucción adicional para los pilotos en operaciones con un solo piloto de noche incluirá el asesoramiento a los pasajeros con respecto a la evacuación de emergencia; la gestión del piloto automático, y el uso simplificado de la documentación en vuelo. 
 Anexo 6 de la OACI, Parte III, enmienda 30: 4.9.1, 4.9.2, 9.4.5.1, 9.4.5.2R, 9.4.5.3
[bookmark: _Toc318207702][bookmark: _Toc329349276] Reservado 
[bookmark: _Toc318207703][bookmark: _Toc329349277] vigilancia de las actividades de instrucción y verificación 

Para permitir la debida supervisión de sus actividades de instrucción y verificación, el titular del AOC someterá a la Autoridad, con una antelación mínima de 24 horas a las actividades previstas, las fechas, horarios y lugar de toda
(77) actividad de instrucción para la que se haya aprobado un plan de estudio en el programa de instrucción del AOC; y
(78) verificación de competencia, aptitud y en línea.
Todo incumplimiento del requisito de facilitar información requerido con arreglo al párrafo a) podrá invalidar la instrucción o verificación y la Autoridad podrá exigir que se repita para fines de observación.
[bookmark: _Toc318207704][bookmark: _Toc329349278] Terminación de una verificación de competencia, aptitud o en línea
1. Si por cualquier motivo fuera necesario terminar una verificación, el titular del AOC no podrá utilizar los servicios del miembro de la tripulación o encargado de operaciones de vuelo en operaciones de transporte aéreo comercial hasta que complete una nueva verificación de manera satisfactoria.
14 CFR: 121.441
[bookmark: _Toc318207705][bookmark: _Toc329349279] Registro de las calificaciones de los miembros de la tripulación

El titular del AOC anotará en el expediente que mantiene de cada miembro de la tripulación y encargado de operaciones de vuelo, que se han cumplido todos los requisitos de calificación estipulados en esta Parte.
Un piloto podrá completar el plan de instrucción requerido por esta Parte simultáneamente o en combinación con otros planes, pero la superación de cada uno de ellos se registrará separadamente.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.4.3.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II:  7.4.3.4
JAR-OPS 1.985; JAR OPS 3.985
[bookmark: _Toc318207706][bookmark: _Toc329349280] Reservado 
[bookmark: _Toc318207707][bookmark: _Toc329349281] Período de elegibilidad

Los miembros de la tripulación sujetos al requisito de superar una verificación de competencia, una prueba o verificación de aptitud, o un programa de instrucción periódica para mantener las calificaciones necesarias para realizar operaciones de transporte aéreo comercial, podrán cumplir dichos requisitos en cualquier momento durante el período de elegibilidad.
El período de elegibilidad se define como el trimestre civil que comprende el mes anterior, el mes de caducidad y el mes siguiente a la fecha de caducidad señalada en esta subsección.
El cumplimiento del requisito en cualquier momento durante el período se considerará efectivo en el mes en que se haya de calcular la fecha de caducidad siguiente.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.3.2(b); 9.4.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.3.2(b); 7.4.4
14 CFR: 125.293; 135.301
JAR-OPS 1.965(b)(2); JAR-OPS 3.965(b)(2)
[bookmark: _Toc318207708][bookmark: _Toc329349282] Reducciones de los requisitos 

La Autoridad podrá aprobar reducciones o exenciones de determinadas partes de los requisitos de instrucción de esta subparte, en consideración a la experiencia previa de los miembros de la tripulación.
Toda solicitud de reducción o exención presentada por el titular del AOC se cursará por escrito y expondrá los motivos en los que se basa.
Si la solicitud es para un miembro determinado de la tripulación, la correspondencia de la Autoridad en la que autorice la reducción y los motivos en los que se base para ello se archivará en el expediente del miembro de la tripulación interesado que mantiene el AOC.
Una persona que vaya superando satisfactoriamente las distintas fases de la instrucción de vuelo, sea recomendada por su instructor o examinador de vuelo y termine felizmente la verificación de vuelo apropiada para examinador de vuelo, o la Autoridad le permita terminar el curso en menos tiempo que el normal del programa, no necesitará completar las horas de instrucción de vuelo programadas para la aeronave de que se trate.  Siempre que la Autoridad determine que 20 por ciento de las verificaciones de vuelo efectuadas en una base de instrucción determinada en el curso de los 6 meses anteriores no han dado resultados satisfactorios, el AOC no utilizará este método en esa base, hasta que la Autoridad compruebe que ha mejorado la eficacia de la instrucción de vuelo. 
14 CFR: 121.401(e); 121.405
[bookmark: _Toc318207709][bookmark: _Toc329349283] Registros de radiación cósmica 

Para cada vuelo que efectúe un avión a altitudes superiores a los 15.000 m (49. 000 pies), el titular del AOC mantendrá registros que permitan determinar la dosis total de radiación cósmica que recibe cada miembro de la tripulación a lo largo de un período de 12 meses civiles consecutivos.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.10.4
JAR-OPS 1.390
[bookmark: _Toc318207710][bookmark: _Toc329349284]Gestión de la fatiga
[bookmark: _Toc318207711][bookmark: _Toc329349285]Aplicabilidad

Esta sección es aplicable al manejo de los riesgos para la seguridad en relación con la fatiga de los tripulantes y los encargados de operaciones de vuelo/despachadores de vuelo destinados a operaciones de vuelo del transporte aéreo comercial.
[bookmark: _Toc318207712][bookmark: _Toc329349286]Gestión de los riesgos para la seguridad en relación con la fatiga

Con el propósito de manejar riesgos para la seguridad en relación con la fatiga, el titular del AOC establecerá:
(1) limitaciones al tiempo de vuelo, período de servicio de vuelo, períodos de servicio y períodos de descanso que se encuentran dentro del reglamento preceptivo  para el manejo de la fatiga en 8.12; o  
(2) un sistema de gestión de riesgo de fatiga (FRMS) de conformidad con 8.11.1.2(e); o
(3) un FRMS en cumplimiento de 8.11.1.2(e) para parte de sus operaciones y los requisitos de 8.12 para el resto de las operaciones.
Toda vez que el explotador incorpore un reglamento preceptivo de gestión de la fatiga para las operaciones parciales o totales, la CAA puede aprobar, en circunstancias excepcionales, variaciones de este reglamento sobre la base de una evaluación del riesgo dispuesta por el explotador. Las variaciones aprobadas dispondrán un nivel de seguridad equivalente o mejor al logrado a través del reglamento preceptivo para la gestión de la fatiga.
La CAA aprobará el FRMS del explotador antes de que pueda reemplazar cualquiera de los reglamentos de gestión de la fatiga preceptivos o todos ellos. El FMRS aprobado dispondrá un nivel de seguridad equivalente al del reglamento preceptivo para la gestión de la fatiga o mejor.
Los explotadores que usen un FRMS deben observar las disposiciones siguientes del proceso de aprobación del FRMS por el que se permite a la CAA garantizar que el FRMS satisfaga los requisitos de 8.11.1.2(c).  
(4) Establecer valores máximos para los tiempos de vuelo, los períodos de servicio de vuelo y los períodos de servicio así como valores mínimos para los períodos de descanso que se basarán en principios y conocimientos científicos, sujetos a los procesos de garantía de calidad. (nota:  definido en el Documento 9966, Manual de los sistemas de gestión de riesgos relacionadas con la fatiga.)
(5) Observar los mandatos de la CAA para disminuir los valores máximos y aumentar los valores mínimos en caso de que los datos del explotador indiquen que estos valores son demasiado altos o demasiado bajos, respectivamente, y 
(6) Suministrar justificación a la CAA por todo aumento en los valores máximos o disminución en los valores mínimos según la experiencia acumulada en FRMS y los datos sobre fatiga antes de que estos cambios sean aprobados por la CAA.
Los explotadores que apliquen el FRMS para gestionar los riesgos en relación con la fatiga, como mínimo:
(7) Incorporarán principios y conocimientos científicos dentro del FRMS;
(8) Identificarán peligros a raíz de la fatiga y los riesgos posteriores de manera continua;
(9) Garantizarán que las medidas correctivas, necesarias para mitigar eficazmente esos riesgos se pongan en marcha rápidamente;
(10) Dispondrán la vigilancia continua y la evaluación periódica de la mitigación de los riesgos de fatiga lograda mediante tales medidas; y 
(11) Dispondrán mejoras continuas al desempeño general del FRMS.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.10
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.6, 10.4
14 CFR: 121.470, 135.261


[bookmark: _Toc318207713][bookmark: _Toc329349287]Tiempo de vuelo, períodos de servicio de vuelo, períodos de servicio y períodos de descanso para la gestión de la fatiga
[bookmark: _Toc318207714][bookmark: _Toc329349288] Aplicabilidad

Esta sección es aplicable a las limitaciones de tiempo de vuelo, períodos de servicio y de descanso de los tripulantes y los encargados de operaciones de vuelo/despachadores de vuelo destinados a operaciones de vuelo del transporte aéreo comercial.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.10 ; 9.6 ; 12.5
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.6, 10.4
14 CFR: 121.470, 135.261
[bookmark: _Toc318207715][bookmark: _Toc329349289]Períodos de servicio y de descanso

Con respecto a los períodos de servicio, 
(12) Se considera que una persona está en servicio si está desempeñando alguna tarea para el titular del AOC, ya sea programada, solicitada o a iniciativa propia.
(13) Si el tituIar de un AOC exige que un miembro de la tripulación dedique más de 4 horas al transporte de traslado, la mitad de dicho tiempo se computará como tiempo de servicio, a menos que se concedan al tripulante 10 horas de descanso en tierra antes de asignarle un servicio de vuelo.
(14) El titular del AOC no podrá asignar:
(i) a un miembro de la tripulación de vuelo, más de 14 horas de servicio, salvo según lo prescriba la Autoridad.
(ii) a un miembro de la tripulación de vuelo, más de 14 horas consecutivas de servicio, salvo según lo prescriba la Autoridad. 
(iii) a un encargado de operaciones de vuelo/despachador de vuelo, más de 10 horas consecutivas de servicio dentro de un período de 24 horas consecutivas, a menos que a esa persona se le conceda un período de descanso de al menos 8 horas, al final o antes del final de las 10 horas de servicio, excepto en aquellos casos en que por circunstancias o emergencias fuera del control del AOC, se requiera otra cosa.
(A) El titular del AOC establecerá el período de servicio diario del encargado de operaciones de vuelo/despachador de vuelo de manera que comience en un momento que le permita a éste familiarizarse totalmente con las condiciones meteorológicas reinantes y previstas a lo largo de la ruta, antes de despachar cualquier aeronave.  
(B) El despachador de vuelo permanecerá de servicio hasta que la aeronave que haya despachado finalice su vuelo o salga de su jurisdicción, o hasta que le releve otro despachador calificado.  
Con respecto a los períodos de descanso: 
(15) Se considera que el período de descanso mínimo es de 8 horas consecutivas.
(16) El período de descanso mínimo de los miembros de la tripulación de vuelo será de 9 horas consecutivas, a menos que la Autoridad prescriba otra cosa. 
(17) El titular del AOC podrá, a su discreción, reducir el período de descanso de un miembro de la tripulación dentro de las limitaciones prescritas con arreglo a la NE:  8.11.1.2.  
(18) El titular del AOC relevará a los miembros de la tripulación de vuelo, encargados de operaciones de vuelo/despachadores o miembros de la tripulación de cabina de todo servicio durante 24 horas consecutivas cada 7 días consecutivos.
(19) El tiempo dedicado al transporte no local, que necesita el titular del AOC para trasladar a los tripulantes a o de los vuelos, no se computará como parte del período de descanso.  
(20) El tiempo que invierte un miembro de la tripulación en trasladarse por avión (a instancias del titular del AOC) a o de su base, no se computará como parte del período de descanso.
(21) El titular del AOC no asignará a ninguna persona, ni podrá ninguna persona aceptar
(i) tareas en el transporte aéreo comercial, a menos que dicha persona haya disfrutado al menos del período de descanso mínimo correspondiente a esas funciones, según lo dispuesto por la Autoridad; o
(ii) tareas con el titular del AOC durante cualquier período de descanso obligatorio.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.6, 12.5 y Adjunto A
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.6; 10.4 y Adjunto B
14 CFR:, 121.465; 121.467(b)(11)(12); 121.471(e)(f);, 121.491; 121.519; 135.263(c); 135.265(c)
[bookmark: _Toc318207716][bookmark: _Toc329349290] Servicio en vuelo
1. La Autoridad considerará servicio en vuelo todo el tiempo que un miembro de la tripulación de vuelo o un miembro de la tripulación de relevo asignado pase en una aeronave, ya sea descansando o desempeñando tareas.
La Autoridad considerará que un miembro de la tripulación de vuelo está en servicio continuo en vuelo, a menos que se le conceda un período de descanso mínimo de 8 horas consecutivas en tierra.
El titular del AOC facilitará instalaciones adecuadas para dormir, incluso una litera en la aeronave, siempre que un miembro de la tripulación haya sido asignado a permanecer en vuelo más de 12 horas durante cualquier período de 24 horas consecutivas.
Anexo 6 de la OACI, Parte I:  Adjunto A: 3.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II:  Adjunto B: 4.2
14 CFR: 121.481; 121.505
[bookmark: _Toc318207717][bookmark: _Toc329349291] Número máximo de horas de tiempo de servico en vuelo

No se podrá asignar a un miembro de la tripulación de vuelo, ni éste podrá aceptar que se le asigne, tiempo de vuelo en operaciones de transporte aéreo comercial, si su tiempo total de vuelo excede de 8 horas en cualquier período de 24 horas consecutivas.
No se podrá asignar a un miembro de la tripulación de vuelo, ni éste podrá aceptar que se le asigne, como miembro requerido de la tripulación en operaciones de transporte aéreo comercial, más de 7 vuelos durante un período de 18 horas consecutivas, o más de 18 horas consecutivas de servicio, de cumplirse este período antes.
No se podrá asignar a un miembro de la tripulación de vuelo, ni éste podrá aceptar que se le asigne, tiempo de vuelo en operaciones de transporte aéreo comercial, si su tiempo total de vuelo excede de 30 horas en cualquier período de 7 días.
No se podrá asignar a un miembro de la tripulación de vuelo, ni éste podrá aceptar que se le asigne, tiempo de vuelo en operaciones de transporte aéreo comercial, si su tiempo total de vuelo excede de 100 horas en cualquier período de 30 días.
No se podrá asignar a un miembro de la tripulación de vuelo, ni éste podrá aceptar que se le asigne, tiempo de vuelo en operaciones de transporte aéreo comercial, si su tiempo total de vuelo, número total de vuelos o servicio en vuelo en vuelos comerciales exceden de las limitaciones prescritas por la Autoridad.
No se podrá asignar a un miembro de la tripulación de vuelo, ni éste podrá aceptar que se le asigne tiempo de vuelo en operaciones de transporte aéreo comercial, si su tiempo total de vuelo excede de 1.000 horas en cualquier período de 12 meses civiles.
Anexo 6 de la OACI, Parte I:  Adjunto A: 4.7
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II:  Adjunto B: 4.1; 5
14 CFR: 121.471(a)(1),(3); 121:481(a); 121.503(d)
[bookmark: _Toc318207718][bookmark: _Toc329349292] Cumplimiento de los requisitos de programación

A juicio de la Autoridad, una persona cumplirá las normas prescritas si excede las limitaciones de vuelo/servicio cuando 
(1) se trate de un vuelo regular y termine normalmente dentro de las limitaciones prescritas; pero
(2) debido a circunstancias fuera del control del titular del AOC (como condiciones meteorológicas adversas), no se espera, a la hora de salida, que llegue a su destino a la hora prevista.
A juicio de la Autoridad, una persona cumplirá las limitaciones de servicio, si excede las limitaciones aplicables durante una emergencia o situaciones adversas fuera del control del titular del AOC.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 9.6; 12.5
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.9.2 (10,4)
14 CFR: 121.467(b)(14), 121.471(g), 135.263(d)
[bookmark: _Toc318207719][bookmark: _Toc329349293] Esquemas especiales de servicio en vuelo
1. La Autoridad podrá aprobar un esquema especial de servicio en vuelo para un titular de AOC.
El titular de un AOC podrá, a su discreción, aplicar los requisitos de servicio en vuelo y descanso de los miembros de la tripulación de vuelo a los miembros de la tripulación de cabina.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 12.5
14 CFR: 121.467(c); 125.37(b); 135.273(c)
[bookmark: _Toc318207720][bookmark: _Toc329349294] Registro de horas de vuelo, servicio y períodos de descanso 

Cada titular de un AOC llevará registros para cada miembro de la tripulación y oficial de operaciones de vuelo/despachador de vuelo del tiempo de vuelo, los períodos de servicio de vuelo, los períodos de servicio y los períodos de descanso en el lapso de 24 horas.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.10.8
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.10.3



[bookmark: _Toc318207721][bookmark: _Toc329349295]Conformidad de vuelo en el transporte aéreo comercial
[bookmark: _Toc318207722][bookmark: _Toc329349296]Aplicabilidad

Esta subparte es aplicable a un titular de AOC y a la persona designada por el titular del AOC para dar su conformidad (visto bueno) para un vuelo.
[bookmark: _Toc318207723][bookmark: _Toc329349297]Personal calificado necesario para funciones de control de operaciones

El titular del AOC designará a una persona calificada para ejercer las funciones y asumir las responsabilidades de control de operaciones de cada vuelo realizado en el transporte aéreo comercial.
Para los vuelos de transporte de pasajeros realizados con arreglo a un programa publicado, un encargado de operaciones de vuelo, en posesión de la licencia y las calificaciones correspondientes, estará de servicio en una base de operaciones para ejercer las funciones de control de operaciones.
Para todos los demás vuelos, el director de operaciones y el comandante son las personas calificadas para ejercer las funciones de control de operaciones, y deberán estar disponibles para consulta antes, durante e inmediatamente después del vuelo.
(1) El director de operaciones podrá delegar en otros empleados las funciones para iniciar, continuar, desviar y terminar un vuelo.  No obstante, el director de operaciones seguirá teniendo plena responsabilidad de estas funciones.
Para todos los vuelos, el comandante comparte la responsabilidad del control de operaciones de la aeronave y está autorizado para tomar decisiones, en situaciones reales, de control de operaciones en vuelo.
(2) Cuando una decisión del comandante difiera de la recomendada, la persona que formule la recomendación dejará constancia de los pormenores del caso.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 3.1.3; 3.1.4. 4.2.1.3.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 1.1.4, 2.2.1.3
14 CFR: 121.533; 121.535; 121.537
[bookmark: _Toc318207724][bookmark: _Toc329349298]Funciones relacionadas con el control de Operaciones

La persona responsable del control de operaciones para un titular de AOC
(3) autorizará la operación de vuelo concreta;
(4) se asegurará de que sólo se lleven a cabo las operaciones autorizadas por el AOC;
(5) se asegurará de que se disponga de una aeronave en condiciones de aeronavegabilidad, debidamente equipada para el vuelo;
(6) especificará las condiciones en las que se podrá despachar o dar la conformidad para el vuelo (mínimas meteorológicas, planificación de vuelo, cargamento de la aeronave y requisitos de combustible);
(7) se asegurará de que se disponga de personal calificado e instalaciones y servicio adecuados para apoyar y realizar el vuelo;
(8) se asegurará de que los miembros de la tripulación cumplan los requisitos de tiempo de servicio y de vuelo al partir en un vuelo;
(9) facilitará al comandante y a otros miembros del personal que desempeñen funciones de control de operaciones acceso a la información necesaria para efectuar un vuelo en condiciones de seguridad (como condiciones meteorológicas, documentación informativa NOTAM y análisis de aeródromo);
(10) se asegurará de que se efectúe la debida planificación y preparación del vuelo;
(11) se asegurará de que se observen todos los procedimientos de localización y seguimiento de vuelo; 
(12) se asegurará de que todos los vuelos cumplan las condiciones especificadas para que se les dé el visto bueno antes de que se les permita partir;
(13) se asegurará de que, cuando no se puedan cumplir las condiciones especificadas para el visto bueno, el vuelo se cancele, retrase, cambie de ruta o desvíe, y
(14) para todos los vuelos, garantizará la vigilancia del curso del vuelo y la entrega de la información posiblemente necesaria para la seguridad.
Nota:  Véase también el Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, Capítulos 7 y 8.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 3.1.3; 4.2.1.3; 4.2.1.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 1.1.4; 2.2.1.3; 2.2.1.4
14 CFR: 121.533(c); 121.535(c); 121.537(c)
Orden 8900.1 de la FAA, vol. 3, Capítulo 25, sección 1(B).
[bookmark: _Toc318207725][bookmark: _Toc329349299]Funciones de control de operaciones

Para todos los vuelos, la persona calificada que ejerza las funciones de encargado de operaciones de vuelo
(15) prestará asistencia al comandante en la preparación del vuelo y facilitará la información pertinente que se requiera;
(16) prestará asistencia al comandante en la preparación de los planes operacionales y de vuelo ATC;
(17) firmará la copia del despacho de conformidad para el vuelo;
(18) facilitará al comandante, durante el vuelo, por los medios apropiados, la información que fuere necesaria para efectuar el vuelo en condiciones de seguridad; y
(19) Si el encargado de operaciones de vuelo/despachador de vuelo es el primero en saber de una situación

de emergencia que pone en peligro la seguridad del avión o de los pasajeros, este adoptará medidas de conformidad con los procedimientos esbozados en el manual de operaciones del titullar del AOC.  Cuando sea necesario, notificará, sin demora, a las autoridades competentes sobre el tipo de situación y solicitará asistencia, si se requiere.
Una persona calificada que ejerza funciones de control de operaciones evitará adoptar cualquier medida incompatible con los procedimientos establecidos por
(20) el ATC;
(21) el servicio meteorológico;
(22) el servicio de comunicaciones; o
(23) el titular del AOC.
Nota:  Véase también el Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, Capítulos 7 y 8.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 3.1.5, 4.6.1, 4.6.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.6.1; 2.6.2.
14 CFR: 121.601
[bookmark: _Toc318207726][bookmark: _Toc329349300]Contenido de una conformidad (visto bueno) para un vuelo o plan de operaciones de vuelo

El despacho o el visto bueno/plan de operaciones de vuelo contendrá o llevará adjunta, al menos, la información siguiente sobre cada vuelo: 
(24) Nombre de la compañía u organización.
(25) Marca, modelo y número de matrícula de la aeronave utilizada.
(26) Número del vuelo o viaje y fecha del vuelo.
(27) Nombre de cada miembro de la tripulación de vuelo, de la tripulación de cabina y del comandante.
(28) Aeródromo de salida, aeródromos de destino, aeródromos de alternativa y ruta.
(29) Aprovisionamiento mínimo de combustible (en galones o libras).
(30) Declaración del tipo de operación (por ejemplo, IFR, VFR).
(31) Los últimos partes y pronósticos meteorológicos para el aeródromo de destino y los aeródromos de alternativa.
(32) Toda información meteorológica adicional que el comandante estime necesaria.
Nota:  Véase también el Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, Capítulo 7.

Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.1; 4.3.3.1; 4.3.3.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.1; 2.3.3.1; 2.3.3.2
14 CFR: 121.687; 121.689(a)(1-7)(b)
[bookmark: _Toc318207727][bookmark: _Toc329349301]Requisitos de la aeronave para la conformidad para el vuelo

No se podrá dar la conformidad para un vuelo en operaciones de transporte aéreo comercial, a menos que la aeronave esté en condiciones de aeronavegabilidad y debidamente equipada para la operación de vuelo proyectada.
No se podrá dar la conformidad para un vuelo destinado a operaciones de transporte aéreo comercial, cuando algunos de los instrumentos y equipo instalados en la aeronave no funcionen, excepto como se especifique en la lista de equipo mínimo (MEL) aprobada por el titular del AOC para ese tipo de aeronave.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3
14 CFR: 121.631
[bookmark: _Toc318207728][bookmark: _Toc329349302]Conformidad para el vuelo--instalaciones y NOTAM

No se dará la conformidad para el vuelo de una aeronave sobre ninguna ruta o tramo de ruta, a menos que se disponga de instalaciones y servicios de comunicaciones y aeronáuticos idóneos, en las condiciones satisfactorias de funcionamiento necesarias para efectuar el vuelo sin riesgo.
El encargado de operaciones de vuelo se asegurará de que se faciliten al comandante todos los últimos informes disponibles sobre las condiciones de los aeródromos y las irregularidades de los servicios de navegación que pudieran afectar la seguridad del vuelo.
Nota: Para su examen del plan de operaciones de vuelo, se facilitarán al comandante todas las NOTAM disponibles con respecto a instalaciones, servicios y aeródromos.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.1
14 CFR: 121.601(a); 121.603(a)
[bookmark: _Toc318207729][bookmark: _Toc329349303]Conformidad para el vuelo-- partes y pronósticos meteorológicos

No se dará la conformidad para un vuelo, a menos que la persona que vaya a firmarla esté plenamente familiarizada con los partes y pronósticos meteorológicos sobre la ruta que se haya de volar.
No se dará la conformidad para un vuelo, a menos que se hayan transmitido al comandante toda la información y las reservas que pudieran existir con respecto a los partes y pronósticos meteorológicos.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.5.1; 4.3.5.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.5.1; 2.3.5.2
14 CFR: 121.599; 121.601(b); 121.603(a)
[bookmark: _Toc318207730][bookmark: _Toc329349304]Conformidad para el vuelo--en Condiciones de engelamiento

Ninguna persona podrá dar la conformidad para la puesta en servicio una aeronave, cuando en su opinión o en opinión del comandante, las condiciones de engelamiento conocidas o previstas excedan de aquéllas para las que esté certificada la aeronave y para las tenga suficiente equipo de deshielo o antihielo en buen funcionamiento.
Ninguna persona podrá dar la conformidad para la puesta en servicio de una aeronave cuando sea razonable esperar que se puedan adherir a ella escarcha, hielo o nieve, a menos que el comandante tenga a su disposición en el aeródromo de salida instalaciones y equipo adecuados para aplicar los procedimientos de deshielo y antihielo en tierra aprobados por la Autoridad para el titular del AOC.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.5.3; 4.3.5.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.5.3; 2.3.5.4
14 CFR: 121.629; 135.227
[bookmark: _Toc318207731][bookmark: _Toc329349305] Conformidad para el vuelo--con arreglo a las reglas de vuelo visual o por instrumentos

No se dará la conformidad para un vuelo con VFR o IFR, a menos que los partes y pronósticos meteorológicos indiquen que se puede esperar razonablemente que el vuelo se complete como se especifica en la conformidad.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.5.1; 4.3.5.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.5.1; 2.3.5.2
14 CFR: 121.611, 121.613
[bookmark: _Toc318207732][bookmark: _Toc329349306] Conformidad para el vuelo—aprovisionamiento mínimo de combustible

No se dará la conformidad para una operación de transporte aéreo comercial, a menos que el aprovisionamiento de combustible especificado en la conformidad sea equivalente o superior a los requisitos mínimos de planificación del vuelo estipulados en esta Parte, incluida la reserva para contingencias previstas.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.6.1; 4.3.6.2; 4.3.6.2.1; 4.3.6.2.2; 4.3.6.3; 4.3.6.3.1; 4.3.6.3.2; 4.3.6.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.6.1; 2.3.6.2; 2.3.6.3; 2.3.6.3.1; 2.3.6.3.2; 2.3.6.4
14 CFR: 121.639, 121,641; 121.643; 121.654
[bookmark: _Toc318207733][bookmark: _Toc329349307] Conformidad para el vuelo--cargamento y performance de la aeronave

Ninguna persona dará la conformidad para un vuelo, a menos que esté familiarizada con la carga prevista de la aeronave y razonablemente segura de que la operación propuesta no sobrepasará
(33) los límites de centro de gravedad;
(34) las limitaciones de operación de la aeronave; y
(35) los requisitos mínimos de performance.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.1(d)(e); 5.1.1; 5.2.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.1(d)(e); 3.1.1; 3.2.3
14 CFR: 121.663; 121.665; 121.693
AC 120-27 de la FAA


[bookmark: _Toc318207734][bookmark: _Toc329349308] Conformidad para el vuelo--modificación o emisión de nueva conformidad en ruta

Toda modificación de una conformidad que se efectúe durante el vuelo en ruta se registrará debidamente.
No se podrá modificar la conformidad original para un vuelo con el fin de cambiar el aeródromo de destino o de alternativa mientras la aeronave está en ruta, a menos que, desde el punto en que se haga la modificación o se renueve la conformidad, se satisfagan los requisitos de preparación del vuelo en cuanto a encaminamiento, selección de aeródromo y abastecimiento mínimo de combustible
No se permitirá que continúe un vuelo a un aeródromo para el que se le ha dado la conformidad, si los partes y pronósticos meteorológicos indican cambios que cancelarán la idoneidad del aeródromo para la conformidad original del vuelo.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.3.6.4 (Nota), 4.4.1.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.3.6.4 (Nota), 2.4.1.1 
 14 CFR: 121.631
[bookmark: _Toc318207735][bookmark: _Toc329349309] Conformidad para el vuelo--con equipo de radar meteorológico a bordo

No se podrá dar la conformidad para la puesta en servicio de una aeronave grande utilizada para el transporte de pasajeros, ya sea que esté sujeta a las reglas de vuelo por instrumentos o de vuelo visual, cuando los últimos partes meteorológicos indiquen que las tormentas u otros fenómenos atmosféricos potencialmente peligrosos detectables con el radar meteorológico a bordo de la aeronave, se pueden esperar razonablemente a lo largo de la ruta proyectada, a menos que el equipo de radar meteorológico a bordo esté en condiciones satisfactorias de funcionamiento.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 6.11R
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 4.12 R
14 CFR: 121.357(c)(1)
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Para facilitar la referencia, el número asignado a cada norma de ejecución corresponde a su reglamento conexo.  Por ejemplo NE: 8.2.1.5 se referirá a una norma requerida en la subsección 8.2.1.5.





[ESTA PÁGINA SE HA DEJADO EN BLANCO INTENCIONALMENTE.]



[bookmark: _Toc315863555][bookmark: _Toc318207736][bookmark: _Toc329349310]PARTE 8—NORMAS DE EJECUCIÓN
[bookmark: _The_Certification_of_Aircraft_Regis][bookmark: _Toc318207737][bookmark: _Toc329349311]NE: 8.2.1.5 Instrumentos y equipo inactivos

La presente norma de ejecución autoriza operaciones de vuelo con instrumentos y equipo inactivos instalados en situaciones en que no se dispone de una lista maestra de equipo mínimo (MMEL) y no se requiere una lista de equipo mínimo (MEL) para la operación concreta de la aeronave en virtud del presente Reglamento.
Los instrumentos y el equipo inactivos no podrán: 
(36) Ser parte del equipo y los instrumentos para vuelos con VFR diurnos establecidos en la Parte 7; 
(37) Requerirse en la lista de la aeronave ni en la lista de equipo operacional para el tipo de operación de vuelo que se esté realizando; 
(38) Ser requeridos por la Parte 7 para el tipo específico de operación de vuelo que se esté realizando; o
(39) Requerirse que estén operacionales conforme a una directiva de aeronavegabilidad.
Los instrumentos y el equipo inactivos, para que estén amparados por las presentes disposiciones, deberán ser: 
(40) Considerados por el PIC seguros para la operación; 
(41) Desactivados y marcados como Inactivos en un anuncio fijado en la pared; y
Nota:   Si la desactivación de los instrumentos o el equipo inactivos supone mantenimiento, se debe hacer y anotar de conformidad con la Parte 5.
(42) Sacados de la aeronave y se marcará el control del puesto de pilotaje y se llevará un registro de su mantenimiento conforme a la Parte 5.
14 CFR: 91.213(b)(d), 121.628(b), 91.9
Nota: Los instrumentos y el equipo requeridos para operaciones específicas figuran en la Parte 7.

[bookmark: _Toc318207738][bookmark: _Toc329349312]NE: 8.7.2.2(b)	Generales – Código de performance de giroavión clases 1, 2 y 3.

El siguiente material de orientación constituye la base de la performance de helicópteros a la que se hace referencia en la Parte 8, Subparte: 8.7.2 - Aeronaves utilizadas para fines de transporte aéreo comercial.
Definiciones:
(43) Categoría A.  Con respecto a los helicópteros, significa un helicóptero multimotor diseñado con las  características de aislamiento de los motores y sistemas, apto para ser utilizado en operaciones en que se usen datos de despegue y aterrizaje anotados bajo el concepto de falla de motor crítico que aseguren un área de superficie designada suficiente y capacidad de performance suficiente para continuar el vuelo seguro o un despegue abortado seguro.
(44) Categoría B.  Con respecto a los helicópteros, significa un helicóptero monomotor o multimotor que no cumpla con las normas de la Categoría A.  Los helicópteros de la Categoría B no tienen capacidad garantizada para continuar el vuelo seguro en caso de falla de un motor y se presume un aterrizaje forzoso.
Orientación general:
(45) Los helicópteros que operen en las clases de performance 1 y 2 deberán estar certificados en la categoría A.
(46) Los helicópteros que operen en la clase de performance 3 deberán estar certificados en la categoría A o la categoría B (o equivalente).
(47) Con excepción de lo que esté permitido por la [AUTORIDAD] competente:
(i) El despegue o el aterrizaje de helipuertos o en helipuertos en un medio hostil congestionado se realizará exclusivamente en la clase de performance 1.
(ii) Las operaciones en la clase de performance 2 se realizarán exclusivamente con la capacidad de aterrizaje forzoso seguro durante el despegue y el aterrizaje.
(iii) Las operaciones en la clase de performance 3 se realizarán exclusivamente en un medio no hostil.
(48) La [AUTORIDAD] puede conceder una dispensa de las disposiciones de (3) (i) (ii) y (iii) tras recibir la solicitud de dispensa de un explotador del transporte aéreo comercial y emprener una evaluación de riesgos de las condiciones de operación propuestas, como: 
(i) el tipo de operación y las circunstancias del vuelo;
(ii) la zona/el terreno sobre el cual se realizará el vuelo;
(iii) la probabilidad de una falla crítica en un grupo motor y la consecuencia de tal circunstancia;
(iv) los procedimientos para mantener la fiabilidad de los grupos motores;
(v) la instrucción y procedimientos operacionales para mitigar las consecuencias de la falla crítica de los grupos motores; y
(vi) la instalación y utilización de un sistema de control del uso.

[bookmark: _Toc318207739][bookmark: _Toc329349313]NE: 8.7.2.3	Operaciones de aeronaves monomotores y multimotores 

Además de los requisitos de conformidad con 8.7.2.3, el titular del AOC que procure obtener la aprobación de la [AUTORIDAD] para operar aviones monomotores de turbina por la noche o en condiciones meteorológicas de vuelo por instrumentos (IMC) satisfarán los requisitos adicional de esta norma de ejecución. 
El titular de un AOC no operará aviones monomotores de turbina por la noche o en condiciones meteorológicas de vuelo por instrumentos (IMC) a menos que los siguientes requisitos de aeronavegabilidad y de operaciones hayan sido satisfechos por el explotador y aprobados por la [AUTORIDAD]. 
(49) Fiabilidad del motor de turbina
(50) Se demostrará que la fiabilidad del motor de turbina corresponde a una tasa de pérdida de potencia inferior a 1 por 100.000 horas de funcionamiento del motor
Nota:   En este contexto se define la pérdida de potencia como cualquier pérdida de potencia, cuya causa pueda provenir de la avería de un motor, o de defectos en el diseño o la instalación de componentes del motor, incluidos el diseño o instalación de los sistemas de combustible, auxiliares o de control del motor. 
El explotador será responsable de la supervisión de tendencias del motor.
Para reducir a un mínimo la probabilidad de falla de motor en vuelo, el motor estará equipado de lo siguiente:
(51) un sistema de ignición que se active automáticamente o sea capaz de funcionar por medios manuales, para el

despegue y el aterrizaje, y durante el vuelo en condiciones de humedad visible;
(52) un sistema de detección de partículas magnéticas o algo equivalente que supervise el motor, la caja de engranajes de accesorios, y la caja de engranajes de reducción y que incluya una indicación de precaución en el puesto de pilotaje; y
(53) un dispositivo de emergencia de control de la potencia del motor que permita el funcionamiento continuo del

motor dentro de una gama suficiente de potencia para poder completar el vuelo en condiciones de seguridad,

en caso de cualquier falla razonablemente posible de la unidad de control de combustible.
Sistemas y equipos Los aviones monomotores de turbina que hayan sido aprobados para operaciones por la noche o en IMC estarán equipados de los siguientes sistemas y equipo, destinados a asegurar la continuación del vuelo en condiciones de seguridad y para prestar asistencia en lograr un aterrizaje forzoso en condiciones de seguridad después de una falla del motor, en cualesquiera condiciones admisibles de operación:
(54) dos sistemas independientes de generación de energía eléctrica, cada uno capaz de suministrar todas las combinaciones probables de cargas eléctricas continuas en vuelo por instrumentos, equipo y sistemas requeridos en vuelos nocturnos o en condiciones IMC;
(55) un radioaltímetro;
(56) un sistema de suministro de energía eléctrica de emergencia, de capacidad y autonomía suficientes, después

de la pérdida de toda la potencia generada, a fin de, como mínimo:
(i) mantener el funcionamiento de todos los instrumentos de vuelo esenciales, de los sistemas de comunicaciones y  
(ii) navegación, durante un descenso desde la altitud máxima certificada, en una configuración de planeo hasta completarse el aterrizaje;
(iii) hacer descender los flaps y el tren de aterrizaje, si corresponde;
(iv) proporcionar la potencia para un calentador del tubo pitot, que debe prestar servicios a un indicador de

velocidad aerodinámica claramente visible para el piloto;
(v) hacer funcionar los faros de aterrizaje, como se especifica en 2 x;
(vi) poner de nuevo en marcha el motor, de ser aplicable; y
(vii) hacer funcionar el radioaltímetro;
(57) dos indicadores de actitud, cuya energía provenga de fuentes independientes;
(58) medios por lo menos para una tentativa de nueva puesta en marcha del motor;
(59) radar meteorológico de a bordo.
(60) un sistema de navegación de área certificado, capaz de ser programado con las posiciones de los aeródromos y zonas de aterrizaje forzado seguras y de proporcionar información instantáneamente disponible sobre derrota

y distancia hacia esos lugares;
(61) para operaciones con pasajeros, asientos de los pasajeros y su soporte que satisfagan normas de performance

probadas dinámicamente y que estén dotados de un arnés de hombro o de un cinturón de seguridad con

tirantes diagonales para cada asiento de pasajeros;
(62) en aviones presurizados, suficiente oxígeno suplementario para todos los ocupantes durante el descenso después de una falla de motor a la performance máxima de planeo desde la altitud máxima certificada hasta una altitud a la que ya no sea necesario utilizar el oxígeno suplementario;
(63) un faro de aterrizaje que sea independiente del tren de aterrizaje  
(64) y sea capaz de iluminar adecuadamente el área del punto de toma de contacto en el aterrizaje forzoso por la noche; y
(65) un sistema de aviso de incendio en el motor.
Lista de equipo mínimo (MEL). El titular de un AOC formulará una lista de equipo mínimo que será aprobada por la [AUTORIDAD] que sea pertinente para el tipo de avión monomotor a turbina operado, para especificar el equipo necesario para operaciones nocturnas o IMC y operaciones diurnas/VMC. 
Información en el manual de vuelo del avión (AFM) En el de vuelo del avión se incluirán limitaciones, procedimientos, condición de aprobación y demás información pertinente a las operaciones de aviones monomotores de turbina por la noche o en condiciones IMC.
Notificación de sucesos El titular de un AOC que opere aviones a turbina de noche o en IMC notificará a la [AUTORIDAD], quien a su vez notificará al Estado de diseño, las fallas, funcionamientos deficientes o defectos importantes particularmente inquietantes.
Planificación del explotador Todo titular de AOC que opere aviones monomotores de turbina de noche y en IMC tendrá en cuenta toda la información pertinente a la evaluación de rutas o zonas de operaciones previstas, incluido lo siguiente
(66) la índole del terreno que haya de sobrevolarse, incluida la posibilidad de realizar un aterrizaje forzoso en

condiciones de seguridad, en caso de falla de un motor o de un importante defecto de funcionamiento;
(67) información meteorológica, incluidos los efectos meteorológicos estacionales y otros efectos adversos que

pudieran afectar al vuelo; y
(68) otros criterios y limitaciones según lo especificado por la [AUTORIDAD].
Todo explotador determinará los aeródromos o zonas seguras de aterrizaje forzoso disponibles para uso en caso de falla del motor y se programará en el sistema de navegación de área la posición de los mismos.
Nota 1:  En este contexto un aterrizaje forzoso en condiciones de “seguridad” significa un aterrizaje en un área en la que pueda razonablemente esperarse que no conduzca a graves lesiones o pérdida de vidas, incluso cuando el avión pueda sufrir amplios daños.
Nota 2:  No se exige, para aviones aprobados de conformidad con 8.8.1.30(a)(1), una operación a lo largo de rutas en condiciones meteorológicas que permitan un aterrizaje forzoso en condiciones de seguridad en caso de falla de motor, como se indica en 8.8.1.30(a).  Para estos aviones no se especifica la disponibilidad de zonas seguras para efectuar aterrizajes forzosos en todos los puntos a lo largo de una ruta debido al alto grado de fiabilidad del motor, así como a los sistemas y

equipo operacional adicionales y procedimientos y requisitos de instrucción que esta norma de ejecución.
Experiencia, capacitación y verificación de la tripulación de vuelo
(69) Ninguna persona podrá prestar servicio como miembro de la tripulación de vuelo, ni el titular de un AOC podrá utilizarla, en aviones monomotor de turbina en el transporte aéreo comercial a menos que dicha persona haya completado la instrucción pertinente para miembros de la tripulación de vuelo, conforme se espeficica en esta Parte y está aprobado por la [AUTORIDAD].   
(70) La instrucción y verificación reconocidas de la tripulación de vuelo del titular de un AOC serán apropiadas para operaciones nocturnas o en IMC de aviones monomotores de turbina, comprendidos los procedimientos normales, anómalos y de emergencia y, en particular, la falla del motor, incluido el descenso hasta un aterrizaje forzoso por la noche o en IMC.
Limitaciones en cuanto a rutas por encima de extensiones de agua
(71) El titular de un AOC no realizará operaciones sobre agua con aviones monomotores de turbina que operen de noche o en IMC salvo en zonas de operación o sobre rutas específicas que estén identificadas en las especificaciones de operaciones del titular del AOC.
(72) Ningún titular de un AOC puede realizar operaciones con aviones monomotores de turbina de noche o en IMC sobre extensiones de agua, salvo de conformidad con los procedimientos aprobados por la [AUTORIDAD] en el manual de operaciones del titular del AOC para vuelo sobre extensiones de agua que contemplen vuelo más allá de la distancia conveniente de planeo desde tierra para un aterrizaje o amaraje forzoso, teniendo en cuenta las características del avión, en condiciones de seguridad, los influjos meteorológicos estacionales, incluidos probablemente el estado y la temperatura del mar y la disponibilidad de servicios de búsqueda y salvamento.
Certificación o validación del explotador 
(73) El titular de un AOC que aplique las especificaciones de operaciones por las que se concede la autorización para realizar operaciones nocturnas o en IMC con aviones monomotores de turbina demostrará a la [AUTORIDAD], de manera congruente con la Parte 9 Administración y certificación de explotador de servicios aéreos,  que es capz de realizar operaciones nocturnas o en IMC con aviones monomotores de

turbina, mediante un proceso de certificación y aprobación que haya sido especificado por la [AUTORIDAD].
Anexo 6 de la OACI, Parte 1, enmienda 29: 5.4.1(c) y Apéndice 3

[bookmark: _Toc318207740][bookmark: _Toc329349314]NE: 8.8.1.7 	Mínimos de operación para la aproximación por instrumentos

Cada explotador que establezca mínimos de utilización del aeródromo deberá tener su método para establecer esos mínimos aprobados por la Autoridad. 
El método de cada explotador para establecer mínimos de utilización del aeródromo deberá tener bien en cuenta: 
(74) El tipo, la performance y las características de maniobra de la aeronave; 
(75) La composición y experiencia de la tripulación de vuelo; 
(76) Las dimensiones y características de las pistas seleccionadas para utilización; 
(77) El equipo de que se disponga en la aeronave para fines de navegación y de control de la aeronave durante la aproximación al aterrizaje y la aproximación frustrada; 
(78) Los obstáculos situados en las áreas de aproximación y de aproximación frustrada y la altitud/altura de franqueamiento de obstáculos para realizar el procedimiento de aproximación por instrumentos previsto; 
(79) Los medios utilizados para determinar y notificar las condiciones meteorológicas;
(80) Los obstáculos situados en las áreas de ascenso y los márgenes necesarios de franqueamiento de obstáculos;
(81) La idoneidad y performance de las ayudas terrestres visuales y no visuales disponibles; y
(82) Las distancias declaradas, para los helicópteros.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.7.2.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.7.2.
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Solicitud para aprobación. El solicitante para la aprobación de un manual para las Categorías II o III o una enmienda a un manual para la Categoría II aprobado deberá presentar la enmienda o el manual propuesto a la Autoridad. Si en la solicitud se pide un programa de evaluación, éste deberá incluir lo siguiente: 
(83) La ubicación de la aeronave y el lugar donde se han de realizar las demostraciones.
(84) La fecha en que las demostraciones han de comenzar (por lo menos 10 días después de haber presentado la solicitud).
Contenido. Cada manual para la Categoría II o III deberá contener: 
(85) La marca de matrícula, la marca y el modelo de la aeronave en cuestión. 
(86) Un programa de mantenimiento.
(87) Los procedimientos e instrucciones relacionados con el reconocimiento de la altura de decisión, el uso de información relativa al alcance visual en la pista (RVR), el control de la aproximación, la región de decisión (situada entre la radiobaliza intermedia y la altura de decisión), las desviaciones máximas admisibles del indicador básico del sistema de aterrizaje por instrumentos (ILS) dentro de la región de decisión, una aproximación frustrada, el uso de equipo aerotransportado para baja aproximación, la altitud mínima para el uso del piloto automático, los sistemas de advertencia en caso de falla del equipo, la falla de los instrumentos, y otros procedimientos, instrucciones y limitaciones que la Autoridad pueda considerar necesarios.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.2.7.3.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 2.2.7.3.
14 CFR: Parte 91, Apéndice A.
Nota:  Se requiere la aprobación de la Categoría II antes de obtener la aprobación de la Categoría III.
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[ESTADO] deberá observar los principios siguientes relativos a la interceptación de aeronaves civiles.
(88) Solamente en última instancia se recurrirá a la interceptación de aeronaves civiles. 
(89) Si se recurriera a la interceptación, ésta se limitará a determinar la identidad de la aeronave, a menos que sea necesario hacerla regresar a su derrota planeada, dirigirla más allá de los límites del espacio aéreo nacional, guiarla fuera de una zona prohibida, restringida o peligrosa o darle instrucciones para que aterrice en un aeródromo designado.
(90) Las aeronaves civiles no serán objeto de prácticas de interceptación. 
(91) Si se puede establecer contacto por radio, se proporcionará por radiotelefonía a la aeronave interceptada la guía para la navegación y toda la información correspondiente.
(92) En el caso en que se exija a una aeronave interceptada que aterrice en el territorio sobrevolado, el aeródromo designado a esos efectos será adecuado al seguro aterrizaje del tipo de aeronave en cuestión.
Nota:  En la adopción unánime el 10 de mayo de 1984 del Artículo 3 bis del Convenio sobre Aviación Civil Internacional, por parte del 25° período de sesiones (extraordinario) de la Asamblea de la OACI, los Estados contratantes han reconocido que “todo Estado debe abstenerse de recurrir al uso de las armas en contra de las aeronaves civiles en vuelo”.
[ESTADO] deberá cerciorarse de lo siguiente: 
(93) Que se ha establecido un método normalizado y se ha puesto a disposición del público para las maniobras de las aeronaves que intercepten aeronaves civiles. Dicho método se elaborará de forma que se evite toda situación de riesgo para la aeronave interceptada.
(94) Que se ha estipulado la utilización del radar secundario de vigilancia o ADS-B, cuando se disponga del mismo, para identificar a las aeronaves civiles en las zonas donde las cuales podrían ser objeto de interceptación.
El piloto al mando de la aeronave que sea interceptada por otra aeronave deberá: 
(95) Seguir inmediatamente las instrucciones dadas por la aeronave interceptora, interpretando y respondiendo a las señales visuales de conformidad con las especificaciones del punto (e) a continuación.
(96) Notificar inmediatamente, si es posible, a la dependencia de servicios de tránsito aéreo apropiada.
(97) Tratar inmediatamente de comunicarse por radio con la aeronave interceptora o con la dependencia de control de interceptación apropiada, efectuando una llamada general en la frecuencia de emergencia de 121,5 MHz, indicando la identidad de la aeronave interceptada y la índole del vuelo y, si no se ha establecido contacto y es posible, repitiendo esta llamada en la frecuencia de emergencia de 243 MHz.
(98) Si está equipada con respondedor SSR, seleccionar inmediatamente el Código 7700, en Modo A, a no ser que reciba otras instrucciones de la dependencia de servicios de tránsito aéreo apropiada.
(99) Si está equipada con ADS-B o ADS-C, seleccionar la funcionalidad de emergencia apropiada, si está disponible, a no ser que reciba otras instrucciones de la dependencia de servicios de tránsito aéreo apropiada.
Si alguna instrucción recibida por radio de cualquier fuente estuviera en conflicto con las instrucciones dadas por la aeronave interceptora mediante señales visuales, la aeronave interceptada deberá requerir aclaración inmediata mientras continúa cumpliendo con las instrucciones visuales dadas por la aeronave interceptora.
Si alguna instrucción recibida por radio de cualquier fuente estuviera en conflicto con las instrucciones dadas por radio por la aeronave interceptora, el piloto al mando de la aeronave interceptada deberá requerir aclaración inmediata mientras continúa cumpliendo con las instrucciones dadas por radio por la aeronave interceptora.
Radiocomunicación durante la interceptación.  Si durante la interceptación se hubiera establecido contacto por radio, pero no fuera posible comunicarse en un idioma común, el piloto al mando de cada aeronave involucrada deberá intentar proporcionar las instrucciones, acusar recibo de las instrucciones y transmitir cualquier otra información indispensable mediante las frases y pronunciaciones que figuran en la tabla siguiente, transmitiendo dos veces cada frase:



	
Frases para uso de aeronaves INTERCEPTORAS
	Frases para uso de aeronaves INTERCEPTADAS

	Frase
	Pronunciación 1
	Significado
	Frase
	Pronunciación 1
	Significado

	CALL SIGN (DISTINTIVO DE LLAMADA)
	COL SAIN
	¿Cuál es su distintivo de llamada?
	DISTINTIVO DE LLAMADA
(distintivo de llamada) 2
	COL SAIN
(distintivo de llamada)
	Mi distintivo de llamada es (distintivo de llamada)

	FOLLOW
	FOLOU
	Sígame
	WILCO
	UIL-CO
	Comprendido.
Cumpliré instrucciones

	DESCEND
	DISSEND
	Descienda para aterrizar
	CAN NOT
	KANN NOTT
	Imposible cumplir

	YOU LAND
	YU LAND
	Aterrice en este aeródromo
	REPEAT
	RI-PIT
	Repita instrucciones

	PROCEED
	PROSIID
	Puede proseguir
	AM LOST
	AM LOSST
	Posición desconocida

	
	
	
	MAYDAY
	MEIDEI
	Me encuentro en peligro

	
	
	
	HIJACK3
	JAI-CHAK
	He sido objeto de apoderamiento ilícito

	
	
	
	LAND
(lugar)
	LAAND
(lugar)
	Solicito permiso para aterrizar en
(lugar)

	
	
	
	DESCEND
	DISSEND
	Solicito permiso para descender.

	1.	En la segunda columna se subrayan las sílabas que han de acentuarse.
2.	El distintivo de llamada que deberá darse es el que se utiliza en las comunicaciones radiotelefónicas con los servicios de tránsito aéreo y corresponde a la identificación de la aeronave consignada en el plan de vuelo.
3.	Según las circunstancias, no siempre será posible o conveniente utilizar el término “HIJACK”.





Las señales siguientes las usarán los pilotos de cada aeronave involucrada en la interceptación.  Señales iniciadas por la aeronave interceptora y respuesta de la aeronave interceptada

	Serie
	Señales de la aeronave INTERCEPTORA
	Significado
	Respuesta de la aeronave INTERCEPTADA
	Significado

	1
	DÍA o NOCHE  Alabear la aeronave y encender y apagar las luces de navegación a intervalos irregulares (y luces de aterrizaje en el caso de un helicóptero) desde una posición ligeramente por encima y por delante y, normalmente, a la izquierda de la aeronave interceptada (o a la derecha si la aeronave interceptada es un helicóptero) y, después de recibir respuesta, efectuar un viraje horizontal lento, normalmente a la izquierda (o a la derecha en el caso de un helicóptero) hacia el rumbo deseado.

Nota:  Las condiciones meteorológicas o del terreno pueden obligar a la aeronave interceptora a invertir las posiciones y el sentido del viraje citados anteriormente en la Serie 1.
Nota:  Si la aeronave interceptada no puede mantener la velocidad de la aeronave interceptora, se prevé que esta última efectúe una serie de circuitos de hipódromo y alabee la aeronave cada vez que pase a la aeronave interceptada.
	Usted ha sido interceptado. Sígame.
	DÍA o NOCHE  Alabear la aeronave, encender y apagar las luces de navegación a intervalos irregulares, y seguir a la aeronave interceptora.

	Comprendido.
Cumpliré instrucciones

	2
	DÍA o NOCHE  Alejarse bruscamente de la aeronave interceptada, haciendo un viraje ascendente de 90 grados o más, sin cruzar la línea de vuelo de la aeronave interceptada.
	Prosiga.
	DÍA o NOCHE  Alabear la aeronave.
	Comprendido.
Cumpliré instrucciones

	3
	DÍA o NOCHE  Desplegar el tren de aterrizaje (si es replegable) llevando continuamente encendidos los faros de aterrizaje y sobrevolar la pista en servicio o, si la aeronave interceptada es un helicóptero, sobrevolar la zona de aterrizaje de helicóptero.  En el caso de helicópteros, el helicóptero interceptor hace una aproximación para el aterrizaje, y permanece en vuelo estacionario cerca de la zona de aterrizaje.
	Aterrice en este aeródromo.
	DÍA o NOCHE  Desplegar el tren de aterrizaje (si es replegable), llevando continuamente encendidos los faros de aterrizaje, seguir a la aeronave interceptora y, si después de sobrevolar la pista en servicio o la zona de aterrizaje del helicóptero se considera que se puede aterrizar sin peligro, proceder al aterrizaje.
	Comprendido.
Cumpliré instrucciones

	4
	DÍA o NOCHE  Replegar el tren de aterrizaje (de ser replegable) y encender y apagar los faros de aterrizaje sobrevolando la pista en servicio o la zona de aterrizaje de helicópteros a una altura de más de 300 m (1 000 pies) pero sin exceder de 600 m (2 000 pies) [en el caso de un helicóptero, a una altura de más de 50 m (170 pies) pero sin exceder de 100 m (330 pies)] sobre el nivel del aeródromo, y continuar volando en circuito sobre la pista en servicio o la zona de aterrizaje de helicópteros. Si no está en condiciones de encender y apagar los faros de aterrizaje, encienda y apague cualesquiera otras luces disponibles.
	El aeródromo que usted ha designado es inadecuado.
	DÍA o NOCHE  Si se desea que la aeronave interceptada siga a la aeronave interceptora hasta un aeródromo de alternativa, la aeronave interceptora repliega el tren de aterrizaje (de ser replegable) y utiliza las señales de la Serie 1, prescritas para las aeronaves interceptoras.
Si se decide dejar en libertad a la aeronave interceptada, la aeronave interceptora utilizará las señales de la Serie 2, prescritas para las aeronaves interceptoras.
	Comprendido, sígame. 
Comprendido, prosiga.

	5
	DÍA o NOCHE  Encender y apagar repetidamente todas las luces disponibles a intervalos regulares, pero de manera que se distingan de las luces de destellos.
	Imposible cumplir.
	DÍA o NOCHE  Utilice las señales de la Serie 2, prescritas para las aeronaves interceptoras.
	

	6
	DÍA o NOCHE  Encender y apagar todas las luces disponibles a intervalos irregulares.
	En peligro.
	DÍA o NOCHE  Utilice las señales de la Serie 2, prescritas para las aeronaves interceptoras.
	Comprendido.
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Señales de Socorro.  Las señales que siguen, utilizadas conjuntamente o por separado, significan que existe una amenaza de peligro grave e inminente y que se pide ayuda inmediata: 
Nota 1:  Ninguna de las disposiciones de esta sección impedirá que toda aeronave en peligro use cualquier medio de que pueda disponer para atraer la atención, dar a conocer su posición y obtener auxilio.
Nota 2: Para detalles completos sobre los procedimientos de transmisión por telecomunicaciones de señales de socorro y de urgencia véase el Anexo 10, Volumen II, Capítulo 5.
Nota 3: Para detalles de las señales visuales de búsqueda y salvamento, véase el Anexo 12.
(100) una señal transmitida por radiotelegrafía, o por cualquier otro método, consistente en el grupo SOS (… __ __ __ … ) del Código Morse;
(101) una señal radiotelefónica de socorro, consistente en la palabra MAYDAY;
(102) cohetes o bombas que proyecten luces rojas, lanzados uno a uno a cortos intervalos;
(103) una luz de bengala roja con paracaídas.
Nota: El artículo 41 del Reglamento de Radiocomunicaciones de la UIT (Números 3268, 3270 y 3271) proporciona información sobre las señales de alarma para accionar los sistemas automáticos de alarma radiotelegráfica y radiotelefónica:  3268, la señal radiotelegráfica de alarma se compone de una serie de doce rayas, de cuatro segundos de duración cada una, transmitidas en un minuto, con intervalos de un segundo entre raya y raya.  Podrá transmitirse manualmente, pero se recomienda la transmisión automática. 3270, la señal radiotelefónica de alarma consistirá en dos señales, aproximadamente sinusoidales, de audiofrecuencia, transmitidas alternativamente;   la primera de ellas tendrá una frecuencia de 2 200 Hz, y la otra, de 1 300 Hz. Cada una de ellas se transmitirá durante 250 milisegundos. 3271, la señal radiotelefónica de alarma, cuando se genere automáticamente, se transmitirá de modo continuo durante treinta segundos, como mínimo, y un minuto como máximo; cuando se produzca por otros medios, la señal se transmitirá del modo más continuo posible durante un minuto, aproximadamente.
Las señales siguientes, usadas conjuntamente o por separado, significan que una aeronave desea avisar que tiene dificultades que la obligan a aterrizar, pero no necesita asistencia inmediata: 
(104) apagado y encendido sucesivos de los faros de aterrizaje; o
(105) apagado y encendido sucesivos de las luces de navegación, de forma tal que se distingan de las luces de navegación de destellos.
Las señales siguientes, usadas conjuntamente o por separado, significan que una aeronave tiene que transmitir un mensaje urgentísimo relativo a la seguridad de un barco, aeronave u otro vehículo, o de alguna persona que esté a bordo o a la vista: 
(106) una señal hecha por radiotelegrafía o por cualquier otro método, consistente en el grupo XXX;
(107) una señal radiotelefónica de urgencia, consistente en la enunciación de las palabras PAN, PAN;
Señales visuales empleadas para advertir a una aeronave no autorizada. De día y de noche, una serie de proyectiles disparados desde el suelo a intervalos de 10 segundos, que al explotar produzcan luces o estrellas rojas y verdes, indicarán a toda aeronave no autorizada que está volando en una zona restringida, prohibida o peligrosa, o que está a punto de entrar en ella y que la aeronave ha de tomar las medidas necesarias para remediar la situación.
Señales para el tránsito del aeródromo. Los controladores de aeródromo deben usar y los pilotos deben obedecer las siguientes señales con luces corrientes y con luces pirotécnicas:

	Luz
	Desde el control del aeródromo:

	
	A las aeronaves en vuelo
	A las aeronaves en tierra

	Dirigida a la aeronave en cuestión 
	Verde fija

	Autorizado para aterrizar.

	Autorizado para despegar


	(Véase la figura 1.1)
	Roja fija
	Ceda el paso a las otras aeronaves y siga en el circuito.
	Alto

	
	Serie de destellos verdes
	Regrese para aterrizar.*
	Autorizado para rodaje

	
	Serie de destellos rojos
	Aeródromo peligroso, no aterrice.
	Apártese del área de aterrizaje en uso

	
	Serie de destellos blancos
	Aterrice en este aeródromo y diríjase a la plataforma.*
	Regrese al punto de inicio en el aeródromo

	
	Luz pirotécnica roja
	A pesar de las instrucciones previas, no aterrice por ahora.
	

	* Las autorizaciones para aterrizar y rodar se darán a su debido tiempo.





Figura 8.1
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Los pilotos acusarán recibo de las señales del controlador de aeródromo de la siguiente manera: 
(108) En vuelo: 
(i) Durante las horas de luz diurna, alabeando.
Nota:  No debe esperarse que se haga esta señal en los tramos básicos ni finales de la aproximación.
(ii) Durante las horas de oscuridad emitiendo destellos dos veces con los faros de aterrizaje de la aeronave, o si no dispone de ellos, encendiendo y apagando, dos veces, las luces de navegación.
(109) En tierra: 
(i) Durante las horas de luz diurna moviendo los alerones o el timón de dirección.
(ii) Durante las horas de oscuridad emitiendo destellos dos veces con los faros de aterrizaje de la aeronave, o si no dispone de ellos, encendiendo y apagando, dos veces, las luces de navegación.
Las autoridades de aeródromo deben usar las siguientes señales en tierra durante las siguientes situaciones:
(110) Prohibición de aterrizaje.  Un panel cuadrado, rojo y horizontal, con diagonales amarillas (Figura 8.2), cuando esté colocado en un área de señales, indica que están prohibidos los aterrizajes y que es posible que dure dicha prohibición.
Figura 8.2
[image: ]
(111) Necesidad de precauciones especiales durante la aproximación y el aterrizaje. Un panel cuadrado, rojo y horizontal, con una diagonal amarilla (Figura 8.3), cuando esté colocado en un área de señales, indica que, debido al mal estado del área de maniobras o por cualquier otra razón, deben tomarse precauciones especiales durante la aproximación para aterrizar, o durante el aterrizaje.
Figura 8.3
[image: ]
(112) Uso de pistas y de calles de rodaje.
(i) Una señal blanca y horizontal en forma de pesas (Figura 8.4), cuando esté colocada en un área de señales, indica que las aeronaves deben aterrizar, despegar y rodar únicamente en las pistas y en las calles de rodaje.
Figura 8.4
[image: ]
(ii) La misma señal blanca y horizontal en forma de pesas descrita en (i) pero con una barra negra perpendicular al eje de las pesas a través de cada una de sus porciones circulares (Figura 8.5), cuando esté colocada en un área de señales, indica que las aeronaves deben aterrizar y despegar únicamente en las pistas, pero que las demás maniobras no necesitan limitarse a las pistas ni a las calles de rodaje.
Figura 8.5
[image: ]
(113) Pistas o calles de rodaje cerradas al tránsito.  Cruces de un solo color que contraste, amarillo o blanco (Figura 8.6), colocadas horizontalmente en las pistas y calles de rodaje o partes de las mismas, indican que el área no es utilizable para el movimiento de aeronaves.
Figura 8.6
[image: ]
(114) Instrucciones para el aterrizaje y el despegue.
(i) Una T de aterrizaje, horizontal, de color blanco o anaranjado (Figura 8.7), indica la dirección que ha de seguir la aeronave para aterrizar y despegar, lo que hará en una dirección paralela al brazo de la T y hacia su travesaño.
Nota: Cuando se utiliza de noche, la T de aterrizaje está iluminada o bordeada de luces de color blanco.
Figura 8.7
[image: ]
(ii) Un grupo de dos cifras (Figura 8.8) colocado verticalmente en la torre de control del aeródromo, o cerca de ella, indica a las aeronaves que están en el área de maniobras la dirección de despegue, expresada en decenas de grados, redondeando el número al entero más próximo al rumbo magnético de que se trate.
Figura 8.8
[image: ]
(115) Tránsito hacia la derecha. Una flecha hacia la derecha y de color llamativo en un área de señales, u horizontalmente en el extremo de una pista o en el de una franja en uso (Figura 8.9), indica que los virajes deben ejecutarse hacia la derecha antes del aterrizaje y después del despegue.
Figura 8.9
[image: ]
(116) Oficina de información de los servicios de tránsito aéreo.  La letra C, en negro, colocada verticalmente sobre un fondo amarillo (Figura 8.10), indica el lugar en que se encuentra la oficina de notificación de los servicios de tránsito aéreo.
Figura 8.10
[image: ]
(117) Planeadores en vuelo.  Una doble cruz blanca, colocada horizontalmente (Figura 8.11), en el área de señales, indica que el aeródromo es utilizado por planeadores y que se están realizando vuelos de esta naturaleza.
Figura 8.11
[image: ]


Las siguientes señales para maniobrar en tierra debe darlas el señalero a la aeronave.
Nota: Estas señales se han ideado para que las haga el señalero, con sus manos iluminadas si es necesario para facilitar la observación por parte del piloto, y mirando hacia la aeronave desde un punto: 
(118) Para aeronaves de alas fijas, delante del extremo del ala izquierda y bien a la vista del piloto; y para helicópteros, en el lugar donde mejor pueda ser visto por el piloto.
Nota 1: El significado de las señales pertinentes sigue siendo el mismo ya se empleen palas, toletes iluminados o linternas.
Nota 2: Los motores de las aeronaves se numeran, para el señalero situado frente a la aeronave, de derecha a izquierda (es decir, el motor Número 1 es el motor externo de babor).
Nota 3:  Las señales que llevan un asterisco están previstas para utilizarlas cuando se trate de helicópteros en vuelo estacionario.
(119) Antes de utilizar las señales siguientes, el señalero se asegurará que el área a la cual ha de guiarse una aeronave esté libre de objetos que ésta última, de no ser así, podría golpear.
Nota: La forma de muchas aeronaves es tal que no siempre puede vigilarse visualmente desde el puesto de pilotaje la trayectoria de los extremos de las alas, motores y otras extremidades, mientras la aeronave maniobra en tierra.

	[image: ]
	1.	Encargado de señales/guía
Con la mano derecha por encima de la cabeza y el tolete apuntando hacia arriba, mueva el tolete de la mano izquierda señalando hacia abajo acercándolo al cuerpo. 

Nota: Esta señal hecha por una persona situada en el extremo del ala de la aeronave sirve para indicar al piloto, señalero u operador de maniobras de empuje que el movimiento de la aeronave en un puesto de estacionamiento o fuera de él quedaría sin obstrucción.
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	2.	Identifique la puerta
Levante los brazos totalmente extendidos por encima de la cabeza con los toletes apuntando hacia arriba.
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	3. 	Prosiga hasta el siguiente señalero o como lo indique la torre o el control de tierra
Apunte con ambos brazos hacia arriba; mueva y extienda los brazos hacia afuera y a los lados del cuerpo y señale con los toletes en la dirección del próximo señalero o zona de rodaje.
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	4.	Avance de frente
Doble los brazos extendidos a la altura de los codos y mueva los toletes hacia arriba y abajo desde la altura del pecho hacia la cabeza.
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	5 a). 	Viraje a la izquierda (desde el punto de vista del piloto)
Con el brazo derecho y el tolete extendidos a un ángulo de 90º respecto del cuerpo, haga la señal de avanzar con la mano izquierda. La rapidez con que se mueve el brazo indica al piloto la velocidad del viraje.
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	5 b). 	Viraje a la derecha (desde el punto de vista del piloto)
Con el brazo izquierdo y el tolete extendidos a un ángulo de 90º respecto del cuerpo, haga la señal de avanzar con la mano derecha. La rapidez con que se mueve el brazo indica al piloto la velocidad del viraje.
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	6 a). 	Alto normal
Brazos totalmente extendidos con los toletes a un ángulo de 90º con respecto al cuerpo, llevándolos lentamente por encima de la cabeza hasta cruzar los toletes.
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	6 b). 	Alto de emergencia
Extienda abruptamente los brazos con los toletes por encima de la cabeza, cruzando los toletes.
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	7 a). 	Accione los frenos
Levante la mano ligeramente por encima del hombro con la palma abierta. Asegurándose de mantener contacto visual con la tripulación de vuelo, cierre el puño. No se mueva hasta que la tripulación de vuelo haya acusado recibo de la señal.
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	7 b). 	Suelte los frenos
Levante la mano ligeramente por encima del hombro con el puño cerrado. Asegurándose de mantener contacto visual con la tripulación de vuelo, abra la mano. No se mueva hasta que la tripulación de vuelo haya acusado recibo de la señal.
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	8 a). 	Calzos puestos
Con los brazos y toletes totalmente extendidos por encima de la cabeza, mueva los toletes hacia adentro horizontalmente hasta que se toquen. Asegúrese de que la tripulación de vuelo acuse recibo.
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	8 b). 	Calzos fuera
Con los brazos y toletes totalmente extendidos por encima de la cabeza, mueva los toletes hacia afuera horizontalmente. No quite los calzos hasta que la tripulación de vuelo lo autorice.
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	9. 	Ponga los motores en marcha
Levante el brazo derecho al nivel de la cabeza con el tolete señalando hacia arriba e inicie un movimiento circular con la mano; al mismo tiempo, con el brazo izquierdo levantado por encima del nivel de la cabeza, señale al motor que ha de ponerse en marcha
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	10. 	Pare los motores
Extienda el brazo con el tolete hacia adelante del cuerpo a nivel del hombro; mueva la mano y el tolete por encima del hombro izquierdo y luego por encima del hombro derecho, como si cortara la garganta.
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	11. 	Disminuya la velocidad
Mueva los brazos extendidos hacia abajo, subiendo y bajando los toletes de la cintura a las rodillas.
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	12. 	Disminuya la velocidad del motor o los motores del lado que se indica
Con los brazos hacia abajo y los toletes hacia el suelo, mueva de arriba abajo el tolete derecho o izquierdo según deba disminuirse la velocidad del motor o motores de la izquierda o de la derecha, respectivamente.
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	13. 	Retroceda
Gire hacia delante los brazos frente al cuerpo y a la altura de la cintura. Para detener el movimiento hacia atrás de la aeronave, use las señales 6 a) o 6 b).
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	14 a). 	Virajes durante la marcha atrás (para virar cola a estribor)
Con el brazo izquierdo apunte hacia abajo con el tolete y lleve el brazo derecho desde la posición vertical, por encima de la cabeza, hasta la horizontal delantera, repitiéndose el movimiento del brazo derecho.
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	14 b). Virajes durante la marcha atrás (para virar cola a babor)
Con el brazo derecho apunte hacia abajo con el tolete y lleve el brazo izquierdo desde la posición vertical, por encima de la cabeza, hasta la horizontal delantera, repitiéndose el movimiento del brazo izquierdo.
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	15.	Afirmativo/todo listo
Levante el brazo derecho a nivel de la cabeza con el tolete apuntando hacia arriba o muestre la mano con el pulgar hacia arriba; el brazo izquierdo permanece al lado de la rodilla.
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	16. 	Vuelo estacionario
Brazos y toletes totalmente extendidos a un ángulo de 90º respecto del cuerpo.
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	17. 	Ascienda
Brazos y toletes totalmente extendidos a un ángulo de 90º respecto del cuerpo y, con las palmas hacia arriba, mueva las manos hacia arriba. La rapidez del movimiento indica la velocidad de ascenso.
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	18.	Descienda
Brazos y toletes totalmente extendidos a un ángulo de 90º respecto del cuerpo y, con las palmas hacia abajo, mueva las manos hacia abajo. La rapidez del movimiento indica la velocidad de descenso.
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	19 a). 	Desplácese en sentido horizontal hacia la izquierda (desde el punto de vista del piloto)
Brazo extendido horizontalmente a un ángulo de 90º respecto del lado derecho del cuerpo. Mueva el otro brazo en el mismo sentido con movimiento de barrido.
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	19 b). 	Desplácese en sentido horizontal hacia la derecha (desde el punto de vista del piloto)
Brazo extendido horizontalmente a un ángulo de 90º respecto del lado izquierdo del cuerpo. Mueva el otro brazo en el mismo sentido con movimiento de barrido.
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	20.	 Aterrice
Brazos cruzados con los toletes hacia abajo delante del cuerpo.
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	21. 	Fuego/incendio
Mueva el tolete de la mano derecha en movimiento de abanico desde el hombro hacia la rodilla, señalando al mismo tiempo con el tolete de la mano izquierda la zona del fuego.
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	22. 	Mantenga la posición/espere
Brazos totalmente extendidos con toletes hacia abajo a un ángulo de 45º respecto del cuerpo. Manténganse en esta posición hasta que la aeronave sea autorizada para realizar la próxima maniobra.

	[image: ]
	23. 	Despache la aeronave
Salude con el ademán habitual, usando la mano derecha o el tolete, para despachar la aeronave. Mantenga el contacto visual con la tripulación de vuelo hasta que la aeronave haya comenzado a rodar.
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	24. 	No toque los mandos (señal de comunicación técnica o de servicio)
Extienda totalmente el brazo derecho por encima de la cabeza y cierre el puño o mantenga el tolete en posición horizontal, con el brazo izquierdo al costado a la altura de la rodilla.
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	25. 	Conecte la alimentación eléctrica de tierra (señal de comunicación técnica o de servicio)
Brazos totalmente extendidos por encima de la cabeza; abra la mano izquierda horizontalmente y mueva los dedos de la derecha para tocar la palma abierta de la izquierda (formando una “T”). Por la noche, también pueden utilizarse toletes iluminados para formar la “T” por encima de la cabeza.
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	26.	 Desconecte la alimentación eléctrica (señal de comunicación técnica o de servicio)
Brazos totalmente extendidos por encima de la cabeza con los dedos de la mano derecha tocando la palma abierta horizontal de la izquierda (formando una “T”); luego aparte la mano derecha de la izquierda. No desconecte la electricidad hasta que lo autorice la tripulación de vuelo. Por la noche, también pueden utilizarse toletes iluminados para formar la “T” por encima de la cabeza.
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	27.	Negativo (señal de comunicación técnica o de servicio) 
Mantenga el brazo derecho horizontal a 90º respecto del cuerpo y apunte hacia abajo con el tolete o muestre la mano con el pulgar hacia abajo; la mano izquierda permanece al costado a la altura de la rodilla.

	[image: ]
	28. 	Establezca comunicación mediante interfono (señal de comunicación técnica o de servicio)
Extienda ambos brazos a 90º respecto del cuerpo y mueva las manos para cubrir ambas orejas.
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	29. 	Abra o cierre las escaleras (señal de comunicación técnica o de servicio)
Con el brazo derecho al costado y el brazo izquierdo por encima de la cabeza a un ángulo de 45º, haga con el brazo derecho un movimiento de barrido por encima del hombro izquierdo.

Nota:  Esta señal está destinada principalmente a aeronaves que cuentan con un conjunto de escaleras integrales en la parte delantera.



Señales del piloto de una aeronave al señalero.
(120) El piloto que esté al mando o el copiloto usarán las siguientes señales cuando se comuniquen con el señalero: 
Nota 1: Estas señales están previstas para que las haga un piloto en su puesto, con las manos bien visibles para el señalero, e iluminadas según sea necesario para facilitar la observación por el señalero.
Nota 2: Los motores de la aeronave se numeran en relación con el señalero que está mirando a la aeronave, desde su derecha a su izquierda (es decir, el motor número 1 es el motor externo de babor).
(121) Frenos accionados: Levantar brazo y mano, con los dedos extendidos, horizontalmente delante del rostro, luego cerrar la mano.
(122) Frenos sueltos:  Levantar el brazo, con el puño cerrado, horizontalmente delante del rostro, luego extender los dedos.
Nota: El momento en que se cierra la mano o se extienden los dedos indica, respectivamente, el momento de accionar o soltar el freno.
(123) Calzos puestos:  Brazos extendidos, palmas hacia fuera, moviendo las manos hacia dentro cruzándose por delante del rostro.
(124) Calzos fuera:  Manos cruzadas delante del rostro, palmas hacia fuera, moviendo los brazos hacia fuera.
(125) Preparado para poner en marcha los motores.  Levantar el número apropiado de dedos en una mano indicando el número del motor que ha de arrancar.
Anexo 2 de la OACI: Apéndice 1: Secciones: 1, 3, 4 y 5



NE: 8.8.3.4 Tabla de niveles de crucero 

Los niveles de crucero a los que ha de efectuarse un vuelo o parte de él se referirán a: 
(126) niveles de vuelo, para los vuelos que se efectúen a un nivel igual o superior al nivel de vuelo más bajo utilizable o, cuando corresponda, para los vuelos que se efectúen por encima de la altitud de transición; 
(127) altitudes, para los vuelos que se efectúen por debajo del nivel de vuelo más bajo utilizable o, cuando corresponda, para los vuelos que se efectúen a la altitud de transición o por debajo de ella.
El piloto que esté al mando observará los siguientes niveles de crucero en las áreas donde, en virtud de acuerdos regionales de navegación aérea y de conformidad con las condiciones especificadas en los mismos, se aplique una separación vertical mínima de 300 m (1.000 pies) entre FL 290 y FL 410 inclusive:*
	DERROTA**

	De 000 grados a 179 grados***
	De 180 grados a 359 grados***

	Vuelos con IFR
	Vuelos con VFR
	Vuelos con IFR
	Vuelos con VFR

	
	Altitud
	
	Altitud
	
	Altitud
	
	Altitud

	FL
	Metros
	Pies
	FL
	Metros
	Pies
	FL
	Metros
	Pies
	FL
	Metros
	Pies

	-90
	
	
	
	
	
	0
	
	
	
	
	

	10
	300
	1000
	
	
	
	20
	600
	2000
	
	
	

	30
	900
	3000
	35
	1050
	3500
	40
	1200
	4000
	45
	1350
	4500

	50
	1500
	5000
	55
	1700
	5500
	60
	1850
	6000
	65
	2000
	6500

	70
	2150
	7000
	75
	2300
	7500
	80
	2450
	8000
	85
	2600
	8500

	90
	2750
	9000
	95
	2900
	9500
	100
	3050
	10000
	105
	3200
	10500

	110
	3350
	11000
	115
	3500
	11500
	120
	3650
	12000
	125
	3800
	12500

	130
	3950
	13000
	135
	4100
	13500
	140
	4250
	14000
	145
	4400
	14500

	150
	4550
	15000
	155
	4700
	15500
	160
	4900
	16000
	165
	5050
	16500

	170
	5200
	17000
	175
	5350
	17500
	180
	5500
	18000
	185
	5650
	18500

	190
	5800
	19000
	195
	5950
	19500
	200
	6100
	20000
	205
	6250
	20500

	210
	6400
	21000
	215
	6550
	21500
	220
	6700
	22000
	225
	6850
	22500

	230
	7000
	23000
	235
	7150
	23500
	240
	7300
	24000
	245
	7450
	24500

	250
	7600
	25000
	255
	7750
	25500
	260
	7900
	26000
	265
	8100
	26500

	270
	8250
	27000
	275
	8400
	27500
	280
	8550
	28000
	285
	8700
	28500

	290
	8850
	29000
	 
	300
	9150
	30000
	

	310
	9450
	31000
	
	320
	9750
	32000
	

	330
	10050
	33000
	
	340
	10350
	34000
	

	350
	10650
	35000
	
	360
	10950
	36000
	

	370
	11300
	37000
	
	380
	11600
	38000
	

	
	
	
	
	400
	12200
	40000
	

	410
	12500
	41000
	
	430
	13100
	43000
	

	450
	13700
	45000
	
	470
	14350
	47000
	

	490
	14950
	49000
	
	510
	15550
	51000
	

	etc.
	etc.
	etc.
	
	etc.
	etc.
	etc.
	

	* 	Excepto cuando, en virtud de acuerdos regionales de navegación aérea, se prescriba una tabla modificada de niveles de crucero basada en una separación vertical nominal mínima de 300 m (1 000 pies), para ser utilizada, en condiciones especificadas, por aeronaves que vuelen por encima del FL 410 dentro de sectores determinados del espacio aéreo.

	**	Derrota magnética, o en zonas polares a latitudes de más de 70° y dentro de las prolongaciones de esas zonas que puedan prescribir las autoridades ATS competentes, derrotas de cuadrícula, según determine una red de líneas paralelas al Meridiano de Greenwich superpuesta a una carta estereográfica polar, en la cual la dirección hacia el Polo Norte se emplea como norte de cuadrícula.

	***	Excepto cuando, en virtud de acuerdos regionales de navegación aérea, se prescriba que de 090° a 269° y de 270° a 089° se destinen a atender las direcciones predominantes del tránsito y se especifiquen los correspondientes procedimientos de tránsito apropiados.


El PIC deberá observar los niveles de crucero siguientes en otras áreas que no estén especificadas en el punto (a) anterior.
	DERROTA**

	De 000 grados a 179 grados***
	De 180 grados a 359 grados***

	Vuelos con IFR
	Vuelos con VFR
	Vuelos con IFR
	Vuelos con VFR

	
	Altitud
	
	Altitud
	
	Altitud
	
	Altitud

	FL
	Metros
	Pies
	FL
	Metros
	Pies
	FL
	Metros
	Pies
	FL
	Metros
	Pies

	-90
	
	
	
	
	
	0
	
	
	
	
	

	10
	300
	1000
	
	
	
	20
	600
	2000
	
	
	

	30
	900
	3000
	35
	1050
	3500
	40
	1200
	4000
	45
	1350
	4500

	50
	1500
	5000
	55
	1700
	5500
	60
	1850
	6000
	65
	2000
	6500

	70
	2150
	7000
	75
	2300
	7500
	50
	2450
	8000
	85
	2600
	8500

	90
	2750
	9000
	95
	2900
	9500
	100
	3050
	10000
	105
	3200
	10500

	110
	3350
	11000
	115
	3500
	11500
	120
	3650
	12000
	125
	3800
	12500

	130
	3950
	13000
	135
	4100
	13500
	140
	4250
	14000
	145
	4400
	14500

	150
	4550
	15000
	155
	4700
	15500
	160
	4900
	16000
	165
	5050
	16500

	170
	5200
	17000
	175
	5300
	17500
	180
	5500
	18000
	185
	5650
	18500

	190
	5800
	19000
	195
	950
	19500
	200
	6100
	20000
	205
	6250
	20500

	210
	6400
	21000
	215
	6550
	21500
	220
	6700
	22000
	225
	6850
	22500

	230
	7000
	23000
	235
	7150
	23500
	240
	7300
	24000
	245
	7450
	24500

	250
	7600
	25000
	255
	7750
	25500
	260
	7900
	26000
	265
	8100
	26500

	270
	8250
	27000
	275
	8100
	27500
	280
	8550
	28000
	285
	8700
	28500

	290
	8850
	29000
	300
	9150
	30000
	310
	9450
	31000
	320
	9750
	32000

	330
	10050
	33000
	340
	10350
	34000
	350
	10650
	35000
	360
	10950
	36000

	370
	11300
	37000
	380
	11600
	38000
	390
	11900
	39000
	400
	12200
	40000

	410
	12500
	41000
	420
	12500
	42000
	430
	13100
	43000
	440
	13400
	44000

	450
	13700
	45000
	460
	14000
	46000
	470
	14350
	47000
	480
	14650
	48000

	490
	14950
	49000
	500
	15250
	50000
	510
	15550
	51000
	520
	15850
	52000

	etc.
	etc.
	etc.
	etc.
	etc.
	etc.
	etc.
	etc.
	etc.
	etc.
	etc.
	etc.

	**	Derrota magnética, o en zonas polares a latitudes de más de 70° y dentro de las prolongaciones de esas zonas que puedan prescribir las autoridades ATS competentes, derrotas de cuadrícula, según determine una red de líneas paralelas al Meridiano de Greenwich superpuesta a una carta estereográfica polar, en la cual la dirección hacia el Polo Norte se emplea como norte de cuadrícula.

	***	Excepto cuando, en virtud de acuerdos regionales de navegación aérea, se prescriba que de 090° a 269° y de 270° a 089° se destinen a atender las direcciones predominantes del tránsito y se especifiquen los correspondientes procedimientos de tránsito apropiados.


Nota:  El Manual de orientación de una separación vertical mínima de 300 m (1.000 pies) entre FL 290 y FL 410 inclusive (Doc. 9574 de la OACI) contiene un texto de orientación relativo a la separación vertical.  El sistema de niveles de vuelo está prescrito en el Doc. 8168 de la OACI, Procedimientos para los Servicios de Navegación Aérea.
Anexo 2 de la OACI: 3.1, 1 Apéndice 3



[bookmark: _Toc318207744][bookmark: _Toc329349318]NE: 8.10.1.9 	Adoctrinamiento en los procedimientos de la compañía 

Cada titular de un AOC velará por que todo el personal de operaciones reciba instrucción que abarque los aspectos siguientes: 
(128) La organización, el ámbito de operación y las prácticas administrativas del titular del AOC en lo tocante a sus tareas y obligaciones.
(129) Las disposiciones pertinentes del presente Reglamento y otros reglamentos y materiales de orientación pertinentes
(130) El contenido de las especificaciones de las operaciones y del certificado del titular del AOC (no se requiere para los miembros de la tripulación de cabina).
(131) Los procedimientos y políticas del titular del AOC.
(132) Las obligaciones y responsabilidades de los miembros de la tripulación y de los encargados de las operaciones de vuelo.
(133) El programa de pruebas del titular del AOC para detectar alcohol y sustancias psicoactivas narcóticas.
(134) Los manuales pertinentes a los miembros de la tripulación.
(135) Las partes pertinentes del Manual de Operaciones del titular del AOC.
14 CFR: 121.415(a)
[bookmark: _Toc318207745][bookmark: _Toc329349319]NE: 8.10.1.10 	Instrucción inicial en mercancías peligrosas

 Cada titular de un AOC deberá establecer, mantener y tener, con aprobación de la Autoridad, programas de instrucción de personal, conforme a los requisitos de las Instrucciones Técnicas.
Anexo 18 de la OACI: Capítulo 10
Cada titular de un AOC que no haya sido autorizado permanentemente para transportar mercancías peligrosas deberá procurar que:
(136) El personal dedicado al manejo de la carga en general haya recibido instrucción para cumplir con sus deberes respecto a las mercancías peligrosas, que abarque por lo menos los aspectos indicados en la Columna 1 de la Tabla I, con suficientes conocimientos para que sepa cuáles son los peligros relacionados con las mercancías peligrosas y cómo identificarlas.
(137) Los miembros de la tripulación, el personal encargado de la tramitación de pasajeros y el personal de seguridad empleados por el titular del AOC que se encarguen de la inspección de los pasajeros y su equipaje hayan recibido instrucción que abarque por lo menos los aspectos indicados en la Columna 2 de la Tabla I, con suficientes conocimientos para que sepan cuáles son los peligros relacionados con las mercancías peligrosas, cómo identificarlas y cuáles son los requisitos aplicables al transporte de dichas mercancías por parte de los pasajeros.


	Tabla 1

	Aspectos de la instrucción sobre mercancías peligrosas
	1
	2

	Principios generales
	X
	X

	Limitaciones sobre el transporte de mercancías peligrosas por vía aérea
	X
	X

	Marcado y etiquetado de bultos
	X
	X

	Mercancías peligrosas en el equipaje de los pasajeros
	
	X

	Procedimientos en casos de emergencia
	
	X


Nota: la x indica un aspecto que se debe abarcar.
Cada titular de un AOC que esté autorizado permanentemente para transportar mercancías peligrosas deberá procurar que:
(138) El personal encargado de aceptar mercancías peligrosas esté calificado para cumplir con sus deberes y haya recibido instrucción, que abarque por lo menos los aspectos indicados en la Columna 1 de la Tabla 2, con suficientes conocimientos para que pueda decidir si se aceptan o rechazan las mercancías peligrosas presentadas para transporte por vía aérea.
(139) El personal encargado de la manipulación en tierra, el almacenamiento y la carga de mercancías peligrosas haya recibido instrucción para desempeñar sus deberes respecto a las mercancías peligrosas, que abarque por lo menos los aspectos indicados en la Columna 2 de la Tabla 2, con suficientes conocimientos para que sepa cuáles son los peligros relacionados con las mercancías peligrosas y cómo identificarlas, manipularlas y cargarlas.
(140) El personal encargado de la manipulación de la carga haya recibido instrucción para desempeñar sus deberes respecto a las mercancías peligrosas, que abarque por lo menos los aspectos indicados en la Columna 3 de la Tabla 2, con suficientes conocimientos para que sepa cuáles son los peligros relacionados con las mercancías peligrosas y cómo identificarlas, manipularlas y cargarlas.
(141) Los miembros de la tripulación de vuelo hayan recibido instrucción que abarque por lo menos los aspectos indicados en la Columna 4 de la Tabla 2, con suficientes conocimientos para que sepan cuáles son los peligros relacionados con las mercancías peligrosas y cómo transportarlas a bordo de una aeronave.
(142) El personal encargado de la tramitación de pasajeros; el personal de seguridad empleado por el explotador encargado de la inspección de pasajeros y su equipaje; y los miembros de la tripulación que no sean los miembros de la tripulación de vuelo hayan recibido instrucción que abarque por lo menos los aspectos indicados en la Columna 5 de la Tabla 2, con suficientes conocimientos para que sepan cuáles son los peligros relacionados con las mercancías peligrosas y cuáles son los requisitos aplicables al transporte de dichas mercancías por parte de los pasajeros o, en términos generales, su transporte a bordo de una aeronave.
Cada titular de un AOC deberá procurar que todo el personal que requiera instrucción sobre mercancías peligrosas reciba instrucción periódica por lo menos cada 2 años.
Cada titular de un AOC deberá procurar que los registros de instrucción sobre mercancías peligrosas se mantengan para todo el personal capacitado conforme al párrafo (d).



1. Cada titular de un AOC deberá procurar que el personal de su agente encargado de la tramitación esté capacitado conforme a la columna pertinente de la Tabla 1 o Tabla 2.
	
Tabla 2

	Aspectos de la instrucción
	1
	2
	3
	4
	5

	Principios generales
	X
	X
	X
	X
	X

	Limitaciones sobre el transporte de mercancías peligrosas por vía aérea
	X
	X
	X
	X
	X

	Clasificación y lista de mercancías peligrosas
	X
	X
	
	X
	

	Instrucciones y requisitos generales sobre el empacado
	X
	
	
	
	

	Especificaciones para el marcado del embalaje
	X
	
	
	
	

	Marcado y etiquetado de bultos
	X
	X
	X
	X
	X

	Documentación del expedidor
	X
	
	
	
	

	Aceptación de mercancías peligrosas, incluido el uso de una lista de verificación
	X
	
	
	
	

	Embarque, restricciones sobre el embarque y segregación
	X
	X
	X
	X
	

	Inspecciones de daños o fugas y procedimientos de descontaminación
	X
	X
	
	
	

	Información al comandante
	X
	X
	
	X
	

	Mercancías peligrosas en el equipaje de los pasajeros
	X
	
	
	X
	X

	Procedimientos en casos de emergencia
	X
	X
	
	X
	X


Nota: la x indica un aspecto que se debe abarcar.
El titular del AOC deberá suministrar manuales de instrucción sobre mercancías peligrosas con información y procedimientos adecuados que permitan al personal identificar bultos con marcas o etiquetas que indiquen que contienen sustancias peligrosas, incluidos: 
instrucciones sobre aceptación, manejo y transporte de sustancias peligrosas.
instrucciones para la determinación de la denominación apropiada de envíos y clases de peligro.
requisitos con respecto a bultos, embalaje y etiquetado.
requisitos con respecto a documentos de envío, compatibilidad, carga, estiba y manejo.
restricciones.
Doc. 9284 de la OACI, Instrucciones Técnicas para el Transporte sin Riesgos de Mercancías Peligrosas por Vía Aérea, Parte 1, Capítulo 4. 
14 CFR: 121.1001 - 1005
JAR-OPS: 1.1220
JAR-OPS 3: 3.1220


[bookmark: _Toc318207746][bookmark: _Toc329349320]NE: NE: 8.10.1.12 	Instrucción inicial sobre la gestión de los recursos en el puesto de pilotaje
1. Cada titular de un AOC deberá procurar que los encargados de operaciones de vuelo y todos los miembros de la tripulación de la aeronave hayan recibido instrucción sobre la Gestión de Recursos en el Puesto de Pilotaje (GRP) como parte de sus requisitos de instrucción inicial y periódica.
El programa de instrucción sobre la GRP deberá incluir: 
(1) Un segmento inicial de instrucción y concientización. 
(2) Un método para proporcionar retroinformación y práctica periódicas.
(3) Un método para proporcionar un refuerzo constante.
Entre los temas del plan de estudio que se han de incluir en un curso de instrucción inicial de GRP están los siguientes: 
(4) Procesos de comunicación y comportamiento durante la toma de decisiones. 
(5) Influencias internas y externas sobre las comunicaciones interpersonales. 
(6) Barreras que se interponen a la comunicación. 
(7) Aptitud para escuchar. 
(8) Aptitudes para tomar decisiones. 
(9) Sesiones informativas eficaces. 
(10) Establecimiento de comunicaciones abiertas. 
(11) Instrucción relativa a investigación, promoción y afirmación. 
(12) Autocrítica de la tripulación. 
(13) Solución de conflictos. 
(14) Formación y mantenimiento del equipo. 
(15) Liderazgo e instrucción ulterior. 
(16) Relaciones interpersonales. 
(17) Gestión de la carga de trabajo. 
(18) Toma de conciencia de la situación. 
(19) Cómo preparar, planificar y supervisar la ultimación de las tareas. 
(20) Distribución del volumen de trabajo. 
(21) Cómo evitar las distracciones. 
(22) Factores particulares.
(23) Reducción del estrés.
Doc. 9376 de la OACI, Preparación de un manual de operaciones, párr. 4.17.2-4.17.4, Capítulo 4 Adjunto K
AC 120-9 de la FAA




[bookmark: _Toc318207747][bookmark: _Toc329349321]NE: 8.10.1.13 	Prácticas iniciales con equipo de emergencia

Cada miembro de la tripulación de la aeronave deberá recibir instrucción de emergencia durante los períodos de instrucción especificados, utilizando los componentes del equipo de emergencia instalado para cada tipo de aeronave en la que ha de prestar servicio.
Durante la instrucción inicial, cada miembro de la tripulación de la aeronave deberá realizar una vez los siguientes ejercicios de emergencia: 
(24) Ejercicio con equipo protector de respiración (EPR) y extinción de incendios.
(i) Localizar el origen del incendio o del humo (incendio real o simulado).
(ii) Aplicar procedimientos para la comunicación y coordinación eficaces de la tripulación, incluso notificar a los miembros de la tripulación de vuelo sobre la situación.
(iii) Ponerse y activar el EPR instalado o el dispositivo de simulación de EPR autorizado.
(iv) Maniobrar en un espacio limitado con escasa visibilidad.
(v) Usar con eficacia el sistema de comunicación de la aeronave.
(vi) Identificar el tipo de incendio.
(vii) Seleccionar el extintor indicado.
(viii) Retirar debidamente el extintor de donde está sujetado.
(ix) Preparar, hacer funcionar y descargar debidamente el extintor.
(x) Utilizar las técnicas de extinción de incendios que correspondan a cada tipo de incendio.
(25) Ejercicio de evacuación de emergencia.
(i) Reconocer y evaluar una emergencia.
(ii) Adoptar una postura de protección adecuada.
(iii) Ordenar a los pasajeros que adopten una postura de protección.
(iv) Poner en práctica procedimientos de coordinación de la tripulación.
(v) Asegurar la activación de las luces de emergencia.
(vi) Evaluar las condiciones de la aeronave.
(vii) Iniciar la evacuación (depende de la señal o la decisión).
(viii) Ordenar a los pasajeros que se desabrochen el cinturón de seguridad y procedan a la evacuación.
(ix) Evaluar la salida y redirigir, si es necesario; abrir la salida, incluso desplegar los toboganes de evacuación y ordenar a los asistentes que presten ayuda.
(x) Ordenar a los pasajeros evacuar por la salida y salir corriendo lejos de la aeronave.
(xi) Ayudar a los pasajeros que tengan necesidades especiales; por ejemplo, minusválidos, ancianos y personas en estado de pánico.
(xii) Salir en efecto de la aeronave o del dispositivo de entrenamiento utilizando por lo menos uno de los toboganes de evacuación de emergencia que se han instalado.
Nota:  El tripulante puede observar las salidas que se están abriendo en el modo de emergencia y el tobogán o la balsa pertinente que se está desplegando o inflando, o realizar las tareas dirigidas al logro de esas acciones.
Cada tripulante deberá realizar ejercicios adicionales de emergencia durante la instrucción inicial y periódica, que incluya la realización efectiva de los ejercicios de emergencia siguientes: 
(26) Ejercicio de salida de emergencia.
(i) Realizar, antes del vuelo, la verificación correcta de cada tipo de salida de emergencia y tobogán o balsa de evacuación (si es parte de los deberes asignados a los miembros de la tripulación de cabina).
(ii) Desactivar y abrir cada tipo de puerta de salida en el modo normal.
(iii) Cerrar cada tipo de puerta de salida en el modo normal.
(iv) Activar cada tipo de puerta de salida en el modo de emergencia.
(v) Abrir cada tipo de puerta de salida en el modo de emergencia.
(vi) Usar el sistema de inflado manual del tobogán para completar o asegurar la inflación del tobogán o la balsa de evacuación.
(vii) Abrir cada tipo de ventana de salida.
(viii) Sacar la soga de escape y colocarla para su uso.
(27) Ejercicio con un extintor manual.
(i) Realizar, antes del vuelo, la verificación de cada tipo de extintor manual.
(ii) Localizar el origen del incendio o del humo e identificar el tipo de incendio.
(iii) Seleccionar el extintor adecuado y retirarlo de donde está sujetado.
(iv) Preparar el extintor para usarlo.
(v) Hacer funcionar y descargar realmente cada tipo de extintor que esté instalado.
Nota 1: Durante este ejercicio, no es preciso apagar un incendio real o simulado.
Nota 2:  No es apropiado descargar agentes extintores de halón durante los ejercicios de extinción de incendios, a menos que éstos se realicen en una instalación de entrenamiento específicamente diseñada para evitar que la descarga de halón produzca daños al entorno.  Si no se usa ese tipo de instalación, durante los ejercicios, se deberán usar otros agentes extintores que no dañen el ambiente.
(vi) Utilizar las técnicas de extinción de incendios que correspondan a cada tipo de incendio.
(vii) Aplicar procedimientos para la comunicación y coordinación eficaces de la tripulación, incluso notificar a los miembros de la tripulación de vuelo sobre el tipo de incendio.
(28) Ejercicio con el sistema de oxígeno de emergencia.
(i) Antes del vuelo, verificación y funcionamiento de los dispositivos portátiles de oxígeno.
(ii) Hacer funcionar realmente las botellas portátiles de oxígeno, incluso las máscaras y los tubos.
(iii) Demostrar verbalmente el funcionamiento de los generadores químicos de oxígeno o el sistema de suministro de oxígeno que se ha instalado.
(iv) Preparar y hacer funcionar debidamente el dispositivo de oxígeno, incluso su utilización y activación.
(v) Administrar oxígeno a sí mismo, a los pasajeros y a las personas que tengan necesidades especiales de oxígeno.
(vi) Utilizar los procedimientos debidos para la coordinación y comunicación eficaces de la tripulación.
(vii) Abrir manualmente cada tipo de compartimiento de máscara de oxígeno y desplegar las máscaras de oxígeno.
(viii) Identificar los compartimientos donde hay máscaras de oxígeno adicionales.
(ix) Aplicar los procedimientos de acción inmediata en una descompresión.
(x) Restaurar el sistema de oxígeno, si es pertinente.
(xi) Antes del vuelo, verificación y funcionamiento del equipo protector de respiración (EPR).
(xii) Activar el EPR.
Nota:  Varios explotadores equipan a sus aeronaves con unidades de EPR aprobadas que se guardan en bolsitas, también aprobadas, que están sujetadas por dos grapas metálicas en cada extremo.  Sin embargo, por razones prácticas y de costo, los explotadores se ven obligados a utilizar bolsitas de almacenamiento, menos duraderas, sin las grapas sostenedoras, para fines de instrucción.  Como resultado, a los pilotos y los miembros de la tripulación de cabina les ha sorprendido que cuesta más abrir las bolsitas de a bordo que las de instrucción.  La Autoridad deberá exigir que en la instrucción de los miembros de la tripulación se incluyan los procedimientos debidos para el funcionamiento del EPR.  Cuando se usen bolsitas con grapas para guardar la unidad de EPR, durante la instrucción se deberá recalcar particularmente la diferencia existente entre la bolsita usada durante la instrucción y la que está a bordo.  La bolsita usada durante la instrucción puede abrirse fácilmente, pero se pueden requerir hasta 28 libras de fuerza para quitarle las dos grapas sujetadoras a la bolsita aprobada que está a bordo.
(29) Ejercicio con el dispositivo de flotación.
(i) Antes del vuelo, verificación del dispositivo de flotación, si procede.
(ii) Ponerse e inflar el chaleco salvavidas.
(iii) Quitar el cojín del asiento y usarlo como flotador.
(iv) Demostrar técnicas de natación usando el cojín del asiento.
(30) Ejercicio de amaraje forzoso, si procede. 
 Nota: Durante un ejercicio de amaraje forzoso, los alumnos deberán ejecutar los procedimientos de “antes del impacto” y “después del impacto”, según sea apropiado para el tipo específico de operación del explotador.
(i) Aplicar procedimientos de coordinación de la tripulación, incluidas una sesión informativa con el capitán para obtener información pertinente sobre el amaraje forzoso y una sesión informativa con los miembros de la tripulación de cabina.
(ii) Coordinar un período de tiempo para la preparación de la cabina y los pasajeros.
(iii) Informar adecuadamente a los pasajeros sobre los procedimientos de amaraje forzoso.
(iv) Cerciorarse de que la cabina esté preparada y que todo esté bien guardado y cerrado, incluso el equipaje de mano, los baños y las cocinas.
(v) Demostrar cómo desplegar e inflar debidamente las balsas de evacuación.
(vi)  Demostrar cómo desplegar e inflar debidamente las balsas salvavidas, si es pertinente.
(vii) Sacar, colocar y fijar a la aeronave las balsas de evacuación.
(viii) Inflar las balsas.
(ix) Usar las sogas de escape en las salidas que están sobre las alas.
(x) Ordenar a los presentes que den su ayuda.
(xi) Usar los toboganes y los chalecos salvavidas o los cojines de los asientos como flotadores.
(xii) Sacar de la aeronave el equipo de emergencia indicado.
(xiii) Abordar debidamente las balsas.
(xiv) Iniciar los procedimientos de gestión relativos a las balsas (por ejemplo, desconectar las balsas de la aeronave, aplicar inmediatamente primeros auxilios, rescatar del agua a las personas y también las raciones y el equipo que estén flotando, echar ancla, amarrar las balsas unas a otras, activar el transmisor de localización de emergencia o verificar que esté funcionando).
(xv) Iniciar los procedimientos básicos de supervivencia (por ejemplo, sacar y utilizar los artículos del botiquín de supervivencia, reparar y mantener la balsa, protegerse contra los rayos solares, levantar la carpa, dar a conocer la ubicación, proporcionar primeros auxilios sin interrupción y dar sustento).
(xvi) Utilizar un dispositivo flotante atado a una cuerda para rescatar a las personas del agua.
(xvii) Amarrar unas a otras las balsas de evacuación o las balsas.
(xviii) Usar andariveles en el borde de las balsas de evacuación o las balsas salvavidas como asideros.
(xix) Proteger los artículos del botiquín de supervivencia.
Cada miembro de la tripulación de la aeronave deberá satisfacer requisitos adicionales de ejercicios de emergencia durante la instrucción inicial y periódica, incluso observar los ejercicios de emergencia siguientes: 
(31) Sacar e inflar la balsa salvavidas, si es pertinente.
(i) Sacar de la aeronave o del dispositivo de instrucción una balsa salvavidas.
(ii) Inflar una balsa salvavidas.
(32) Ejercicio de transferencia de la balsa de evacuación.
(i) Transferir cada tipo de bulto con balsa de evacuación de una puerta inutilizable a una puerta utilizable.
(ii) Desconectar la balsa de evacuación en una puerta inutilizable.
(iii) Redirigir a los pasajeros a una balsa de evacuación utilizable.
(iv) Instalar y desplegar una balsa de evacuación en una puerta utilizable.
(v) Ejercicio de despliegue, inflación y desprendimiento de un tobogán y una balsa de evacuación.
(vi) Enganchar la barra del tobogán en los soportes del piso, si es pertinente.
(vii) Preparar el tobogán para la inflación automática.
(viii) Inflar los toboganes usando la válvula de enganche rápido y sin ella (inflación manual y automática).
(ix) Desconectar el tobogán de la aeronave para usarlo como flotador. 
(x) Preparar las balsas de evacuación para la inflación automática.
(xi) Desconectar la balsa de evacuación de la aeronave.
(33) Ejercicio de evacuación de emergencia usando el tobogán: 
(i) Abrir la puerta activada con la balsa de evacuación o el tobogán desplegado e inflado.
(ii) Salir de la aeronave por el tobogán de evacuación y alejarse corriendo hasta encontrarse a una distancia segura.
14 CFR: 121.417(c), 
Orden 8900.1 de la FAA, Vol. 3, Capítulo 23.

[bookmark: _Toc318207748][bookmark: _Toc329349322]NE: 8.10.1.14(b) Instrucción inicial en tierra relativa a aeronaves para la tripulación de vuelo

Cada titular de un AOC deberá tener un programa de instrucción inicial en tierra relativo a aeronaves para la tripulación de vuelo pertinente a sus deberes, al tipo de operaciones que se realicen y a la aeronave que realice el vuelo.  Las instrucciones deberán incluir por lo menos los temas generales siguientes: 
(34) Procedimientos de despacho, liberación de vuelos o localización de vuelos del titular del AOC.
(35) Principios y métodos para determinar la masa, el equilibrio y las limitaciones de pista para el despegue.
(36) Especificaciones, autorizaciones y limitaciones relativas a las operaciones del titular de un AOC.
(37) Procedimientos para reconocer y evitar condiciones meteorológicas adversas y procedimientos de vuelo que se deben seguir cuando las operaciones se realicen en las condiciones siguientes: 
(i) Engelamiento.
(ii) Niebla.
(iii) Turbulencia.
(iv) Fuerte precipitación.
(v) Tormentas.
(vi) Cortante del viento y microrráfagas a baja altitud.
(vii) Baja visibilidad.
(viii) Pistas contaminadas.
(38) Equipo de navegación y procedimientos de comunicaciones normales y de emergencia, incluidos los requisitos de autorización del tráfico aéreo y los procedimientos de comunicaciones del titular del AOC.
(39) Procedimientos de navegación usados en el área de salida, en ruta, en el área de llegada y en las fases de aproximación y aterrizaje, incluidas las indicaciones visuales antes del descenso y durante el descenso debajo de la altura de decisión o de la altitud mínima de descenso.
(40) Instrucción aprobada de gestión de los recursos en el puesto de pilotaje.
(41) Sistemas, procedimientos, y fraseología de los sistemas de control del tránsito aéreo.
(42) Características de la performance de la aeronave durante todos los regímenes de vuelo, incluso: 
(i) El uso de cartas, tablas, datos tabulados y otra información afín en el manual.
(ii) Problemas de performance normal, anormal y de emergencia.
(iii) Factores meteorológicos y de masa que limitan la performance (por ejemplo, temperatura, presión, pistas contaminadas, precipitación, límites de ascenso/pista).
(iv) Factores que limitan la performance por equipo inoperativo (por ejemplo, lista de equipo mínimo/lista de desviaciones respecto a la configuración, dispositivo antiderrapante inoperativo).
(v) Condiciones operacionales especiales (a saber, pistas no pavimentadas, aeródromos a gran altitud y requisitos de descenso progresivo).
(43) Procedimientos normales, anormales y de emergencia sobre el tipo de aeronave que se va a utilizar.
Cada titular de un AOC deberá tener un programa de instrucción inicial en tierra relativo a aeronaves para la tripulación de vuelo pertinente a sus deberes, al tipo de operaciones que se realicen y a la aeronave que realice el vuelo, que abarcará por lo menos los sistemas de a bordo siguientes (si procede): 
(44) Fuselaje.
(i) Aeronave.
(ii) Dimensiones, radio de viraje, disposición de los paneles, cabina de mando y cabina de pasajeros de la aeronave.
(iii) Otros aparatos o componentes y sistemas principales de la aeronave.
(iv) Limitaciones de funcionamiento.
(v) Manual de vuelo aprobado de la aeronave.
(45) Grupos motores.
(i) Descripción básica del motor.
(ii) Valores de empuje del motor.
(iii) Componentes del motor, como engranajes auxiliares, encendido, aceite, control de combustible y características hidráulicas y de sangrado de aire.
(46) Eléctrico.
(i) Fuentes de energía eléctrica de la aeronave (por ejemplo, generadores activados por motor, generador del APU (grupo auxiliar de energía), energía externa, etc.).
(ii) Autobuses eléctricos.
(iii) Interruptores.
(iv) Batería de la aeronave.
(v) Sistema de energía de reserva.
(47) Hidráulico.
(i) Depósitos, bombas, acumuladores hidráulicos; filtros, válvulas de control, interconectores y accionadores.
(ii) Otros componentes de funcionamiento hidráulico.
(48) Combustible.
(i) Tanques de combustible (ubicación y cantidades).
(ii) Bombas accionadas por motor.
(iii) Bombas de empuje.
(iv) Válvulas del sistema y las válvulas de interconexión.
(v) Indicadores de la cantidad.
(vi) Procedimientos para el vaciado rápido de combustible.
(49) Neumático.
(i) Fuentes de sangrado de aire (APU, motor o aire externo en tierra).
(ii) Medios de encaminamiento, ventilación y control de sangrado de aire a través de válvulas, tubos, cámaras y dispositivos limitadores de temperatura y presión.
(50) Aire acondicionado y presurización.
(i) Calentadores, paquetes de aire acondicionado, ventiladores y otros dispositivos de control del ambiente.
(ii) Componentes del sistema de presurización, tales como válvulas de escape de presión negativa y de descarga.
(iii) Anunciadores y controles de presurización automáticos, de reserva y manuales.
(51) Controles de vuelo.
(i) Controles primarios (dispositivos de guiñada, cabeceo y balanceo).
(ii) Controles secundarios (dispositivos de borde de ataque/posterior, y mecanismos de flaps, compensación y amortiguación).
(iii) Medios de actuación (directo/indirecto o mandos de vuelo eléctricos).
(iv) Dispositivos de redundancia.
(52) Tren de aterrizaje y frenos.
(i) Mecanismo de extensión y retracción del tren de aterrizaje, incluida la secuencia operacional de montantes, puertas, dispositivos de bloqueo, sistema de frenado y antiderrapante, si es pertinente.
(ii) Mecanismo de control de dirección (tren de aterrizaje de proa o del fuselaje).
(iii) Tren de carretilla.
(iv) Retransmisiones de sensores aéreos/terrestres.
(v) Indicadores ópticos del tren bajado y asegurado.
(53) Protección contra el hielo y la lluvia.
(i) Sistemas para eliminar la lluvia.
(ii) Sistemas antihielo o deshielo que afecten los controles de vuelo, los motores, los tubos de Pitot estáticos y otros, las salidas de fluidos, las ventanillas del puesto de pilotaje y las estructuras de la aeronave.
(54) Equipo y accesorios.
(i) Salidas.
(ii) Cocinas.
(iii) Sistemas de agua y de desechos.
(iv) Baños.
(v) Zonas de carga.
(vi) Asientos de los miembros de la tripulación y de los pasajeros.
(vii) Mamparos.
(viii) Configuraciones de asientos y de carga.
(ix) Equipo y accesorios que no son para emergencias.
(55) Equipo de navegación.
(i) Directores de vuelo.
(ii) Indicadores de situación horizontal.
(iii) Indicadores radiomagnéticos.
(iv) Receptores de navegación (GPS, ADF, VOR, LORAN-C, RNAV, radiobaliza, DME).
(v) Sistemas inerciales (INS, IRS).
(vi) Visualizadores funcionales.
(vii) Sistemas de indicación de fallas y comparadores.
(viii) Transpondedores de la aeronave.
(ix) Radioaltímetros.
(x) Radar meteorológico.
(xi) Visualizaciones de tubo de rayos catódicos o generadas por computadora de la posición de la aeronave y de navegación.
(56) Sistema de vuelo automático.
(i) Piloto automático.
(ii) Mando automático de gases.
(iii) Sistemas automáticos de navegación y de dirección de vuelo.
(iv) Seguimiento de aproximación automático.
(v) Aterrizaje automático.
(vi) Sistemas automáticos de gestión de combustible y performance.
(57) Instrumentos de vuelo.
(i) Disposición del panel.
(ii) Instrumentos de vuelo (indicador de altitud, giroscopio direccional, brújula magnética, anemómetro, indicador de velocidad vertical, altímetros, instrumentos auxiliares).
(iii) Fuentes de energía de los instrumentos, y fuentes sensoriales de los instrumentos (por ejemplo, presión estática de Pitot).
(58) Sistemas de visualización.
(i) Radar meteorológico.
(ii) Otras visualizaciones de tubo de rayos catódicos (por ejemplo, lista de verificación, visualizaciones de navegación vertical o de navegación longitudinal).
(59) Equipo de comunicaciones.
(i) Radios VHF/HF/SAT COM.
(ii) Paneles de audio.
(iii) Sistemas de interfono y de megafonía para los pasajeros durante el vuelo.
(iv) Grabadora de voz.
(v) Sistemas pasivos de comunicaciones aire/tierra (ACARS).
(60) Sistemas de advertencia.
(i) Sistemas de advertencia auditivos, visuales y táctiles (incluso el carácter y el grado de urgencia relacionado con cada señal).
(ii) Sistemas anunciadores de advertencia y aviso (incluso los sistemas de advertencia de anticolisión de a bordo, y de configuración del despegue y de la proximidad del terreno).
(61) Protección contra incendios.
(i) Sensores de incendios y sobrecalentamiento, anillos, módulos u otros medios de proporcionar indicaciones visuales o auditivas de detección de incendios o sobrecalentamiento.
(ii) Procedimientos para el uso de manivelas, sistemas automáticos de extinción y agentes extintores.
(iii) Fuentes de energía necesarias para ofrecer protección en caso de incendio o sobrecalentamiento de los motores, el grupo auxiliar de energía, las bodegas/el alojamiento de las ruedas, el puesto de pilotaje, la cabina y los baños.
(62) Oxígeno.
(i) Sistemas de suministro de oxígeno portátiles y para la tripulación y los pasajeros.
(ii) Fuentes de oxígeno (gaseoso o sólido).
(iii) Redes de distribución y flujo.
(iv) Sistemas de distribución automática.
(v) Reguladores, niveles e indicadores de presión.
(vi) Requisitos de mantenimiento.
(63) Iluminación.
(i) Sistemas de iluminación exterior y en la cabina de mando y la cabina de pasajeros.
(ii) Fuentes de energía.
(iii) Posiciones de los interruptores.
(iv) Ubicaciones de los focos de reserva.
(64) Equipo de emergencia.
(i) Botellones extintores y de oxígeno.
(ii) Botiquines médicos y de primeros auxilios.
(iii) Balsas salvavidas y flotadores salvavidas.
(iv) Hachas.
(v) Salidas y luces de emergencia.
(vi) Toboganes y balsas de evacuación.
(vii) Correas o manivelas de escape.
(viii) Compuertas, escaleras normales y móviles.
(65) Grupo auxiliar de energía (APU).
(i) Capacidades eléctricas y de sangrado de aire.
(ii) Interfaces con los sistemas eléctrico y neumático.
(iii) Puertas de entrada y conductos de salida de aire.
(iv) Suministro de combustible.
(66) Performance.
Cada titular de un AOC deberá tener un programa de instrucción inicial en tierra relativo a aeronaves para la tripulación de vuelo pertinente a sus deberes, al tipo de operaciones que se realicen y a la aeronave que realice el vuelo, que abarcará por lo menos los puntos de integración de los sistemas de a bordo siguientes: 
(67) Uso de listas de verificación.
(i) Verificaciones de seguridad.
(ii) Preparación del puesto de pilotaje (posición de los interruptores y flujo de la lista de verificación).
(iii) Llamadas y respuestas de la lista de verificación.
(iv) Secuencia de la lista de verificación.
(68) Planificación de vuelo.
(i) Planificación previa al vuelo y durante el vuelo.
(ii) Limitaciones de performance (meteorológicas, de masa y puntos de la MEL/CDL).
(iii) Cargas requeridas de combustible.
(iv) Planificación meteorológica (requisitos para mínimos de despegue más bajos que los normales o alternos).
(69) Sistemas de visualización.
(i) Radar meteorológico.
(ii) Visualizaciones CRT (listas de verificación, navegación vertical o navegación longitudinal).
(70) Sistemas de navegación y comunicación.
(i) Antes del vuelo, verificación y funcionamiento de los receptores pertinentes.
(ii) Sistemas de navegación de a bordo. 
(iii) Entrada y recuperación de los datos de información del plan de vuelo.
(71) Vuelo automático/directores de vuelo.
(i) Piloto automático.
(ii) Empuje automático.
(iii) Sistemas directores de vuelo, incluidos los procedimientos apropiados, las indicaciones normales y anormales y los anunciadores.
(72) Familiarización con el puesto de pilotaje.
(i) Activación de los sistemas de control de la aeronave e interruptores, incluidos los procedimientos normales, anormales y de emergencia.
(ii) Posiciones de control y anunciadores pertinentes, luces u otros sistemas de aviso y advertencia.
Cada titular de un AOC deberá asegurar que en la instrucción inicial en tierra para la tripulación de vuelo se impartan por lo menos las siguientes horas de instrucción programadas basándose en la aeronave que se va a utilizar, salvo si la Autoridad considera apropiado un menor número de horas: 
(73) Para los pilotos y los mecánicos de a abordo: 
(i) Avión con motor de émbolo: 64 horas.
(ii) Avión propulsado por un motor turbohélice: 80 horas.
(iii) Avión turborreactor: 120 horas.
(iv) Helicópter: 64 horas
(v) Aeronava de despegue vertical: 80 horas
(vi) Otras aeronaves: 64 horas
(74) Para navegantes: 
(i) Aeronave con motor de émbolo: 16 horas.
(ii) Avión propulsado por un motor turbohélice: 32 horas.
(iii) Aeronave turborreactora: 32 horas.
14 CFR: 121.419; 121.420 
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Cada titular de un AOC deberá tener un programa de instrucción inicial en tierra para los miembros de la tripulación de cabina, pertinente al tipo de operaciones efectuadas y a la aeronave que realice el vuelo, que abarcará por lo menos los temas generales siguientes, si procede: 
(75) Familiarización con la aeronave.
(i) Características y descripción de la aeronave.
(ii) Configuración del puesto de pilotaje.
(iii) Configuración de la cabina.
(iv) Cocinas.
(v) Baños.
(vi) Zonas de estiba.
(76) Equipo y accesorios de la aeronave.
(i) Puestos de los miembros de la tripulación de cabina.
(ii) Paneles de los miembros de la tripulación de cabina.
(iii) Asientos de los pasajeros.
(iv) Paneles y unidades de servicio de los pasajeros.
(v) Señales de información para los pasajeros.
(vi) Marcas de la aeronave.
(vii) Placas de la aeronave.
(viii) Cunas y mesas tipo bayoneta.
(77) Sistemas de a bordo.
(i) Sistema de aire acondicionado y presurización.
(ii) Sistemas de comunicación de la aeronave (llamada, interfono y megafonía para los pasajeros).
(iii) Sistema eléctrico y de alumbrado.
(iv) Sistemas de oxígeno (tripulación de vuelo, observadores y pasajeros).
(v) Sistema de abastecimiento de agua.
(vi) Sistemas de servicio y de recreación.
(78) Salidas de la aeronave.
(i) Información general.
(ii) Salidas con toboganes o balsas de evacuación (operación antes del vuelo y normal).
(iii) Salidas sin toboganes (operación antes del vuelo y normal).
(iv) Ventanillas de salida (operación antes del vuelo).
(79) Comunicación y coordinación entre los miembros de la tripulación.
(i) Autoridad del piloto al mando (PIC).
(ii) Señales y procedimientos de comunicación rutinarios.
(iii) Sesión de información para los miembros de la tripulación.
(80) Deberes y procedimientos rutinarios de los miembros de la tripulación.
(i) Responsabilidades generales de los miembros de la tripulación.
(ii) Deberes y procedimientos de notificación para aeronaves determinadas.
(iii) Deberes y procedimientos previos a la salida antes del embarque de los pasajeros.
(iv) Deberes y procedimientos relativos al embarque de los pasajeros.
(v) Deberes y procedimientos antes del desplazamiento sobre la superficie.
(vi) Deberes y procedimientos antes de despegar pertinentes a una aeronave determinada.
(vii) Deberes y procedimientos durante el vuelo.
(viii) Deberes y procedimientos antes de aterrizar.
(ix) Deberes y procedimientos relativos al desplazamiento sobre la superficie y a la llegada.
(x) Deberes y procedimientos después de la llegada.
(xi) Escalas intermedias.
(81) Responsabilidades inherentes a la tramitación de pasajeros.
(i) Responsabilidades generales de los miembros de la tripulación.
(ii) Bebés, niños pequeños y menores de edad que viajan solos.
(iii) Pasajeros que necesitan asistencia especial.
(iv) Pasajeros que necesitan acomodación especial.
(v) Requisitos de estibado para el equipaje de mano.
(vi) Requisitos relativos a los asientos de los pasajeros.
(vii) Reglas relativas a fumar y no fumar.
(82) Instrucción reconocida sobre la gestión de los recursos en el puesto de pilotaje (gestión de los recursos de la tripulación) para los miembros de la tripulación de cabina.
Cada titular de un AOC deberá tener un programa de instrucción inicial en tierra para los miembros de la tripulación de cabina, pertinente al tipo de operaciones efectuadas y a la aeronave que realice el vuelo, que abarcará por lo menos los temas de emergencia específicos siguientes, si procede: 
(83) Equipo de emergencia.
(i) Sistemas de notificación y de comunicación de emergencia.
(ii) Salidas de la aeronave.
(iii) Salidas con toboganes o balsas de evacuación (operación de emergencia).
(iv) Toboganes y balsas de evacuación en un amaraje forzoso.
(v) Salidas sin toboganes (operación de emergencia).
(vi) Ventanillas de salida (operación de emergencia).
(vii) Salidas con conos de cola (operación de emergencia).
(viii) Salidas del puesto de pilotaje (operación de emergencia).
(ix) Evacuación en tierra y equipo de amaraje forzoso.
(x) Equipo de primeros auxilios.
(xi) Sistemas portátiles de oxígeno (botellas de oxígeno, generadores químicos de oxígeno, equipo protector de respiración (EPR)).
(xii) Equipo de extinción de incendios.
(xiii) Sistemas de alumbrado de emergencia.
(xiv) Conjunto de precauciones universales
(xv) Desfibriladores externos automáticos
(xvi) Equipo de emergencia adicional.
(84) Procedimientos y tareas en caso de emergencia.
(i) Tipos de emergencia generales específicos de la aeronave, incluidas la coordinación y comunicación entre los miembros de la tripulación.
(ii) Señales y procedimientos de comunicación de emergencia.
(iii) Descompresión rápida.
(iv) Descompresión insidiosa y fugas a través de ventanillas agrietadas y cierres herméticos.
(v) Incendios.
(vi) Amaraje forzoso.
(vii) Evacuación en tierra.
(viii) Evacuación injustificada (por ejemplo, iniciada por un pasajero).
(ix) Enfermedad o lesión.
(x) Situaciones anormales que tienen que ver con los pasajeros o los miembros de la tripulación.
(xi) Secuestro y actos de interferencia ilícita.
(xii) Amenaza de bomba.
(xiii) Turbulencia.
(xiv) Otras situaciones poco comunes, incluso ser consciente de las tareas y funciones de otros miembros de la tripulación en lo que se refiere a los propios deberes de los miembros de la tripulación de cabina.
(xv) Accidentes e incidentes de a bordo anteriores.
(85) Ejercicios de emergencia específicos de a bordo.
(i) Ejercicio de salida de emergencia.
(ii) Ejercicio con el extintor manual.
(iii) Ejercicio con el sistema de oxígeno de emergencia.
(iv) Ejercicio con flotadores.
(v) Ejercicio de amaraje forzoso, si es pertinente.
(vi) Ejercicio para quitar e inflar la balsa salvavidas, si es pertinente.
(vii) Ejercicio de transferencia del paquete de la balsa de evacuación, si es pertinente.
(viii) Ejercicio para desplegar, inflar y desprender el tobogán o la balsa de evacuación, si es pertinente.
(ix) Ejercicio de evacuación de emergencia con el tobogán, si es pertinente.
Cada titular de un AOC deberá asegurar que en la instrucción inicial en tierra para un miembro de la tripulación de vuelo se incluya una verificación de competencia hecha por el instructor en tierra o el supervisor indicado, con el fin de determinar si está capacitado para asumir los deberes y responsabilidades que se le asignen.
Cada titular de un AOC deberá asegurar que en la instrucción inicial en tierra para los miembros de la tripulación de cabina se impartan por lo menos las siguientes horas de instrucción programadas basándose en la aeronave que se va a utilizar, salvo si la Autoridad considera apropiado un menor número de horas: 
(86) Motor de émbolo: 8 horas.
(87) Propulsado por motor turbohélice: 8 horas.
(88) Turborreactor: 16 horas.
(89) Otras aeronaves: 8 horas.
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Cada titular de un AOC deberá proporcionar instrucción inicial en tierra relativa a aeronaves para los encargados de las operaciones de vuelo, que abarque por lo menos los temas siguientes: 
(90) Temas generales sobre despacho: 
(i) Reglamentos apropiados.
(ii) Manual de Operaciones del titular de un AOC.
(iii) Especificaciones de las operaciones del titular de un AOC.
(iv) Informes meteorológicos: interpretación, recursos disponibles, variaciones estacionales, reales y previstas.
(v) Comunicaciones, incluidas las normales y las de emergencia.
(vi) Meteorología, incluidos los efectos sobre las recepciones de radiocomunicaciones.
(vii) Condiciones meteorológicas adversas.
(viii) Avisos a los aviadores.
(ix) Publicaciones y cartas de navegación.
(x) Responsabilidades conjuntas del despachador/piloto.
(xi) Procedimientos de coordinación del ATC.
(xii) Familiarización con la zona de operaciones, incluidas las clases de espacio aéreo y las zonas de navegación especiales.
(xiii) Características de aeródromos especiales.
(91) Características de la aeronave: 
(i) Preparación de la aeronave para vuelos específicos.
(ii) Características de funcionamiento y performance de la aeronave.
(iii) Equipo de navegación, incluidas las peculiaridades y las limitaciones.
(iv) Aproximación por instrumentos y equipo de comunicación.
(v) Equipo de emergencia.
(vi) Disposiciones del AFM o RFM pertinentes a los deberes de a bordo.
(vii) MEL/CDL.
(viii) Instrucción pertinente relativa al equipo.
(92) Procedimientos relativos a las operaciones: 
(i) Fenómenos meteorológicos adversos (gradiente del viento, turbulencia en aire despejado y tormentas).
(ii) Procedimientos de control de la carga y cálculos de masa y equilibrio.
(iii) Cálculos de performance de la aeronave, incluidas las limitaciones de peso al despegar basándose en la pista de salida, la pista de llegada y las limitaciones en ruta, como también las limitaciones con motor fuera de servicio.
(iv) Procedimientos de planificación de vuelos, incluso la selección de rutas, el tiempo de vuelo y el análisis de los requisitos de combustible.
(v) Preparación del visto bueno de despacho.
(vi) Sesiones de información para los miembros de la tripulación.
(vii) Procedimientos para la supervisión de vuelos.
(viii) Procedimientos relativos a la MEL/CDL.
(ix) Realización manual de todos los procedimientos requeridos en caso de pérdida de las funciones automatizadas.
(x) Instrucción en las zonas geográficas apropiadas.
(xi) Procedimientos relacionados con el ATC y los instrumentos, y procedimientos de espera en tierra y de control central de afluencia
(xii) Procedimientos de radiocomunicaciones/teléfono.
(93) Procedimientos anormales y de emergencia.
(i) Asistencia a la tripulación de vuelo en una emergencia.
(ii) Alerta a los organismos públicos, empresariales y privados pertinentes.
(94) Gestión de los recursos de la tripulación.
Nota:  NE 8.10.1.12 contiene puntos de instrucción sobre la gestión de los recursos de la tripulación.
(95) Mercancías peligrosas.
Nota:  La NE 8.10.1.10 contiene puntos de instrucción sobre mercancías peligrosas.
(96) Seguridad.
Nota:  Véase MCAR 8.10.1.11.
(97) Instrucción relativa a diferencias.
Nota:  La NE 8.10.1.17 contiene puntos sobre la instrucción relativa a diferencias.
Cada titular de un AOC deberá asegurar que en la instrucción inicial en tierra para los encargados de operaciones de vuelo se incluya una verificación de competencia hecha por el instructor en tierra o el supervisor de despacho calificado que demuestre los conocimientos y aptitudes requeridos.


Cada titular de un AOC deberá asegurar que en la instrucción inicial en tierra para los encargados de operaciones de vuelo se impartan por lo menos las siguientes horas de instrucción programadas basándose en la aeronave que se va a utilizar, salvo si la Autoridad considera apropiado un menor número de horas: 
(98) Aeronave con motor de émbolo: 30 horas.
(99) Aeronave propulsada por un motor turbohélice: 40 horas.
(100) Aeronave turborreactora: 40 horas.
(101) Otras aeronaves: 30 horas.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 10.3 R, 10.4 R
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 8.3 R, 8.4 R
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Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción inicial de los pilotos relativa a vuelos incluya por lo menos lo siguiente: 
Nota:  La instrucción de vuelos se podrá realizar en una aeronave apropiada o en un simulador de vuelos adecuado.  A = Avión, H = Helicóptero.
(102) Preparación.
(i) Inspección visual (para una aeronave con un mecánico de a bordo, uso autorizado de visualización con imágenes) A y H.
(ii) Procedimientos previos al rodaje, A y H.
(iii) Limitaciones de performance.
(iv) Operación de superficie.
(v) Reducción del empuje.
(vi) Reducción del rodaje, si es pertinente al tipo de operación que se ha de realizar.
(vii) Arranque.
(viii) Rodaje.
(ix) Verificaciones antes del despegue.
(103) Despegue.
(i) Normal.
(ii) Viento de costado.
(iii) Interrumpido.
(iv) Falla de motor después de V1.
(v) Más bajo que el estándar mínimo, si es pertinente al tipo de operación que ha de realizarse.
(104) Ascenso.
(i) Normal.
(ii) Un motor inactivo durante el ascenso a la altitud en ruta.
(105) En ruta.
(i) Virajes cerrados. 
(ii) Aproximaciones a pérdidas (configuraciones de despegue, en ruta y de aterrizaje).
(iii) Paro del grupo motor durante el vuelo.
(iv) Rearranque del grupo motor durante el vuelo.
(v) Características del manejo a alta velocidad.
(106) Descenso.
(i) Normal.
(ii) Velocidad máxima.


(107) Aproximaciones.
(i) Procedimientos de VFR.
(ii) Aproximación visual con 50% de pérdida de potencia de los grupos motores disponibles.
(iii) Aproximación visual con falla de aleta/flap.
(iv) Aproximaciones de precisión de acuerdo con las reglas de vuelo por instrumentos (ILS normal e ILS con un motor inactivo).
(v) Aproximaciones que no son de precisión de acuerdo con las reglas de vuelo por instrumentos (NDB normal y VOR normal).
Aproximación que no es de precisión con un motor inactivo (procedimientos de rumbo posterior del localizador, SDF/LDA, GPS, TACAN y procedimientos de aproximación en circuito).
(vi) Nota: El simulador deberá estar calificado para la instrucción/verificación en la maniobra de aproximación en circuito.
(vii) Aproximación frustrada de una aproximación de precisión.
(viii) Aproximación frustrada de una aproximación que no es de precisión.
(ix) Aproximación frustrada con falla del grupo motor.
(108) Aterrizajes.
(i) Normal con un mal reglaje de la compensación (sólo las aeronaves pequeñas).
(ii) Normal de una aproximación de precisión por instrumentos.
(iii) Normal de una aproximación de precisión por instrumentos con el motor más crítico inactivo.
(iv) Normal con 50% de pérdida de potencia de los grupos motores disponibles.
(v) Normal con mal funcionamiento de flap/aleta.
(vi) Aterrizajes interrumpidos.
(vii) Viento de costado.
(viii) Reversión manual/aumento del control degradado.
(ix) Pista corta/blanda (sólo las aeronaves pequeñas).
(x) Agua vítrea/agitada (sólo los hidroaviones).
(109) Después del aterrizaje.
(i) Estacionamiento.
(ii) Evacuación de emergencia.
(iii) Atraque, amarre y rampa (sólo los hidroaviones).
(110) Otros procedimientos durante cualquier fase de a bordo.
(i) Sistema anticolisión de a bordo: uso y maniobras anticolisión.
(ii) Espera.
(iii) Acumulación de hielo en la estructura.
(iv) Evasión de peligros aéreos.
(v) Gradiente del viento/microrráfaga.
(111) Sistemas normales, anormales y alternos durante cualquier fase.
(i) Neumático/presurización.
(ii) Aire acondicionado.
(iii) Combustible y aceite.
(iv) Eléctrico.
(v) Hidráulico.
(vi) Controles de vuelo.
(vii) Sistemas de antihielo y deshielo.
(viii) Piloto automático.
(ix) Sistemas para guiar la gestión de vuelos y ayudas automáticas o de otra índole para aproximación y aterrizaje.
(x) Dispositivos de advertencia de pérdidas, dispositivos antipérdidas y sistemas de aumento de estabilidad.
(xi) Radar meteorológico de a bordo.
(xii) Mal funcionamiento del sistema de instrumentos de vuelo.
(xiii) Equipo de comunicaciones.
(xiv) Sistemas de navegación.
(112) Procedimientos de los sistemas de emergencia durante cualquier fase.
(i) Incendios a bordo de la aeronave.
(ii) Control del humo.
(iii) Fallas de los grupos motores.
(iv) Vaciado de combustible en vuelo.
(v) Sistemas eléctrico, hidráulico y neumático.
(vi) Malfuncionamiento de los sistemas de control de vuelos.
(vii) Mal funcionamiento del sistema de flaps y del tren de aterrizaje.
Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción de vuelo para los mecánicos de a bordo incluya por lo menos la instrucción y práctica siguientes en procedimientos relacionados con el desempeño de los deberes y funciones de los mecánicos de a bordo. Esta instrucción y práctica se pueden lograr ya sea durante el vuelo o en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos.
(113) Preparación.
(i) De la aeronave antes del vuelo.
(A) Procedimientos relativos al diario de a bordo.
(B) Verificaciones de seguridad.
(C) Cabina/interiores.
(D) Echar un vistazo a todo el exterior.
(E) Mantenimiento/deshielo.
(F) Uso de oxígeno.
(114) Operaciones en tierra.
(i) Datos de performance.
(A) Datos de aterrizaje (To/LND)
(B) Análisis del aeropuerto.
(C) Masa y equilibrio.
(ii) Uso de listas de verificación.
(A) Establecimiento del panel.
(iii) Arranque.
(A) Potencia externa.
(B) Aire externo.
(C) APU.
(iv) Comunicaciones.
(A) Procedimientos de las estaciones.
(B) ACARS.
(v) Rodaje.
(115) Despegue.
(i) Control de los grupos motores.
(ii) Flaps/tren de aterrizaje.
(iii) Gestión del combustible.
(iv) Otro funcionamiento de los sistemas.
(v) Performance de la aeronave.
(vi) Conclusión de la lista de verificación.
(116) Ascenso.
(i) Control de los grupos motores.
(ii) Gestión del combustible.
(iii) Presurización.
(iv) Sistema eléctrico.
(v) Aire acondicionado.
(vi) Controles de vuelo.
(vii) Otros sistemas.
(117) En ruta.
(i) Funcionamiento de los grupos motores.
(ii) Gestión del combustible.
(iii) Gestión de la performance.
(iv) Performance a gran altitud.
(v) Otro funcionamiento de los sistemas.
(118) Descenso.
(i) Funcionamiento de los grupos motores.
(ii) Otro funcionamiento de los sistemas.
(iii) Gestión de la performance.
(119) Aproximación.
(i) Datos de aterrizaje.
(ii) Funcionamiento del tren de aterrizaje.
(iii) Funcionamiento de flap/aleta/expoliador.
(iv) Supervisión de la aproximación.
(120) Aterrizajes.
(i) Funcionamiento de los grupos motores.
(ii) Configuración de la aeronave.
(iii) Funcionamiento del sistema.
(A) Evacuación de emergencia.
(121) Procedimientos durante cualquier etapa en tierra o en el aire.
(i) Equipo del puesto de pilotaje.
(ii) Flap/aletas/tren.
(iii) Grupo motor.
(iv) Presurización.
(v) Neumático.
(vi) Aire acondicionado.
(vii) Combustible y aceite.
(viii) Eléctrico.
(ix) Hidráulico.
(x) Controles de vuelo.
(xi) Antihielo y deshielo.
(xii) Otros procedimientos de la lista de verificación.
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Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción para navegantes incluya por lo menos lo siguiente: 
(122) La instrucción inicial de vuelo para los navegantes debe incluir instrucción de vuelo y una verificación de vuelo que sea adecuada para asegurar que los miembros de la tripulación estén capacitados para desempeñar los deberes que se le asignen.
(123) La instrucción de vuelo y la verificación de vuelo especificadas en el párrafo (1) se deberán realizar: 
(i) Durante el vuelo o en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos apropiado; o
(ii) En las operaciones de transporte aéreo comercial, si se realizan bajo la supervisión de un navegante calificado.
Cada titular de un AOC deberá asegurar que en la instrucción inicial de vuelo para los pilotos y los mecánicos de a bordo se impartan por lo menos las siguientes horas de instrucción programadas basándose en la aeronave que se va a utilizar, salvo si la Autoridad considera apropiado un menor número de horas: 
(124) Para un alumno ya sea en una aeronave o un dispositivo de instrucción simulador de vuelos:
(i) Aeronave con motor de émbolo, PIC: 14 horas; CP:  14 horas; y FE:  12 horas.
(ii) Aeronave propulsada por un motor turbohélice, PIC:  15 horas; CP:  15 horas; y FE:  12 horas.
(iii) Aeronave propulsada por turborreactor, PIC:  20 horas; CP:  16 horas; y FE: 12 horas. 
(iv) Otras aeronaves, PIC y CP:   14 horas.
(125) Para dos pilotos en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos:
(i) Aeronave con motor de émbolo, PIC:  24 horas; CP:  24 horas; y FE:  20 horas. 
(ii) Aeronave propulsada por un motor turbohélice, PIC:  24 horas; CP:  24 horas; y FE:  20 horas.
(iii) Aeronave propulsada por turborreactor, PIC:  28 horas; CP:  28 horas; y FE: 20 horas. 
(iv) Otras aeronaves, PIC y CP:  24 horas.
Nota:  El número de horas de instrucción en el punto (d) es mayor que en 14 CFR (Título 14 del Código de Reglamentaciones Federales) y se basan en las normas nacionales de la FAA, Orden 8400.10.
14 CFR: 121: 424; 121.435; 121.426.
Orden 84900.1 de la FAA, Vol. 3, Capítulo 19, Sección 6, cuadro: 3-60.
[bookmark: _Toc318207752][bookmark: _Toc329349326]NE: 8.10.1.16 Instrucción inicial de operaciones especiales

Cada titular de un AOC deberá proporcionar instrucción inicial en operaciones especializadas para asegurar que cada piloto y encargado de las operaciones de vuelo esté calificado en el tipo de operación que realice y en todo equipo, técnica y procedimiento nuevo o especializado, a saber: 
(126) Navegación de larga distancia.
(i) Conocimiento de procedimientos de navegación especializados, por ejemplo MNPS y NPAC.
(ii) Conocimiento de equipo especializado, por ejemplo INS, LORAN y GPS.
(127) Aproximaciones de CAT II y CAT III.
(128) Equipo especial, procedimientos y práctica.
(129) Una demostración de la competencia.
(130) Operaciones de despegue con baja visibilidad.
(i) Requisitos de pista y alumbrado.
(ii) Despegues interrumpidos en V1, o cerca de V1, con una falla del motor más crítico.
(iii) Operaciones de rodaje.
(iv) Procedimientos para evitar incursiones en la pista cuando la visibilidad es baja.
(131) Operaciones a grandes distancias con aviones bimotores.
(132) Aproximaciones utilizando un radar de a bordo.
(133) Piloto automático en vez de copiloto.
Orden 8900.1 de la FAA: Vol. 3, Capítulo 19, Sección 8

[bookmark: _Toc318207753][bookmark: _Toc329349327]NE: 8.10.1.17 Diferencias de aeronaves 

Cada titular de un AOC deberá proporcionar instrucción sobre diferencias relativas a aeronaves a los encargados de operaciones de vuelo cuando haya variantes en el mismo tipo de aeronave del explotador, que incluya por lo menos lo siguiente: 
(134) Procedimientos relativos a las operaciones: 
(i) Operaciones en presencia de fenómenos meteorológicos adversos, incluso turbulencia en aire despejado, gradiente del viento y tormentas. 
(ii) Procedimientos de control de la carga y cálculos de masa y equilibrio. 
(iii) Cálculos de la performance de la aeronave, incluidas las limitaciones de despegue relacionadas con la masa basándose en la pista de salida, la pista de llegada y las limitaciones en ruta, además de las limitaciones con motor fuera de servicio. 
(iv) Procedimientos de planificación de vuelos, incluso la selección de rutas, el tiempo de vuelo y el análisis de los requisitos de combustible. 
(v) Preparación del visto bueno de despacho. 
(vi) Sesiones de información para los miembros de la tripulación. 
(vii) Procedimientos para la supervisión de vuelos. 
(viii) La respuesta de la tripulación de vuelo a varias situaciones de emergencia, incluida la asistencia que el encargado de las operaciones de vuelo de a bordo pueda proporcionar en cada situación. 
(ix) Procedimientos relativos a la MEL/CDL. 
(x) Realización manual de los procedimientos requeridos en caso de pérdida de las capacidades automatizadas.
(xi) Instrucción en las zonas geográficas apropiadas. 
(xii) Procedimientos relacionados con el ATC y los instrumentos, incluidos los procedimientos de espera en tierra y de control central de afluencia. 
(xiii) Procedimientos de radiocomunicaciones/teléfono.
(135) Procedimientos de emergencia: 
(i) Medidas tomadas para ayudar a la tripulación de vuelo
(ii) Notificación al titular del AOC y a la Autoridad.
Nota:  La Junta de Estandarización de Vuelos de la FAA, la Junta de Evaluación de Operaciones Conjuntas de Transport Canada y las Autoridades Aeronáuticas Conjuntas (JAA) tienen un procedimiento armonizado y sus informes son una fuente para la instrucción relativa a diferencias.
Orden 8900.1 de la FAA, Vol. 3, Capítulo 19, Sección 10: 3-1339 (B)
[bookmark: _Toc318207754][bookmark: _Toc329349328]NE: 8.10.1.20 Verificación de la competencia del piloto en aeronave e instrumentos

Las verificaciones de competencia de la aeronave y los instrumentos con respecto al piloto al mando y al copiloto deben incluir los procedimientos y operaciones siguientes listados en la prueba de aptitud pertinente en la Parte 2, sobre cada tipo o variedad de aeronave. 
Las etapas de la prueba oral y en vuelo de una verificación de competencia no se deberán realizar simultáneamente. 
El examinador, cuando establezca que el desempeño de un solicitante es insatisfactorio, podrá poner fin a la prueba en vuelo inmediatamente o, con el consentimiento del solicitante, proseguir hasta que concluyan los sucesos restantes.
Si por razones mecánicas o de otra índole se debe poner fin a la verificación y hay sucesos que todavía deben repetirse, el examinador deberá expedir una carta de descontinuación, válida por 60 días, en la que se enumeren las áreas específicas de operación que se han completado con éxito.
La conclusión satisfactoria de una verificación de competencia, tras la conclusión de un programa autorizado de instrucción de transportistas aéreos para el tipo de aeronave en particular, satisface el requisito de una prueba de aptitud para la calificación de tipo de aeronave si: 
(136) Esa verificación de competencia incluye todos los procedimientos y maniobras requeridos para una prueba de aptitud para la calificación de tipo.
(137) Las verificaciones de competencia las ha de realizar un examinador autorizado por la Autoridad.
Anexo 6 de la OACI, Parte 1: 9.4.4.1.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 7.4.4.1.
14 CFR: 61.58(c)

[bookmark: _Toc318207755][bookmark: _Toc329349329]NE: 8.10.1.22 Formación de pares de miembros de la tripulación con poca experiencia

Entre las situaciones críticas, así designadas por la Autoridad, en aeródromos especiales designados por ésta o por el titular de un AOC figuran las siguientes: 
(138) El valor de visibilidad predominante en el informe meteorológico más reciente del aeródromo es de 1200 m (3/4 de milla terrestre) o inferior a éste. 
(139) El alcance visual en la pista que se ha de utilizar es de 1200 m (4.000 pies) o inferior a éste. 
(140) En la pista que se ha de utilizar hay agua, nieve, aguanieve o condiciones similares que podrían afectar adversamente la performance del avión. 
(141) La acción de frenado notificada en la pista que se ha de utilizar no es tan “buena”. 
(142) El componente transversal del viento en la pista que se ha de utilizar es más de 15 nudos. 
(143) Se notifica gradiente del viento en los alrededores del aeródromo.
(144) Cualquier otra condición en la que el piloto al mando establezca que es prudente ejercer su propia discreción.
Entre las circunstancias que rutinariamente se considerarían para la desviación del tiempo de vuelo operacional en línea mínimo están las siguientes: 
(145) El titular de un AOC recién certificado no emplea a ningún piloto que cumple con los requisitos mínimos de tiempo de vuelo. 
(146) El titular de un AOC ya existente agrega a su flota un tipo de avión cuyo uso no se ha demostrado en sus operaciones.
(147) El titular de un AOC ya existente establece un nuevo domicilio al cual asigna pilotos que estarán obligados a capacitarse en el manejo de los aviones que entren en servicio desde ese domicilio.
14 CFR: 121.438
JAR-OPS 1: AMC OPS 1.940(a)(4)
[bookmark: _Toc318207756][bookmark: _Toc329349330]NE: NE: 8.10.1.24 Verificaciones de competencia de los miembros de la tripulación de vuelo

Los evaluadores deberán realizar verificaciones de competencia de los miembros de la tripulación de cabina para demostrar que cada candidato posee el nivel de competencia necesario para el buen desempeño de los deberes y las tareas que se le asignen.
(148) Un supervisor o inspector calificado, autorizado por la Autoridad, deberá observar y evaluar las verificaciones de competencia de los miembros de la tripulación de cabina.
(149) Los evaluadores deberán incluir en la verificación de competencia de cada miembro de la tripulación de cabina un conocimiento demostrado de lo siguiente:
(150) Equipo de emergencia, si es pertinente: 
(i) Sistemas de notificación y de comunicación de emergencia. 
(ii) Salidas de la aeronave. 
(iii) Salidas con toboganes o balsas de evacuación (operación de emergencia). 
(iv) Toboganes y balsas de evacuación en un amaraje forzoso. 
(v) Salidas sin toboganes (operación de emergencia). 
(vi) Ventanillas de salida (operación de emergencia). 
(vii) Salidas con conos de cola (operación de emergencia). 
(viii) Salidas del puesto de pilotaje (operación de emergencia). 
(ix) Evacuación en tierra y equipo de amaraje forzoso. 
(x) Equipo de primeros auxilios. 
(xi) Sistemas portátiles de oxígeno (botellas de oxígeno, generadores químicos de oxígeno, equipo protector de respiración (EPR)). 
(xii) Equipo de extinción de incendios. 
(xiii) Sistemas de alumbrado de emergencia. 
(xiv) Equipo de emergencia adicional.
(151) Procedimientos de emergencia: 
(i) Tipos de emergencia generales específicos de la aeronave. 
(ii) Señales y procedimientos de comunicación de emergencia. 
(iii) Descompresión rápida. 
(iv) Descompresión insidiosa y fugas a través de ventanillas agrietadas y cierres herméticos. 
(v) Incendios. 
(vi) Amaraje forzoso. 
(vii) Evacuación en tierra. 
(viii) Evacuación injustificada (por ejemplo, iniciada por un pasajero). 
(ix) Enfermedad o lesión. 
(x) Situaciones anormales que tienen que ver con los pasajeros o los miembros de la tripulación. 
(xi) Turbulencia. 
(xii) Otras situaciones poco comunes.
(152) Ejercicios de emergencia: 
(i) Ubicación y uso de todo el equipo de emergencia y de seguridad transportado a bordo del avión. 
(ii) Ubicación y uso de todos los tipos de salida. 
(iii) Uso real del chaleco salvavidas cuando se haya provisto. 
(iv) Uso real del equipo protector de respiración. 
(v) Uso real de los extintores.
(153) Gestión de los recursos de la tripulación: 
(i) Aptitudes para tomar decisiones. 
(ii) Sesiones de información y fomento de una comunicación abierta.
(iii) Instrucción relativa a investigación, promoción y afirmación.
(iv) Gestión de la carga de trabajo.
(154) Mercancías peligrosas: 
(i) Reconocimiento y transporte de mercancías peligrosas. 
(ii) Debido embalaje, marcado y documentación.
(iii) Instrucciones relativas a compatibilidad, embarque, almacenamiento y características de manipulación.
(155) Seguridad: 
(i) Secuestro.
(ii) Pasajeros insubordinados.
Orden 8900.1 de la FAA, Vol. 3, Capítulo 23, Sección 1


[bookmark: _Toc318207757][bookmark: _Toc329349331]NE: 8.10.1.33 Instrucción periódica de la tripulación de vuelo

Cada titular de un AOC deberá establecer en su Manual de operaciones un programa de instrucción periódica para todos los miembros de la tripulación de vuelo y hará que lo apruebe la Autoridad.
Cada miembro de la tripulación de vuelo deberá recibir instrucción periódica para el tipo o variación de aeronave en la cual está certificado para prestar servicio y para el cargo de miembro de la tripulación en cuestión.
Cada titular de un AOC deberá hacer que toda la instrucción periódica la imparta personal debidamente calificado.
Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción periódica en tierra de los miembros de la tripulación de vuelo incluya por lo menos lo siguiente: 
(156) Temas generales.
(i) Procedimientos de localización de vuelos.
(ii) Principios y métodos para determinar las limitaciones relativas a masa/equilibrio y pista.
(iii) Meteorología para asegurar conocimientos prácticos de los fenómenos meteorológicos, incluidos los principios de sistema frontal, engelamiento, niebla, tormentas, gradiente del viento y situaciones meteorológicas a gran altitud.
(iv) Fraseología y sistemas de ATC.
(v) Navegación y uso de ayudas a la navegación.
(vi) Procedimientos de comunicación normales y de emergencia.
(vii) Claves visuales antes de descender a MDA.
(viii) Repaso de accidentes e incidentes ocurridos.
(ix) Otras instrucciones necesarias para asegurar la competencia del piloto.
(157) Sistemas de a bordo y limitaciones.
(i) Procedimientos normales, anormales y de emergencia.
(ii) Características de performance de la aeronave.
(iii) Motores y, si es pertinente, hélices.
(iv) Componentes de a bordo principales.
(v) Sistemas de a bordo principales (por ejemplo, controles de vuelo, sistemas eléctrico, hidráulico y otros, según sea apropiado).
(158) Procedimientos y requisitos en tierra y de deshielo.
(159) Equipo de emergencia y ejercicios.
(160) Cada 12 meses: 
(i) Ubicación y uso de todo el equipo de emergencia y de seguridad transportado a bordo del avión. 
(ii) Ubicación y uso de todos los tipos de salida.
(iii) Uso real del chaleco salvavidas cuando se haya provisto. 
(iv) Uso real del equipo protector de respiración.
(v) Uso real de los extintores.
(161) Cada 3 años: 
(i) Funcionamiento de todos los tipos de salida. 
(ii) Demostración del método que se usa para hacer funcionar un tobogán, cuando esté instalado.
(iii) Extinción de incendios usando la clase de equipo que se utiliza en un avión durante un incendio real o simulado 
Nota: Con los extintores de halón, se podrá usar otro método que sea aceptable para la Autoridad.
(iv) Efectos del humo en una zona encerrada y uso real de todo el equipo pertinente en un ambiente simulado lleno de humo. 
(v) Manipulación real o simulada de dispositivos pirotécnicos, cuando se disponga de ellos. 
(vi) Demostración del uso de las balsas salvavidas, cuando la aeronave esté equipada con ellas. 
(vii) Un ejercicio de evacuación. 
(viii) Un ejercicio de amaraje forzoso, si es pertinente.
(ix) Un ejercicio de descompresión rápida, si es pertinente.
(162) Gestión de los recursos de la tripulación: 
(i) Aptitudes para tomar decisiones. 
(ii) Sesiones de información y fomento de una comunicación abierta.
(iii) Instrucción relativa a investigación, promoción y afirmación. 
(iv) Gestión de la carga de trabajo.
(v) Toma de conciencia de la situación.
(163) Mercancías peligrosas: 
(i) Reconocimiento y transporte de mercancías peligrosas.
(ii) Debido embalaje, marcado y documentación.
(iii) Instrucciones relativas a compatibilidad, embarque, almacenamiento y características de manipulación.
(164) Seguridad: 
(i) Secuestro.
(ii) Pasajeros insubordinados.
Cada titular de un AOC deberá verificar el conocimiento relativo a la instrucción en tierra periódica mediante un examen oral o escrito.
Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción de vuelo periódica para piloto incluya por lo menos lo siguiente: 
Nota: La instrucción de vuelos se podrá realizar en una aeronave apropiada o en un simulador de vuelos adecuado.
(165) Preparación: 
(i) Inspección visual (uso de visualización de imágenes autorizada).
(ii) Procedimientos previos al rodaje.
(166) Operación en tierra: 
(i) Limitaciones de performance. 
(ii) Gestión de la cabina. 
(iii) Sujeción de la carga.
(iv) Reducción del empuje. 
(v) Reducción del rodaje, si es pertinente. 
(vi) Arranque.
(vii) Rodaje.
(viii) Verificaciones antes del despegue.
(167) Despegue: 
(i) Normal. 
(ii) Viento de costado. 
(iii) Interrumpido. 
(iv) Falla de motor después de V1.
(v) Falla del grupo motor durante el segundo segmento.
(vi) Operaciones de despegue con baja visibilidad.
(168) Ascenso: 
(i) Normal.
(ii) Ascenso, con un motor inactivo, a la altitud en ruta.
(169) En ruta: 
(i) Virajes cerrados. 
(ii) Aproximaciones a pérdidas (configuraciones de despegue, en ruta y de aterrizaje). 
(iii) Paro del grupo motor durante el vuelo. 
(iv) Rearranque del grupo motor durante el vuelo.
(v) Características del manejo a alta velocidad.
(170) Descenso: 
(i) Normal.
(ii) Velocidad máxima.
(171) Aproximaciones: 
(i) Procedimientos de VFR.
(ii) Aproximación visual con 50% de pérdida de potencia de los grupos motores disponibles.
(iii) Aproximación visual con falla de aleta/flap.
(iv) Aproximaciones de precisión de acuerdo con las reglas de vuelo por instrumentos (ILS normal e ILS con un motor inactivo).
(v) Aproximaciones que no son de precisión de acuerdo con las reglas de vuelo por instrumentos (NDB normal y VOR normal).
(vi) Aproximación que no es de precisión con un motor inactivo (rumbo posterior del localizador, SDF/LDA, GPS, TACAN y procedimientos de aproximación en circuito).
Nota: El simulador deberá estar calificado para la instrucción/verificación en la maniobra de aproximación en circuito.
(vii) Aproximación frustrada de una aproximación de precisión.
(viii) Aproximación frustrada de una aproximación que no es de precisión.
(ix) Aproximación frustrada con falla del grupo motor.
(172) Aterrizajes: 
(i) Anormal con un mal reglaje de la compensación (sólo las aeronaves pequeñas). 
(ii) Anormal de una aproximación de precisión por instrumentos. 
(iii) Anormal de una aproximación de precisión por instrumentos con el motor más crítico inactivo. 
(iv) Anormal con 50% de pérdida de potencia de los grupos motores disponibles.
(v) Anormal con falla de flap/aleta. 
(vi) Aterrizajes interrumpidos. 
(vii) Viento de costado. 
(viii) Pista corta/blanda (sólo las aeronaves pequeñas).
(ix) Agua vítrea/agitada (sólo los hidroaviones).
(173) Después del aterrizaje: 
(i) Estacionamiento. 
(ii) Evacuación de emergencia.
(iii) Atraque, amarre y rampa (sólo los hidroaviones).
(174) Procedimientos durante cualquier fase de a bordo: 
(i) Sistema anticolisión de a bordo: uso y maniobras anticolisión.
(ii) Espera.
(iii) Acumulación de hielo en la estructura. 
(iv) Evasión de peligros aéreos.
(v) Gradiente del viento/microrráfaga.
(175) Procedimientos normales, anormales y de alternativa de los sistemas durante cualquier fase: 
(i) Neumático/presurización. 
(ii) Aire acondicionado. 
(iii) Combustible y aceite. 
(iv) Eléctrico. 
(v) Hidráulico. 
(vi) Controles de vuelo. 
(vii) Sistemas de antihielo y deshielo. 
(viii) Sistemas para guiar la gestión de vuelos y ayudas automáticas o de otra índole para aproximación y aterrizaje. 
(ix) Dispositivos de advertencia de pérdidas, dispositivos antipérdidas y sistemas de aumento de estabilidad. 
(x) Radar meteorológico de a bordo. 
(xi) Mal funcionamiento del sistema de instrumentos de vuelo. 
(xii) Equipo de comunicaciones. 
(xiii) Sistemas de navegación. 
(xiv) Piloto automático. 
(xv) Ayudas para aproximación y aterrizaje. 
(xvi) Mal funcionamiento del sistema de instrumentos de vuelo.
(176) Procedimientos de los sistemas de emergencia durante cualquier fase: 
(i) Incendio de a bordo. 
(ii) Control del humo. 
(iii) Fallas de los grupos motores. 
(iv) Vaciado de combustible en vuelo. 
(v) Sistemas eléctrico, hidráulico y neumático. 
(vi) Malfuncionamiento de los sistemas de control de vuelos.
(vii) Mal funcionamiento del sistema de flaps y del tren de aterrizaje.
Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción de vuelos periódica para mecánico de a bordo incluya por lo menos la instrucción de vuelos especificada en NE:  8.10.1.15(b).
Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción periódica para navegantes incluya suficiente instrucción y verificación en vuelo para asegurar la competencia con respecto a los procedimientos operacionales y el equipo de navegación que ha de utilizarse y familiarización con la información de navegación esencial relativa a las rutas del titular del AOC que requieran un navegante.
El titular de un AOC podrá combinar la instrucción periódica con su verificación de competencia.
El programa de instrucción periódica de vuelos y el de instrucción en tierra se podrán llevar a cabo al mismo tiempo o mezclándolos, pero la conclusión de cada uno de ellos con su debido registro se hará por separado.
Orden 8900.1 de la FAA, Vol. 3, Capítulo 19.
JAR-OPS 1: 1.965
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Cada titular de un AOC deberá establecer y hacer que la Autoridad apruebe un programa de instrucción periódica para todos los miembros de la tripulación de cabina.
Cada miembro de la tripulación de cabina deberá recibir instrucción periódica sobre evacuación y otros ejercicios y procedimientos normales y de emergencia apropiados pertinentes al cargo que se le ha asignado y al tipo o variación de aeronave en la cual preste sus servicios.
Cada titular de un AOC deberá hacer que toda la instrucción periódica la imparta personal debidamente calificado.
Cada titular de un AOC deberá asegurar que, cada 12 meses, todos los miembros de la tripulación de cabina reciban instrucción periódica por lo menos en lo siguiente: 
(177) Equipo de emergencia, si es pertinente: 
(i) Sistemas de notificación y de comunicación de emergencia. 
(ii) Salidas de la aeronave. 
(iii) Salidas con toboganes o balsas de evacuación (operación de emergencia). 
(iv) Toboganes y balsas de evacuación en un amaraje forzoso. 
(v) Salidas sin toboganes (operación de emergencia). 
(vi) Ventanillas de salida (operación de emergencia). 
(vii) Salidas con conos de cola (operación de emergencia). 
(viii) Salidas del puesto de pilotaje (operación de emergencia). 
(ix) Evacuación en tierra y equipo de amaraje forzoso. 
(x) Equipo de primeros auxilios. 
(xi) Sistemas portátiles de oxígeno (botellas de oxígeno, generadores químicos de oxígeno, equipo protector de respiración [EPR]). 
(xii) Equipo de extinción de incendios. 
(xiii) Sistemas de alumbrado de emergencia. 
(xiv) Equipo de emergencia adicional.
(178) Procedimientos de emergencia: 
(i) Tipos de emergencia generales específicos de la aeronave. 
(ii) Señales y procedimientos de comunicación de emergencia. 
(iii) Descompresión rápida. 
(iv) Descompresión insidiosa y fugas a través de ventanillas agrietadas y cierres herméticos. 
(v) Incendios. 
(vi) Amaraje forzoso. 
(vii) Evacuación en tierra. 
(viii) Evacuación injustificada (por ejemplo, iniciada por un pasajero). 
(ix) Enfermedad o lesión. 
(x) Situaciones anormales que tienen que ver con los pasajeros o los miembros de la tripulación. 
(xi) Turbulencia. 
(xii) Otras situaciones poco comunes.
(179) Ejercicios de emergencia.
(180) Cada 12 meses: 
(i) Ubicación y uso de todo el equipo de emergencia y de seguridad transportado a bordo del avión. 
(ii) Ubicación y uso de todos los tipos de salida. 
(iii) Uso real del chaleco salvavidas cuando se haya provisto. 
(iv) Uso real del equipo protector de respiración. 
(v) Uso real de los extintores.
(181) Cada 3 años: 
(i) Funcionamiento de todos los tipos de salida. 
(ii) Demostración del método que se usa para hacer funcionar un tobogán, cuando esté instalado. 
(iii) Extinción de incendios usando la clase de equipo que se utiliza en un avión durante un incendio real o simulado 
Nota: Con los extintores de halón, se podrá usar otro método que sea aceptable para la Autoridad.
(iv) Efectos del humo en una zona encerrada y uso real de todo el equipo pertinente en un ambiente simulado lleno de humo. 
(v) Manipulación real o simulada de dispositivos pirotécnicos, cuando se disponga de ellos. 
(vi) Demostración del uso de las balsas salvavidas, cuando la aeronave esté equipada con ellas. 
(vii) Un ejercicio de evacuación. 
(viii) Un ejercicio de amaraje forzoso, si es pertinente. 
(ix) Un ejercicio de descompresión rápida, si es pertinente. 
(182) Gestión de los recursos de la tripulación: 
(i) Aptitudes para tomar decisiones. 
(ii) Sesiones de información y fomento de una comunicación abierta. 
(iii) Instrucción relativa a investigación, promoción y afirmación. 
(iv) Gestión de la carga de trabajo.
(183) Mercancías peligrosas: 
(i) Reconocimiento y transporte de mercancías peligrosas. 
(ii) Debido embalaje, marcado y documentación. 
(iii) Instrucciones relativas a compatibilidad, embarque, almacenamiento y características de manipulación.
(184) Seguridad: 
(i) Secuestro. 
(ii) Pasajeros insubordinados.
El titular de un AOC podrá administrar cada uno de los programas de instrucción periódica al mismo tiempo, o los podrá entremezclar, pero hará constar por separado la conclusión de cada uno de esos programas.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 12.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 10.3
Orden 8900.1 de la FAA: Vol. 3, capítulo 19: 
JAR-OPS 1: 1.1015

[bookmark: _Toc318207759][bookmark: _Toc329349333]NE: 8.10.1.35 Instrucción periódica para el encargado de las operaciones de vuelo 

Cada titular de un AOC deberá establecer y mantener un programa de instrucción periódica, autorizado por la Autoridad y establecido en el Manual de Operaciones del titular del AOC, el cual lo deberá completar anualmente cada encargado de las operaciones de vuelo.
Cada encargado de las operaciones de vuelo deberá recibir instrucción periódica pertinente al tipo o tipos y variante o variantes de aviones y operaciones dirigidas por el titular del AOC, y esa instrucción deberá incluir por lo menos las siguientes horas de instrucción: 
(185) Aeronave con motor de émbolo: 8 horas. 
(186) Aeronave propulsada por un motor turbohélice: 10 horas. 
(187) Aeronave turborreactora: 20 horas. 
(188) Otras aeronaves: 10 horas.
Cada titular de un AOC hará que toda la instrucción inicial la imparta un instructor en tierra o supervisor de despacho debidamente calificado.
El titular de un AOC deberá asegurar que, cada 12 meses, cada encargado de las operaciones de vuelo reciba instrucción periódica en los temas requeridos para la instrucción inicial indicada en NE:  8.10.1.14D con suficiente detalle para asegurar la competencia en cada uno de los campos de instrucción especificados.  Los explotadores podrán decidir si proporcionan una amplia cobertura de los temas seleccionados en cualquiera de los ciclos de instrucción.  En tales casos, el programa de instrucción del explotador deberá abarcar todos los temas con el detalle requerido para la calificación inicial dentro de tres años.
El titular del AOC deberá llevar un registro de la conclusión de la instrucción requerida.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 10.3 R, 10.4 R
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 8.3 R, 8.4 R
14 CFR: 121.427, AC 121-32 de la FAA

[bookmark: _Toc318207760][bookmark: _Toc329349334]
NE: 8.10.1.37 Capacitación del instructor de vuelo

Ningún explotador podrá usar a una persona, ni ninguna persona podrá servir, como instructor de vuelo en un programa de instrucción a menos que: 
(189) Esa persona haya completado satisfactoriamente la instrucción inicial o de transición como instructor de vuelo.
(190) Dentro de los 24 meses calendarios precedentes, esa persona haya impartido instrucción satisfactoriamente bajo la observación de un inspector de la Autoridad o de un aviador chequeador del titular del AOC.
El titular de un AOC podrá realizar la verificación de observación de un instructor de vuelo, parcial o total, en un avión o en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos.
Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción inicial en tierra para los instructores de vuelo incluya lo siguiente: 
(191) Deberes, funciones y responsabilidades del instructor de vuelo. 
(192) Reglamentos pertinentes y políticas y procedimientos del titular de un AOC. 
(193) Métodos, procedimientos y técnicas para realizar las verificaciones requeridas. 
(194) Debida evaluación del desempeño del estudiante, incluida la detección de: 
(i) Instrucción indebida e insuficiente.
(ii) Características personales de un solicitante que podrían afectar adversamente la seguridad.
(195) Medida correctiva apropiada en caso de verificaciones insatisfactorias. 
(196) Métodos aprobados, procedimientos y limitaciones para realizar los procedimientos normales, anormales y de emergencia en el avión. 
(197) Salvo los titulares de una licencia actual de instructor de vuelo: 
(i) Los principios fundamentales del proceso de enseñanza-aprendizaje. 
(ii) Los métodos y procedimientos de enseñanza.
(iii) La relación entre el instructor y el alumno.
Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción de transición en tierra para los instructores de vuelo incluya los métodos aprobados, los procedimientos y las limitaciones relacionados con la aplicación de los procedimientos normales, anormales y de emergencia requeridos y pertinentes al avión en el cual está en transición el instructor de vuelo.
Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción de vuelo inicial y de transición para los instructores de vuelo (aeronave), mecánicos de a bordo y navegantes incluya lo siguiente: 
(198) Las medidas de seguridad para las situaciones de emergencia que posiblemente surjan durante la instrucción.
(199) Los resultados posibles si las medidas de seguridad no se aplican debidamente y a tiempo durante la instrucción.
(200) Para instructor de vuelo piloto (aeronave): 
(i) La práctica y la instrucción en vuelo al impartir la instrucción de vuelo desde el asiento del piloto a la izquierda y a la derecha en los procedimientos normales, anormales y de emergencia requeridos, para asegurar la competencia como instructor.
(ii) Las medidas de emergencia que se han de tomar desde cualquier asiento del piloto en situaciones de emergencia que podrían surgir durante la instrucción.
(201) Para los instructores mecánicos de a bordo y navegantes, instrucción en vuelo para asegurar su competencia en el desempeño de los deberes que se les asignen.
(202) El titular de un AOC podrá cumplir con los requisitos de instrucción de vuelo de los instructores de vuelo en su totalidad o en parte durante el vuelo o en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos, según convenga.
(203) El titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción inicial y de transición de vuelo para los instructores de vuelo (dispositivo de instrucción simulador de vuelos) incluya lo siguiente: 
(i) Instrucción y práctica en los procedimientos normales, anormales y de emergencia requeridos para asegurar que los instructores sean competentes para impartir la instrucción de vuelo que requiere esta parte.  La instrucción y práctica se deberá realizar en su totalidad o en parte en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos.
(ii) Instrucción sobre el funcionamiento de dispositivos de instrucción simuladores de vuelos, para garantizar que los instructores sean competentes para impartir la instrucción sobre vuelos que requiere esta Parte.
14 CFR: 121:414
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Ningún explotador podrá usar a una persona, ni ninguna persona podrá servir, como aviador chequeador (de aeronave) ni aviador chequeador (de dispositivo de instrucción simulador de vuelos) en un programa de instrucción a menos que, con respecto al tipo de aeronave en cuestión, esa persona haya completado satisfactoriamente las debidas etapas de instrucción relativas a la aeronave, incluida la instrucción periódica y la instrucción relativa a diferencias, que se requieren para servir como piloto al mando o mecánico de a bordo, según proceda.
Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción inicial en tierra para un aviador chequeador incluya: 
(204) Deberes, funciones y responsabilidades del aviador chequeador. 
(205) Reglamentos pertinentes y políticas y procedimientos del titular de un AOC. 
(206) Métodos, procedimientos y técnicas para realizar las verificaciones requeridas.
(207) Debida evaluación del desempeño del estudiante, incluida la detección de: 
(208) Instrucción indebida e insuficiente.
(209) Características personales de un solicitante que podrían afectar adversamente la seguridad. 
(i) Medida correctiva apropiada en caso de verificaciones insatisfactorias.
(ii) Métodos aprobados, procedimientos y limitaciones para realizar los procedimientos normales, anormales y de emergencia en la aeronave.
La instrucción de transición en tierra para todos los aviadores chequeadores deberá incluir los métodos aprobados, los procedimientos y las limitaciones para realizar los procedimientos normales, anormales y de emergencia requeridos y pertinentes a la aeronave en la cual está en transición el aviador chequeador.
En cuanto a los aviadores chequeadores piloto, cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción inicial y de transición de vuelo incluya: 
(210) Instrucción y práctica en la realización de evaluaciones de vuelo (desde el asiento del piloto a la izquierda y a la derecha para los aviadores chequeadores piloto) en los procedimientos normales, anormales y de emergencia requeridos, para asegurar la competencia en la realización de verificaciones de vuelo. 
(211) Los resultados posibles si las medidas de seguridad no se aplican debidamente y a tiempo durante una evaluación.
(212) Las medidas de seguridad (que se han de tomar desde cualquier asiento del piloto para los aviadores chequeadores piloto) en las situaciones de emergencia que posiblemente surjan durante una evaluación.
Para los aviadores chequeadores FE y los aviadores chequeadores FN, cada titular de un AOC deberá asegurar instrucción que los haga competentes en el desempeño de los deberes que se les asignen, que incluya lo siguiente: 
(213) Las medidas de seguridad para las situaciones de emergencia que podrían surgir durante una verificación.
(214) Los resultados posibles si las medidas de seguridad no se aplican debidamente y a tiempo durante una verificación.
Cada titular de un AOC deberá asegurar que la instrucción inicial y de transición de vuelo para aviadores chequeadores (dispositivo de instrucción simulador de vuelos) incluya: 
(215) Instrucción y práctica en la realización de verificaciones de vuelo en los procedimientos normales, anormales y de emergencia requeridos para asegurar la competencia en la realización de verificaciones de evaluaciones que requiere esta parte (esta instrucción y práctica se deberán realizar en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos).
(216) Instrucción sobre el funcionamiento de dispositivos de instrucción simuladores de vuelo, para garantizar la competencia en dirigir las evaluaciones que requiere esta Parte.
El titular de un AOC podrá realizar la instrucción de vuelos para los aviadores chequeadores en su totalidad o en parte en una aeronave o en un dispositivo de instrucción simulador de vuelos, según convenga.
El titular de un AOC deberá hacer constar la instrucción en el registro de instrucción de cada individuo mantenido por dicho titular.
14 CFR: 121.413; 121:411(d)
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NE: 8.11.1.2 Períodos de servicio y descanso
Cada titular de un AOC, encargado de la programación de vuelos y miembro de la tripulación deberá usar las tablas siguientes, según proceda, para consolidar todos los requisitos de sucesos reales y de programación con respecto al tiempo de vuelo y los períodos de servicio y de descanso de los miembros de la tripulación en lo tocante a las operaciones de transporte aéreo comercial.
Tabla 1
	CONDICIONES REQUERIDAS PARA REDUCIR EL PERÍODO DE DESCANSO DE LOS MIEMBROS DE LA TRIPULACIÓN DE VUELO

	Período de servicio en el puesto de pilotaje (Horas)
	Período de descanso normal
(Horas)
	Período de descanso reducido que se autoriza (Horas)
	Próximo período de descanso si ha habido reducción

	Menos de 8
	9
	8
	10

	8-9
	10
	8
	11

	9 o más
	11
	9
	12


Anexo 6 de la OACI, Parte I, Adjunto A: 3.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: Adjunto C: 5.2
14 CFR: 121.471(b)(1)-(3), (c)(1)-(3);  14 CFR: 135:265(b)(1)-(3), (c)(1)-(3)
Tabla 2
	CONDICIONES REQUERIDAS PARA REDUCIR EL PERÍODO DE DESCANSO DE LOS MIEMBROS DE LA TRIPULACIÓN DE CABINA

	Período de servicio programado (Horas)
	Número adicional de miembros de la tripulación de cabina requerido
	Período de descanso normal
(Horas)
	Período de descanso reducido que se autoriza (Horas)
	Próximo período de descanso si ha habido reducción

	14 o menos
	0
	9
	8
	10

	14-16
	1
	12
	10
	14

	16-18
	2
	12
	10
	14

	18-20
	3
	12
	10
	14


Nota.  Cada Estado Contratante está obligado a tener reglamentos sobre los períodos de servicio y de vuelo.  Los períodos arriba mencionados se aplican en los Estados Unidos y se dan como ejemplo.
Anexo 6 de la OACI, Parte I, Adjunto A:  3.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: Adjunto C: 5.2
14 CFR: 121.467(b)(2)-(9); 135.273(b)(2)-(8)

NE 8-129	Versión 2.6	noviembre de 2012 
NE 8-200	Versión 2.6	noviembre de 2011
noviembre de 2011	Versión 2.6	NE 8-199
image1.jpeg
PIROTECNICA ROJA

!’ APESAR DE LAS
INSTRUCCIONES PREVIAS

i . NO ATERRICE POR AHORA
ATERRICE EN ESTE AERODROMO Y DIRIJASE A LA PLATAFORMA

r{}c-c AERONAVES EN RODAJE e

: . GAR .
M0 Pm\oes""— POSICION PARA
N)TOW— EL DESPEGUE
| :\ T F':.l' | P




image2.png




image3.png




image4.png




image5.png




image6.png




image7.png




image8.png




image9.png




image10.png




image11.png




image12.wmf

image13.wmf

image14.wmf

image15.wmf

image16.wmf

image17.wmf

image18.wmf

image19.wmf

image20.wmf

image21.wmf

image22.wmf

image23.wmf

image24.wmf

image25.wmf

image26.wmf

image27.wmf

image28.wmf

image29.wmf

image30.wmf

image31.wmf

image32.wmf

image33.wmf

image34.wmf

image35.wmf

image36.wmf

image37.wmf

image38.wmf

image39.wmf

image40.wmf

image41.wmf

image42.wmf

image43.wmf

image44.wmf

image45.wmf

